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Dipartimento Nome referente Funzione aziendale

Department Name Position / Service

Ufficio Commerciale
Italia
Sales dept.

Raimondo De Leo Direzione Commerciale
Sales Manager

Ivana Pedron Vendite Italia
Italy Sales

Roberta Frola Vendite Italia
Italy Sales

Ufficio Commerciale
Estero
Export dept.

Patrizia Quaranta Direzione Commerciale
Export Manager

Ufficio Tecnico
Ufficio Marketing

Technical and marketing dept.

Simone Albertin Tecnico
Marketing

Ufficio
Amministrativo
Account dept.

Rosella Cena Direzione Amministrativa
Account Direction

Roberta Bonomo Contabilità clienti
Customers Account Dept.

Maggiori informazioni
Further information

Portale aziendale
Company's Web Portal
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E-mail

direz.commerciale@pettitispa.com

pettitispa@pettitispa.com

pettitispa@pettitispa.com

export@pettitispa.com

amministrazione@pettitispa.com

amminis@pettitispa.com

uff.tecnico@pettitispa.com

pettitispa@pettitispa.com

www.pettitispa.com

SERVIZIO CLIENTI
customer service

Lingue parlate in azienda

Spoken Languages

Ufficio Acquisti
Purchases dept.

Barbara Pettiti Acquisti

Valeriano Santi Acquisti

Technical
Marketing

acquisti@pettitispa.com

acquisti@pettitispa.com

Purchases dept.

Purchases dept.
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I

111D/CS
111D/NL
111D/NS
111D/OL
111S/CS
111S/NL
111S/NS
111S/OL
203/BR
203/CL
203/CS
203/NS
203/OL
204/BR
204/CL
204/CS
204/NS
204/OL
210S
2SA 20
2SA 30
2SL 20
2SL 30
300S
309/25
309/30
310
310N/INOX
312
312/4
312/A
312/S
312B
312BN/INOX
312P/32/INOX
312R
312S
312V
312V/AL
316
4160R
4160R/INOX
420
420/INOX
420R
420R/INOX
430
460
4S160R
4S160R/INOX

70
70
70
70
70
70
70
70
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
1
50
50
49
49
3
1, 3
1, 3
5, 7
5, 7
13
13
13
14
13
13
24
14
13
66
66
13
7
7
5
5
6
6
4
2
7
7

5
5
3
1
50
50
49
49
79
79
79
79
79
79
70
70
70
70
70
70
70
70
95
95
95
95
95
95
95
95
96
96
15
95
95
95
96
96
18, 22
18, 22
18, 22
11
85
85
97
97
97
97
97
97

C/7
C68
CA/M300
CA/M600
CL110X25
CL110X25/OT
CL45X12/INOX
CL61X13/INOX
CL62X16
CL62X16/CS
CL62X16/OT
CL95X19
CL95X19/CS
CL95X19/INOX
CL95X19/OT
CLA/13
CLA/14
CLA/16
CLC160X20/CL
CLC160X20/VN
CLC160X20/ZG
CLI/01
CLI/02
CLI/03
CLI/04
CLI/05
CLP90X25/CL
CLP90X25/CS
CLP90X25/OL
CLPI/01
CLPI/02
CLPI/03
CLPI/04
CLPI/05
CLPI/06
CLPZ/01
CLPZ/02
CLPZ/03
CLPZ/04
CLPZ/05
CLS/13
CLS/14
CLS/16
CLZ/01
CLZ/02
CLZ/03
CLZ/04
CLZ/05
CLZ/06
CLZ/07

97
80
3
1
68
68
68
68
68
68
68
68
68
68
68
78
78
78
69
69
69
73
73
73
73
73
69
69
69
74
74
74
74
74
74
73
73
73
73
73
78
78
78
73
73
73
73
73
73
73

CLZ/08
CLZ/09
CM/MS80
CMD120/A
CMD120/B
CMD120/BR
CMD120/N
CMD120/O
CMD180/A
CMD180/AV
CMD180/B
CMD180/CL
CMD180/N
CMD180/O
CMD180/R
CMD180P/A
CMD180P/AV
CMD180P/B
CMD180P/BR
CMD180P/N
CMS180/A
CMS180/AV
CMS180/B
CMS180/CL
CMS180/N
CMS180/O
CMS180/R
CPMD180/A
CPMD180/B
CPMD180/CL
CPMD180/N
CPMD180/O
CTL/200
CTL/300
CTL/400
DS/ZELUS
FP14
FP14/B
FP14/V
FP24
FP24/B
FP24/V
FP60
FP60/Z
FPP
FPP/INOX
FPPS
FPT/25CL
FPT/25INOX
FPT/25L

73
73
45
76
76
76
76
76
75
75
75
75
75
75
75
76
76
76
76
76
75
75
75
75
75
75
75
76
76
76
76
76
80
80
80
83
81
81
81
81
81
81
81
81
79
79
79
79
79
79

4S200
4S200/INOX
4S300
4S600
4SA 40
4SA 60
4SL 40
4SL 60
5631 A
5631 B
5631 W
5633 A
5633 B
5633 W
95D/CS
95D/NL
95D/NS
95D/OL
95S/CS
95S/NL
95S/NS
95S/OL
A/1
A/2
A/3
A/4
A/5
A/6
A/7
A/8
AC/3
AC/4
AF4
AG/1
AG/3
AG/4
AG/5
AG/6
ANL/A
ANL/B
ANL/G
AS80
BMP18/A/3
BMP18/A/4
C/1
C/11
C/2
C/3
C/4
C/5
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G/MM80E65
GI600
GIA/3A
GIA/3B
GIA/3N
GIM
GNL
GSA/3M
GSA/AL/3A
GSA/AL/3B
GSA/AL/3N
K202/BR
K202/CL
K202/CS
K202/NS
K202/OL
K202BR/35
K202CL/35
K202CS/35
K202NS/35
K202OL/35
KCM/MS80
KE 40/B
KE 40/C
KE 40/D
KE 40/E
KE 80/B
KE 80/C
KE 80/D
KE 80/E
KM 80
KM/B
KM/G
KMM 80
KMPP/80AD
KMPP/80AD/INOX
KMPP/80AU
KMPP/80AU/INOX
KP 70/2
KP 70/3
KP 70/AU
KPB 70/3
KPB 70/4
KPP/I
KPPB/C
KPPC/I
KPPL/I
KPPLB
KS 120/B
KS 120/C
KS 120/D
KS 120/E
KS 20/B
KS 20/C
KS 20/D

24
2, 4
91
91
91
6, 8, 15, 49, 50
18
91
91
91
91
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
45
42
42
42
42
42
42
42
42
18
22
22
20
34
34
34
34
87
87
88
88
88
52
58
53
54
56
42
42
42
42
42
42
42

KS 20/E
KS 40/B
KS 40/C
KS 40/D
KS 40/E
KS 80/B
KS 80/C
KS 80/D
KS 80/E
KS 80I/EP/2
KS 80I/EP/4
KSM80/2
KSM80/3
KSM80/4
KT 80
KVF/SVF 80
KVF/SVP 80-120
LS 120
LS 120V
LS 20
LS 300
LS 40
LS 40-120
LS 4060X2
LS 40V
LS 600
LS 80
LS 80V
LS 80V35
M/SFV4
MCXE
ML/A
ML/B
ML/G
MM 80P2
MM 80P4
MM 80PV2
MM 80PV4
MM 80S2
MM 80S4
MM80EPA
MPP160/230
MPP160/230R
MPP160/24
MPP160/24R
MS 120
MS 120/NA
MS 160
MS 160/NA
MS 20
MS 20/NA
MS 200
MS 200/NA
MS 20X2
MS 300/NA

42
42
42
42
42
42
42
42
42
27
27
47
47
47
22
65
65
11
11
11
4, 5, 7
11
12
12
11
2
11
11
12
63
32
18, 22
18, 22
18, 22
14
14
62
62
15
15
24
31
31
31
31
10
10
7
7
10
10
5
5
11
3

MS 40
MS 40/NA
MS 40X2
MS 600/NA
MS 80
MS 80/NA
MS/KPP
MS/KPP/3
MS120/2
MS120/4
MS120/NA2
MS120/NA4
MS20/2
MS20/4
MS20/NA2
MS20/NA4
MS40/2
MS40/4
MS40/NA2
MS40/NA4
MS80/2
MS80/4
MS80/EPA
MS80/NA2
MS80/NA4
MX 120/2
MX 120/4
PAB
PAO
PIAS/111
PIAS/95
PIAS/CMD180P
PPO
RRE
S 120
S 120/INOX
S 160R
S 160R/INOX
S 20
S 200
S 200/INOX
S 300
S 30M
S 40
S 50M
S 60
S 600
S 80
S 80I/INOX/PM
S 80I/PM
S 80IR/INOX
S M40L
S M80
S M80L
S M80S

10
10
11
1
10
10
52, 53, 54
52, 53, 54
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
24
10
10
67
67
80
80
71
71
77
80
32
36
36
8
8
36
6
6
4
92
36
92
36
2
36
33
33
38
18
14, 62
18
15

ART. PAG.
SACC/PST/AM40/P
SCAC
SF 120
SF 20
SF 40
SF 60
SF 80
SFV
SMM01
SMM02
SMM03
SMM03/AL
SPP/I
SPP110
SPPC/I
SPPL/I
SSM80
ST/SVF80
ST/SVP80
STAF/ZELUS
STAFF40X45N
STAS
STAS/40
STOP/AMT
STOP/AMT100
STOP/AMT80
STOP/LS80
STOP/LS80/80
SV84
SVA 120
SVF 80
SVP 120
SVP 80
T M80
TAP/111
TAP/95
TC/MM80EP
TC/SFV
TEL/1E
TEL/1S
TEL/5E
TEL/5S
TR/MPP
TRE
ZELUS

89
41
39
39
39
39
39
63
15
15
15
89
52
81
53
54
48
61
61
83
16
16
16
43
43
43
43
43
66
67
59
59
59
15, 62
72
72
24
63
33
33
33
33
32
33
82



Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

da pag. 1 a pag. 9

Carrelli, monorotaie ed accessori serie pesante
Trolleys, rail and accessories in steel, heavy series
Chariots, monorail en acier et accessoires, série lourde

da pag. 10 a pag. 42

Scorrevoli per arredamento
Slidings for furniture
Coulissants pour ameublement

PETTITI GIUSEPPE SpA

da pag. 79 a pag. 80

Fermaporta e accessori
Door stoppers and accessories
Bloque-portes et accessoires

CATALOGO LISTINO 2017PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

da pag. 43 a pag. 46

Chiudiporta e stop ammortizzati
Door closer and amortized stop
Ferme porte et arret amortise

da pag. 68 a pag. 78

Cerniere per porte in legno
Hinges for wooden doors
Charnieres pour portes en bois

da pag. 84 a pag. 90

Accessori per cabine armadio
Accessories for walk-in closet
Accessoires pour cabine armoire

a pag. 81 a pag.83

Accessori per persiane
Accessories for blinds
Accessoires pour volet

da pag. 59 a pag. 67

Scorrevoli per ante in vetro
Slidings for glass doors
Coulissants pour portes en verre

da pag. 91 a pag. 97

Scorrevoli per antine e cassetti
Slidings for little wings and drawers
Coulissants pour demi et tiroirs

Scorrevoli per ante a libro e ad armonica
Slidings for folding wings
Coulissants pour vantaux pliantes

da pag. 49 a pag. 58

da pag. 47 a pag. 48

Scorrevoli senza mantovana
Slidings without gableboard
Coulissants sans bandeau

Motorizzazioni per persiane scorrevoli
Motorisation of sliding shutters
Motorisation pour volets à coulisse

da pag. 30 a pag. 35
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SERIE MONOSILENT

CARRELLI EDACCESSORI PER MONOROTAIA MS600/NA

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS600/NA

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZZO

CARRELLO FISSO CENTRALE A 4 RUOTE IN NYLON

PIASTRA GIREVOLE IN ACCIAIO SU SFERE

4.5

41

19

72

Rail in aluminium.

M12

64 41

41

135

64

M12

152

M12

Ch 22

Rotating plate in zinked steel on balls.

MS 600/NA
Monorotaia in
alluminio grezzo

For each pair of trolleys

Kg 600

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE
a 4 cuscinetti

with 4 bearings

a 4 coussinets

CHARIOTS ETACCESSOIRESPOUR MONORAILMS600/NA

Lunghezza = 6 m

Length = 6 m

Longueur =6 m

Monorail en aluminium.

Central fix trolley with 4 wheels in nylon.

Chariot fixe à 4 roulements, en nylon.

Platine articulée en acier zingué sur billes.

Perno centrale eseguibile su richiesta .

Central pin feasible on request.

Pivot central éxecutable sur demande .

CARRELLO FISSO CENTRALE A 4 RUOTE IN NYLON

Central fix trolley with 4 wheels in nylon.

Chariot fixe à 4 roulements, en nylon.
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PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

110

Ø25 Ø30

Fix plate with rotating olive in brass.

Platine fixe avec olive articulée en laiton.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 600/NA
24 m

n°4x6 m

Kg/m

3,510

4S600 1,1006

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

CA/M600 0,9506

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

210S 0,17050

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,34025

Confez.
Box Weight

ART.

309/25

PesoKg

0,38025309/30



FERMO IN ALLUMINIO CON PARACOLPO

Lower guide in rough aluminium.

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZZO

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZZO

50 70

30 7

30

2

26

SET

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6m

Set in contenitore di cartone per
monorotaia MS 600/NA composto da:
N. 2 carrelli (art. 4S600)
N. 2 piastre girevoli (art. 210S)
N. 2 fermi d' arresto (art. 460)
N. 1 piastra fissa (art. 309/25)

Set in carton box for
rail MS 600/NA including:
N. 2 trolleys (art. 4S600)
N. 2 rotating plates (art. 210S)
N. 2 backstop (art. 460)
N. 1 fixed plate (art. 309/25)

Wall support in rough aluminium.

Ferme d'arret en aluminium avec butoir en
gomme .

Back stop in aluminium with
rubber buffer.

61

50

Support a pard en aluminim brut .

Guide inferieure en alumin ium brut.

Set en boite de carton pour
monorail MS 600/NA composé par:
N. 2 chariots (art. 4S600)
N. 2 platines articulées (art. 210S)
N. 2 fermes d' arret (art. 460)
N. 1 platine fixe (art. 309/25)
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S 200 - S 300 - S 600 - Fissaggio a parete

Interasse consigliato fra i supporti 400 mm

40

S 600 3,4601

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

GI600
36 m

n° 6x6 m

Kg/m

0,464

LS 600 0,14010

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

460 0,2906

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight



SERIE MONOSILENT

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZZO

CARRELLO FISSO CENTRALE A 4 RUOTE IN NYLON

PIASTRA GIREVOLE IN ACCIAIO SU SFERE

16

53

30

54.

M10

62 30

152

M10

Ch 22

Monorotaia in
alluminio grezzoMS 300/NA

CARRELLI EDACCESSORI PER MONOROTAIA MS300/NA

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS300/NA

CHARIOTSETACCESSOIRESPOUR MONORAILMS300/NA

Lunghezza = 6 m

Length = 6 m

Longueur =6 m

Rail in aluminium.

Monorail en aluminium.

In alluminio.

In aluminium.

En aluminium.

CARRELLO FISSO CENTRALE A 4 RUOTE IN NYLON

Rotating plate in zinked steel on balls.

Platine articulee en acier zingue sur billes.

For each pair of trolleys

Kg 300

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE
a 4 cuscinetti

with 4 bearings

a 4 coussinets

Central fix trolley with 4 wheels in nylon.

Chariot fixe à 4 roulements, en nylon.

Central fix trolley with 4 wheels in nylon.

Chariot fixe à 4 roulements, en nylon.
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PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

110

Ø25 Ø30

Fix plate with rotating olive in brass.

Platine fixe avec olive articulée en laiton.

In alluminio.

In aluminium.

En aluminium.62 30

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

36 m

n° 6x6 m

Kg/m

2,310
MS 300/NA

4S300 0,27012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

CA/M300 0,24012

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

300S 0,17030

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

0,34025

Confez.
Box Weight

ART.

309/25

PesoKg

0,38025309/30
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FERMO IN ALLUMINIO CON PARACOLPO

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZZO

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZZO

30

2

26

SET

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6m

Set in contenitore di cartone per
monorotaia MS 300/NA composto da:
N. 2 carrelli (art. 4S300)
N. 2 piastre girevoli (art. 300S)
N. 2 fermi d' arresto (art. 430 )
N. 1 piastra fissa (art. 309/25)

Set in carton box for
rail MS 300/NA including:
N. 2 trolleys (art. 4S300)
N. 2 rotating plates (art. 300S)
N. 2 backstop (art. 430 )
N. 1 fix plate (art. 309/25)

Set en boite de carton pour
monorail MS 300/NA composé par:
N. 2 chariots (art. 4S300)
N. 2 platines articulée (art. 300S)
N. 2 fermes d' arret (art. 430)
N. 1 platine fixe (art. 309/25)

Ferme d'arret en aluminium avec butoir en
gomme .

Back stop in aluminium with rubber buffer.

Wall support in rough aluminium.

Support à pard en aluminim brut .

Lower guide in rough aluminium.

Guide inferieure en aluminium brut.

50 50

30 5

S 200 - S 300 - S 600 Fissaggio a soffitto

Interasse foratura consigliato 200 mm

35

17

43,2

S 300 1,3856

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

GI600
36 m

n° 6x6 m

Kg/m

0,464

LS 300 0,08512

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

430 0,06512

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight



420/INOX 0,05912

SERIE MONOSILENT

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZZO E ANODIZZATO

CARRELLO FISSO IN ALLUMINIO A 4 RUOTE

M8

50

15

50

33.

53.
5

MS 200/NA

MS 200

Monorotaia in
alluminio grezzo

Monorotaia in
alluminio anodizzato

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE

FERMO DI FINE CORSA IN ALLUMINIO CON PARACOLPO

Ø15

102

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZZO

50 50

30 5

35

17

42

34

Rail in anodized and rough aluminium.

Monorail en aluminium anodisè et brut.

Lunghezza = 6 m

Length = 6 m

Longueur =6 m

Fix trolley in aluminium ,with 4 wheels.

Chariot fixe en aluminium à 4 roulements.

Wall support in rough aluminium.

Support a pard en aluminim brut.

For each pair of trolleys

Kg 200

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE
a 4 cuscinetti

with 4 bearings

a 4 coussinets

Fix plate with rotating olive.

Platine fixe avec olive
articulée.

Ferme d'arret en aluminium avec butoir en
gomme.

Back stop in aluminium with rubber buffer.
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22

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 200
54 m

n° 9x6 m

Kg/m

1,680

MS 200/NA
54 m

n° 9x6 m

Kg/m

1,680

4S200 0,25112

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

LS 300 0,08512

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

420 0,05912

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

310 0,05550

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

4S200/INOX 0,25112INOX - STAINLESS

4S200/INOX: staffa e cuscinetti in acciaio
inox. Consigliato per applicazioni esterne.

4S200/INOX: bracket and bearings in inox.
Raccommended for outside use.

4S200/INOX: platine et coussinets en inox.
Recommandé pour applications a l'extérieures.

420/INOX: viti in acciaio inox.
Consigliato per applicazioni esterne.

420/INOX: screws en inox.
Raccommended for outside use.

420/INOX: vis en inox.
Recommandé pour applications a l'extérieures.

INOX - STAINLESS

310N/INOX 0,05550INOX - STAINLESS

310

310N/INOX

Piastra in acciaio zincato, oliva in ottone.
Plate in z inked steel , ol ive in b rass .
P latine en acier zingué, olive en laiton.

Piastra in acciaio inox, oliva in nylon.
Plate in stainless steel , olive in nylon.
Plat ine en acie r inox, ol ive en ny lon.

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 200

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 200

ACCESSOIRES POUR MONORAILMS 200
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SET

Set in contenitore di cartone per
monorotaia MS 200/NA - MS 200
composto da:
N. 2 carrelli completi
N. 2 fermi d' arresto
N. 1 guida inferiore (art. 310)

viti di fissaggio

Set in carton box for
rail MS 200/NA - MS 200
including:
N. 2 complete trolleys
N. 2 backstop
N. 1 lower guide (art. 310)

fixing screws

Set en boite de carton pour
monorail MS 200/NA - MS 200
composé de:
n. 2 chariots
n. 2 fermes d' arret
n. 1 guide inferieure (art.310)

vis de fixation

Lunghezza = 6 m

Length = 6 m

Longueur =6 m

Lower guide in rough aluminium.

Guide inferieure en aluminium brut.

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZZO

FERMO DI FINE CORSA IN ALLUMINIO CON RITENUTA, REGOLABILE

Ferme d'arret en aluminium
avec retenue, régable

Back stop in aluminium
with restraint, adjustable

5829,8

16
95,3

Esempio di applicazione dello stop con ritenuta 420R - 420R/INOX

Application example of stop with restraint 420R - 420R/INOX

Exemple d'application des ferme avec retenue 420R - 420R/INOX

Monorotaia - Rail
Monorail

Carrello - Trolley
Chariot

Stop

Vite di regolazione - Adjustment screw
Vis de réglage

Molla in nylon - Nylon spring
Printemps dans nylon

Kg/m

0,235

72 m

n° 12x6 m

S 200 0,7756

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

420R 0,10712

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

1,6

16,8

420R/INOX 0,10712INOX - STAINLESS

420R/INOX: viti in acciaio inox.
Consigliato per applicazioni esterne.

420R/INOX: screws en inox.
Raccommended for outside use.

420R/INOX: vis en inox.
Recommandé pour applications a l'extérieures.

S 200/INOX 0,7756INOX - STAINLESS

S 200/INOX: staffa, cuscinetti e viti in acciaio
inox. Consigliato per applicazioni esterne.

S 200/INOX: bracket, bearings and screws in
inox. Raccommended for outside use.

S 200/INOX: platine, coussinets et vis en inox.
Recommandé pour applications a l'extérieures.



SERIE MONOSILENT

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

MONOROTAIA IN ALLUMINIO GREZZO E ANODIZZATO

CARRELLO FISSO IN ALLUMINIO A 4 RUOTE

17

43

27,5

3

MS 160/NA

MS 160

Monorotaia in
alluminio grezzo

Monorotaia in
alluminio anodizzato

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE

Ø15

102

SUPPORTO A PARETE IN ALLUMINIO GREZZO

50 50

30 5

Rail in anodized and rough aluminium.

Monorail en aluminium anodisé et brut.

Lunghezza = 6 m

Length = 6 m

Longueur =6 m

Fix trolley in aluminium ,with 4 wheels.

Chariot fixe en aluminium à 4 roulements.

Wall support in rough aluminium.

Support a pard en aluminim brut.

For each pair of trolleys

Kg 160

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

Pour couple de chariotsPORTEE
a 4 cuscinetti

with 4 bearings

a 4 coussinets

Fix plate with rotating olive.

Platine fixe avec olive
articulée.
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ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 160
54 m

n° 9x6 m

Kg/m

1,307

MS 160/NA
54 m

n° 9x6 m

Kg/m

1,307

4S160R 0,27012

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

LS 300 0,08512

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

310 0,05550

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

4S160R/INOX 0,27012INOX - STAINLESS

4S160R/INOX: staffa e cuscinetti in acciaio
inox. Consigliato per applicazioni esterne.

4S160R/INOX: bracket and bearings in inox.
Raccommended for outside use.

4S160R/INOX: platine et coussinets en inox.
Recommandé pour applications a l'extérieures.

310N/INOX 0,05550INOX - STAINLESS

310

310N/INOX

Piastra in acciaio zincato, oliva in ottone.
Plate in z inked steel , ol ive in b rass .
P latine en acier zingué, olive en laiton.

Piastra in acciaio inox, oliva in nylon.
Plate in stainless steel , olive in nylon.
Plat ine en acie r inox, ol ive en ny lon.

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA MS 160

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL MS 160

ACCESSOIRES POUR MONORAILMS 160

22

M8

27,5

FERMO DI FINE CORSA IN ALLUMINIO CON RITENUTA, REGOLABILE

Ferme d'arret en aluminium
avec retenue, réglable.

Back stop in aluminium
with restraint, adjustable.

4160R 0,11012

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

4160R/INOX 0,11012INOX - STAINLESS

4160R/INOX: viti in acciaio inox.
Consigliato per applicazioni esterne.

4160R/INOX: screws en inox.
Raccommended for outside use.

4160R/INOX: vis en inox.
Recommandé pour applications a l'extérieures.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

14

83,6

5323,8
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SET

Set in contenitore di cartone per
monorotaia MS 160/NA - MS 160
composto da:
N. 2 carrelli completi
N. 2 fermi d' arresto
N. 1 guida inferiore (art. 310)

viti di fissaggio

Set in carton box for
rail MS 160/NA - MS 160
including:
N. 2 complete trolleys
N. 2 backstop
N. 1 lower guide (art. 310)

fixing screws

Set en boite de carton pour
monorail MS 160/NA - MS 160
composé de:
n. 2 chariots
n. 2 fermes d' arret
n. 1 guide inferieure (art. 310)

vis de fixation

Lunghezza = 6 m

Length = 6 m

Longueur =6 m

Lower guide in rough aluminium.

Guide inferieure en aluminium brut.

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZZO

Esempio di applicazione dello stop con ritenuta 4160R - 4160R/INOX

Application example of stop with restraint 4160R - 4160R/INOX

Exemple d'application du ferme avec retenue 4160R - 4160R/INOX

Monorotaia - Rail
Monorail

Carrello - Trolley
Chariot

Stop

Vite di regolazione - Adjustment screw
Vis de réglage

Molla in nylon - Nylon spring
Ressort en nylon

Kg/m

0,235

72 m

n° 12x6 m

S 160R 0,7306

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

1,6

16,8

S 160R/INOX 0,7306INOX - STAINLESS

S 160R/INOX: staffa, cuscinetti e viti in acciaio
inox. Consigliato per applicazioni esterne.

S 160R/INOX: bracket, bearings and screws in
inox. Raccommended for outside use.

S 160R/INOX: platine, coussinets et vis en inox.
Recommandé pour applications a l'extérieures.
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L'applicazione è valida per le serie da 160, 200, 300 e 600 Kg.

The application is valid for 160, 200, 300 and 600 Kg. series.

L'application est valide pour les séries de 160, 200, 300 et 600 Kg.

Supporto Monorotaia Carrello

Stop

Piastra con olivaGuida inferiore

Piastra girevole

Staffa



SERIE MONOSILENT

SCORREVOLI PER ARREDAMENTO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. SLIDINGS FOR FURNITURE
CAPACITY

PORTATA

For each pair of trolleys

Per coppia di carrelli

Lunghezza = 6 m - 4m - 2m
Length = 6 m - 4m - 2m

COULISSANTS POUR AMEUBLEMENT
PORTEE Pour couple de chariots

MONOROTAIA

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 con portata max. 20 Kg.

Rail in natural anodized aluminium
UNI-4522/66 with max. capacity 20 Kg.

Monorail en aluminium anodisé naturel
UNI-4522/66 avec portée max. 20 Kg.

Monorotaia in alluminio grezzo
con portata max. 20 Kg.

Rail in rough aluminium
with max. capacity 20 Kg.

Monorail en aluminium brut
avec portée max. 20 Kg.

Longueur= 6m - 4m - 2m
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C

D

A

MS20 1917

ART.

1917

A B

7

7

C

15

15

D

26

27.26

11

11

22

225

MS40

MS20/NA

27.5

MS80 3230.

3230.

13

13

26

26

MS120/NA

35

39.35

15

15

28

285

MS120

MS80/NA

39.5

8

8

MS40/NA

1

1

S

1,5

1,5

1,65

1,65

3

3

S

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 con portata max. 80 Kg.

Rail in natural anodized aluminium
UNI-4522/66 with max. capacity 80 Kg.

Monorail en aluminium anodisé naturel
UNI-4522/66 avec portée max. 80 Kg.

Monorotaia in alluminio grezzo
con portata max. 80 Kg.

Rail in rough aluminium
with max. capacity 80 Kg.

Monorail en aluminium brut
avec portée max. 80 Kg.

Monorotaia in alluminio grezzo
con portata max. 40-60 Kg.

Rail in rough aluminium
with max. capacity 40-60 Kg.

Monorotaia in alluminio anodizzato naturale
UNI-4522/66 con portata max. 40-60 Kg.

Rail in natural anodized aluminium
UNI-4522/66 with max. capacity 40-60 Kg.

Monorail en aluminium anodisé naturel
UNI-4522/66 avec portée max. 40-60 Kg.

Monorail en aluminium brut
avec portée max.40-60 Kg.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 20
108 m

n° 18x6 m

Kg/m

0,215

MS20/2

80 m

n° 20x4 m

Kg/m

0,215
MS20/4

40 m

n° 20x2 m

Kg/m

0,215

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 20/NA
108 m

n° 18x6 m

Kg/m

0,215

MS20/NA4
80 m

n° 20x4 m

Kg/m

0,215

MS20/NA2
40 m

n° 20x2 m

Kg/m

0,215

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 80
72 m

n° 12x6 m

Kg/m

0,575

80 m

n° 20x4 m

Kg/m

0,575

MS80/2

MS80/4

40 m

n° 20x2 m

Kg/m

0,575

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 80/NA
72 m

n° 12x6 m

Kg/m

0,575

80 m

n° 20x4 m

Kg/m

0,575

MS80/NA2

MS80/NA4

40 m

n° 20x2 m

Kg/m

0,575

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 40
108 m

n° 18x6 m

Kg/m

0,416

80 m

n° 20x4 m

Kg/m

0,416

MS40/NA2
40 m

n° 20x2 m

Kg/m

0,416

MS40/2

MS40/4

40 m

n° 20x2 m

Kg/m

0,416

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 40/NA
108 m

n° 18x6 m

Kg/m

0,416

MS40/NA4
80 m

n° 20x4 m

Kg/m

0,416

Monorotaia in alluminio anodizzato
UNI-4522/66 portata max. 120 Kg.

Rail in natural anodized aluminium
UNI-4522/66 with max. capacity 120 Kg.

Monorail en aluminium anodisé naturel
UNI-4522/66 avec portée max. 120 Kg.

Monorotaia in alluminio grezzo
con portata max. 120 Kg.

Rail in rough aluminium
with max. capacity 120 Kg.

Monorail en aluminium brut
avec portée max. 120 Kg.

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

72 m

n° 12x6 m

Kg/m

1,120
MS 120

MS120/4
Kg/m

1,120

MS120/2
Kg/m

1,120

40 m

n° 10x4 m

40 m

n° 20x2 m

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 120/NA
72 m

n° 12x6 m

MS120/NA4

MS120/NA2

40 m

n° 10x4 m

40 m

n° 20x2 m

Kg/m

1,120

Kg/m

1,120

Kg/m

1,120
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Patte de fixation en aluminium anodisé, pour
portée 80 Kg.

Celling attachement in anodized aluminum,
for capacity 80 Kg.

ATTACCO LATERALE A FASCIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Completo di n.4 tasselli ad espansione.

ATTACCO SOFFITTO IN ALLUMINIO ANODIZZATO PER MS 80

Complete of n.4 screw anchor.

Comple de n.4 goujons à expansion.

Fixation latéral en aluminium anodisé.

Lateral attachement in anodized aluminium.

MONOROTAIA DOPPIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Monorotaia doppia in alluminio
anodizzato naturale UNI-4522/66
con portata max. 40 Kg. (20 Kg. x 2)

Double rail in natural anodized
aluminium UNI-4522/66 with
max. capacity 40 Kg. (20 Kg. x 2)

Monorail double en aluminium
anodisé naturel UNI-4522/66
avec portée max. 40 Kg. (20 Kg. x 2)

Monorotaia doppia in alluminio
anodizzato naturale UNI-4522/66
con portata max. 80 Kg. (40 Kg. x 2)

Double rail in natural anodized
aluminium UNI-4522/66 with
max. capacity 80 Kg. (40 Kg. x 2)

Monorail double en aluminium
anodisé naturel UNI-4522/66
avec portée max. 80 Kg. (40 Kg. x 2)

D

A

S

MS 20X2 1939

ART.

27,556

A B

22

30

D

MS 40X2

1

1,5

S

Larghezzamax. anta:29mm
Max. wing width: 29 mm
Larghezzamax. anta:35mm
Max. wing width: 35 mm

Larghezzamax. anta:39mm
Max. wing width: 39 mm

LS 40

LS 80

LS 120 Per mon. MS 120, MS 120/NA
For rail MS 120, MS 120/NA

Per mon. MS 80, MS 80/NA
For rail MS 80, MS 80/NA

Per mon. MS 40, MS 40/NA
For rail MS 40, MS 40/NA

Larghezzamax.anta: 18 mm
Max. wing width: 18 mmLS 20 Per mon. MS 20, MS 20/NA

For rail MS 20, MS 20/NA

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 20X2
96 m

n° 16x6 m

Kg/m

0,478

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS 40X2
96 m

n° 16x6 m

Kg/m

0,930

ATTACCO LATERALE IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Fixation latéral en aluminium anodisé.

Lateral attachement in anodized aluminium.

Larghezzamax. anta:22mm
Max. wing width: 22 mm
Larghezzamax. anta:28mm
Max. wing width: 28 mm

Larghezzamax. anta:30mm
Max. wing width: 30 mm

LS 40V

LS 80V

LS 120V Per mon. MS 120, MS 120/NA
For rail MS 120, MS 120/NA

Per mon. MS 80, MS 80/NA
For rail MS 80, MS 80/NA

Per mon. MS 40, MS 40/NA
For rail MS 40, MS 40/NA



Esempio di fissaggio con LS 4060X2

20-30 35-55

65-75

MS 40 - MS 40/NA
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ATTACCO LATERALE DOPPIO IN ACCIAIO ZINCATO

85

LISTINO 2004

1,79
0,095LS 4060X2

Lateral adjustable attachement, for capacity
40 - 60 Kg, in zinked steel.

Fixation lateral réglable, pour portée 40 - 60
Kg. en acier zingué.

Attacco laterale registrabile per portate 40 -
60 Kg.

ATTACCO LATERALE LUNGO IN ALLUMINIO ANODIZZATO

LISTINO 2004

1,79
0,040LS 80V35

Fixation latéral en aluminium anodise', pour
portée 80 kg.

Lateralattachementinanodizedaluminium,forcapacity
80Kg..

50,5

3
35

LISTINO 2004

1,79
0,026

Lateral adjustable attachement, for capacity
40 - 60 - 80 - 120 Kg.

Fixation lateral réglable, pour portée 40 - 60 -
80 - 120 Kg.

ATTACCO LATERALE REGISTRABILE PER PORTATA 40-60-80-120Kg

LS 40-120
40,5

Esempi di fissaggio a parete

Serie LS... Serie LS...V LS 40-120

23,5 - 33

Attacco laterale in alluminio anodizzato,perportata 80
Kg.

35

MS 80 - MS 80/NA

Esempio di fissaggio con LS 80V35
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Lower guide , fix pins in brass for overlapped
wings.

Guide inferieur, goujons fixe en laiton pour des
vantaux parallèles.

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE CENTRALE

GUIDA INFERIORE CON PERNI FISSI PER ANTE SOVRAPPOSTE

GUIDA INFERIORE IN NYLON

Tooth lower guide in nylon.

Guide inferieure en nylon.40

312B

312BN/INOX

Piastra in acciaio zincato, oliva in ottone.
Plate in zinked s teel , ol i ve in b rass .
Platine en acier zingué, olive en laiton.

Piast ra in acciaio inox, oli va in nylon.
Plate in stainless steel, oli ve in nylon.
P la tine en acier inox, o li ve en nylon.

GUIDA INFERIORE IN NYLON

Tooth lower guide in nylon.

Guide inferieure en nylon.

40

Lower guide in plastic.

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA

Guide inférieur en plastique.

312 0,00660

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

312B 0,01550

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

312BN/INOX 0,01550

316 0,00250

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

312/A 0,00660

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

20
34

3,2

INOX - STAINLESS

Fix plate with rotating olive.

Platine fixe avec olive articulée.

GUIDA INFERIORE PER ANTA DOPPIA SOVRAPPOSTA, IN PLASTICA

LISTINO 2004

1,79
0,030312/4

Lower guide for double over-lapped wing in
plastic. To be cut on special demand.

Guide inferieur pour vantail double superpose
en plastique. Coupable a mesure.

Guida inferiore per anta doppia sovrapposta,
in plastica. Tagliabile a misura.

112

13

4

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT
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Max 40 mm

Esempio di utilizzo della
guida 312/4

Guida esterna

Guida interna

Wall gableboard in anodized aluminium, to be
applied on the support art. S M80.

Bandeau a paroi en aluminium anodisé, à
appliquer sur le support art. S M80.

Longueur = 2 - 4 m

MANTOVANA A PARETE IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Largo = 2 - 4 m

Length = 2 - 4 m

Supporto regolabile in alluminio anodizzato.
Applicabile sulle monorotaie art. MS 80 -
MS 80/NA.

Adjustable support in anodized aluminium.
Applicable on the rails art. MS 80 - MS 80/NA.

Support en aluminium anodizé. Applicable aux
monorails art. MS 80, MS 80/NA.

Distance entre les supports : 500 mm.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO ANODIZZATO

GUIDA INFERIORE IN NYLON

Lower guide in nylon.

Guide inferieure en nylon.

8

10
312R 0,00360

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

MM 80P2

MM 80P4

n° 16x2 m

32 m

n° 8x4 m

32 m

35,9

Longueur = 2 - 4 m

Largo = 2 - 4 m

Length = 2 - 4 m

GUIDA INFERIORE IN NYLON, REGISTABILE, PER CONTROTELAI

Lower guide in nylon, adjustable, for counter
frames.

Guide inferieure en nylon, reglable, pour contre
chassis.

312/S 0,01624

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

90

PARETE FINITA
[mm] A B

55

65

65

75

70

90

80

100

105

100

125

Mantovana a parete in alluminio anodizzato ,
ad applicare sul supporto art. S M80.

65-100

5

4 A

B
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Anta 1

Anta 2

Brosse anti poudre. Appliquer sur art. MM 80P,
MM 80S avec base pour emboiture.

Black pile weather seal for art. MM 80P -
MM 80S with base for joint.

SPAZZOLINO PARAPOLVERE NERO CON BASE PER INCASTRO

Guide inférieure en aluminium brut.

Lower guide in rough aluminium.

1,6

16,8

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO GREZZO

Coupler, rubber buffer, for overlapped wings.

Accrochage, butoir en gomme pour des vantaux
parallèles.

AGGANCIO PER TRASCINAMENTO ANTE SOVRAPPOSTE

Kg/m

0,235n° 12x6 m

72 m

Adjustable support in anodized aluminium.
Applicable on the rails art. MS 80 - MS 80/NA.

Support reglable en aluminium anodizé.
Applicable aux monorails art. MS 80, MS 80/NA.

Distance entre les supports : 500 mm.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO ANODIZZATO
35,9

Complete adjustable , for wall gableboard.

Terminal complet, pour bandeau à paroi.

TERMINALE REGOLABILE PER MANTOVANA A PARETE

Celling gableboard in anodized aluminium, to
be applied on the support art. S M80S.

Bandeau au plafond en aluminium anodisé, à
appliquer sur le support art. S M80S.

MANTOVANA A SOFFITTO IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Longueur = 2 - 4 m
Length = 2 - 4 m
Lunghezza = 2 - 4 m

MM 80S2

MM 80S4

n° 16x2 m

32 m

n° 8x4 m

32 m

Supporto regolabile in alluminio anodizzato.
Applicabile sulle monorotaie art. MS 80, MS
80/NA.

Spazzolino parapolvere nero per art. MM 80P
- MM 80S con base per incastro.

Mantovana a soffitto in alluminio anodizzato,
ad applicare sul supporto art. S M80S.
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Esempio di applicazione art. STAS/40 - STAFF40X45N

Anta 1

Anta 2

Trascinamento
superiore

Trascinamento
superiore

Guida
inferiore

Guida seconda
anta

Attachement for dragging overlapped wings.
In nylon.

Fixation pour frottement des vantails
superposes. En nylon.

AGGANCIO PER TRASCINAMENTO ANTE SOVRAPPOSTE, IN NYLON

STAFF40X45N

45

10 10 12 0,007

Lower guide for overlapped wings.

Guide inferieure pour vantails superposes.

GUIDA INFERIORE PER ANTE SOVRAPPOSTE

STAS/40 12 0,030

40

12-28

8

SET TRASCINAMENTO ANTE SOVRAPPOSTE

STAS 6 0,051

40

12-28

8

45

10 10

Set di trascinamento ante
sovrapposte, composto da:
N. 1 STAS/40 staffa guida

inferiore
N. 3 STAFF40X45N

agganci di
trascinamento

Dragging set overlapped
wings including:
N. 1 STAS/40 lower bracket

guide
N. 3 STAFF40X45N hooks

drive

Set de conduite vantails
superposes compose par:
N. 1 STAS/40 gache guide

inferieure
N. 3 STAFF40X45N

d’entrainement de
platine

Anta 1 Anta 2
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Applicazione con mantovana in alluminio. Application with gableboard in aluminium.

Application avec bandeau en aluminium.

Carrello

Spazzolino
parapolvere

Mantovana
a parete

Mantovana
a soffitto

Supporto
mantovana

Supporto
mantovana

Supporto
monorotaia

Monorotaia

Guida
inferiore

Applicazione a soffitto

art. MM 80S2 - MM 80S4

art. S M80S

art. MS 80 - MS 80/NA

art. S 80

sede per art. SMM01 - SMM02 - SMM03
siége pour

seat for

art. MM 80P2 - MM 80P4

art. S M80

art. MS 80 - MS 80/NA

art. S 80

art. T M80

sede per art. SMM01 - SMM02 - SMM03
siége pour

seat for

Applicazione a parete
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Distance entre les supports : 500 mm.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO PER MANTOVANA IN LEGNO
36,4

S M40L 0,0395

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

S M80L 0,0425

S M40L

S M80L Per mon. MS 80, MS 80/NA
For rail MS 80, MS 80/NA

Per mon. MS 40, MS 40/NA
For rail MS 40, MS 40/NA

Rigid gasket for fixing gableboard in wood.

GUARNIZIONE RIGIDA PER FISSAGGIO MANTOVANA IN LEGNO

GNL
Kg/m
0,030

10 m
n°5x2 m

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Joint dur pour fixation des bandeau en bois.

For supports art. S M40L and S M80L

Pour supports art. S M40L et S M80L

Per i supporti art. S M40L e S M80L

Fissaggio mantovana con viti o con guarnizione rigida cod.GNL
Fixing gableboard whit screws or rigid gasket cod.GNL
Fixation des bandeau avec vis ou avec joint dur cod.GNL

10,5

MANTOVANA IN LEGNO MDF

2,1001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

ML/B 2,1001

ML/G

ML/B

Mantovana con r ives t imen to in tanganica grezzo - Gableboard wi th coat ing in tangan ica
Bandeau avec revetement en tanganica

Adatta per travetto KM 80 o per le staffe SM 40L e SM 80L. Lunghezza 2.200mm
Suitable for rafter KM 80 or for the supports SM 40L and SM 80L. Lenght 2.200 mm
Appropries pour soliveau KM 80 or pour supports SM 40L et SM 80L. Lengeur 2.200 mm

ML/A 2,1001

ML/A

13

M antovana con r ives t im en to b ianco r i laccabi le - Gab leboar d wi t h coat ing wh i te pain t ed
Bandeau avec revetement en tanganica blanc peinte
Mantovana con rivestimento verniciato alluminio - Gableboard with coating in tanganica aluminium painted
Bandeau avec revetement en tanganica aluminium peinte

ML/G

KIT MONOROTAIA IN ALLUMINIO PER MANTOVANA IN LEGNO
Kit formato da:
N. 1 monorotaia in alluminio

grezzo da 2 m, forata
N. 2 carrelli in nylon
N. 2 stop pinza
N. 2 staffe di fissaggio anta in acciaio

zincato
N. 1 guida inferiore in nylon
N. 5 staffe regolabili di supporto

monorotaia a parete, in alluminio
(cod. LS 40-120)

N. 5 staffe regolabili di supporto
mantovana (cod. S M80L)

KM 80 1,9501

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

80 Kg

Portata
Capacity

CATALOGO 2010

ANGOLARE DI GIUNZIONE PER MANTOVANA IN LEGNO

0,01510

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

ANL/B 0,01510

ANL/G

ANL/B

Angolare di giunzione a 90° in ABS grezzo - Angular of junction 90° in ABS
Angulaires des jonction 90° dans ABS

Suitable for gableboard ML series
Adatta per mantovana serie ML

Appropiés pour soliveau série ML

ANL/A 0,01510

ANL/A

Angolare di giunzione a 90° in ABS verniciato bianco - Angular of junction 90° in white painted ABS
Angulaires des jonction 90° dans ABS blanc peinte
Angolare di giunzione a 90° in ABS verniciato argento - Angular of junction 90° in aluminium painted ABS
Angulaires des jonction 90°dans ABS alumium peinte

ANL/G

16,2

103,5

Kit including:
N. 1 rail in aluminium, lenght 2 mt, drilled
N. 2 trolleys in nylon
N. 2 stop in nylon
N. 2 fixing brackets in zinked steel
N. 1 lower guide in nylon
N. 5 support adjustable brackets for wall

in aluminium (cod. LS 40-120)
N. 5 support adjustable brackets for

gableboard in aluminium
(cod. S M80L)

Kit composé par:
N. 1 rail en aluminium, longeur 2 mt, perce
N. 2 chariots en nylon
N. 2 fermes d'arret en nylon
N. 2 étrier plane en acier zingue
N. 1 guide inferieur en nylon
N. 5 supports lateral, regables, en

aluminium (cod. LS 40-120)
N. 5 supports lateral pour bandeau,

regables, en aluminium
(cod. S M80L)

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

ML/A AD ESAURIMENTO
ML/A TO EXHAUSTION
ML/A À ÉPUISEMENT
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Applicazione con mantovana in legno. Application with gableboard in wood.

Application avec bandeau en bois.

Guida
inferiore

Carrello

Monorotaia

Giunzione

Supporto

30 min - 45 max

Staffa

Monorotaia

Giunzione

Supporto

Mantovana

Mantovana

59 min - 75,5 max



SERIE MONOSILENT

KIT PER PORTE CON MANTOVANA IN LEGNO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. KIT FOR DOORS WITH GABLEBOARD IN WOOD

Kit "KMM 80"
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Kit per porte con mantovana in legno
composto da:
N. 1 monorotaia da mm 1.900 in alluminio

grezzo, forata, MS 80/NA
N. 2 carrelli con perno registrabile
N. 2 fermi di arresto
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio
N. 1 travetto da mm 1.900, in legno tranciato

tanganica
N. 1 mantovana copritravetto da mm 2.200,

in legno tranciato tanganica
N. 1 montante di battuta da mm 2.300, in

legno tranciato tanganica
N. 1 coprimontante da mm 2.300, in legno

tranciato tanganica
N. 1 giunzione da mm 2.000, per fissaggio

mantovana e coprimontante
N. 1 guarnizione da mm 2.300 da inserire

nel montante di battuta porta

Kit for doors with gableboard in wood
including:
N. 1 rail of 1.900 mm in rough aluminium,

drilled, MS 80/NA
N. 2 trolleys with adjustable pin
N. 2 backstops
N. 1 lower guide + set fixing screws
N. 1 beam of 1.900 mm, in punched wood

tanganica
N. 1 gableboard cover-beam of 2.200 mm,

in punched wood tanganica
N. 1 jamb of 2.300 mm, in punched wood

tanganica
N. 1 cover-upright of 2.300 mm, in

punched wood tanganica
N. 1 junction of 2.000 mm, to fix

gableboard and cover-upright
N. 1 junction of 2.300 mm, to insert in the

jamb of the rabbet

Monorotaia

Carrello

Stop

Mantovana

Giunzione

Travetto

Guida
inferiore

Mantovana

Travetto

Monorotaia

Montante

Coprimontante

Giunzione

Guarnizione

46 65

13

46

40

Travetto

MantovanaMontante

Coprimontante

L=2300 mm

L=2300 mm L=1900 mm

L=2200 mm

Anta

KMM 80 12,0001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg

KIT POUR PORTESAVEC BANDEAU EN BOIS

Kit pour portes avec bandeau en bois
composé par:
N. 1 monorail de 1.900 mm en aluminium

brut, percé, MS 80/NA
N. 2 chariots avec pivot réglable
N. 2 fermes d’arret
N. 1 guide inférieure + set vis de fixation.
N. 1 poutrelle de 1.900 mm, en bois perforé

tanganica
N. 1 bandeau couvre-poutrelle 2.200 mm,

en bois perforé tanganica
N. 1 montant de battue de 2.300 mm, en

bois perforé tanganica
N. 1 couvre-montant de 2.300 mm, en

bois perforé tanganica
N. 1 jonction de 2.000 mm, pour fixer le

bandeau et le couvre-montant
N. 1 garniture de 2.300 mm à insérer dans

le jambe



SERIE MONOSILENT

KIT PER PORTE CON MANTOVANAIN LEGNO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. KIT FOR DOORS WITH GABLEBOARD IN WOOD
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KMM 80

KIT POUR PORTESAVEC BANDEAU EN BOIS



22 CATALOGO 2010
Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

TRAVETTO IN LEGNO CON MONOROTAIA IN ALLUMINIO

KT 80 5,0001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

MANTOVANA IN LEGNO MDF

2,1001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

ML/B 2,1001

ML/G

ML/B

Mantovana con rivestimento tanganica grezzo - Gableboard with tanganica cover
Bandeau avec cover en tanganica brut

Adatta per travetto KM 80 o per le staffe SM 40L e SM 80L. Lunghezza 2.200mm
Applicable on rafter KM 80 or with the brackets SM 40L and SM 80L. Lenght 2.200 mm
Applicable sur soliveau KM 80 ou avec supports SM 40L e SM 80L. Longeur 2.200 mm

ML/A 2,1001

ML/A

65

Kit formato da:
N. 1 travetto in legno da 1,9 m
N. 1 monorotaia in alluminio

grezzo da 1,9 m, forata
N. 2 carrelli in nylon
N. 2 stop
N. 1 guida inferiore in nylon
N. 1 sacchetto con viterie e

tasselli di fissaggio a
parete

N. 1 giunzione rigida per
mantovana, da 1 m

Kit including:
N. 1 wooden rafter of 1,9

mt
N. 1 rail in aluminium, with

holes, lenght 1,9 mt
N. 2 trolleys in nylon
N. 2 stop
N. 1 lower guide in nylon
N. 1 bag of fixing screws
N. 1 rigid gasket for

gableboard, lenght 1
mt

Kit compose par:
N. 1 soliveau en bois of 1,9 mts
N. 1 monorail en aluminium,

perceé, longeur 1,9 mts
N. 2 chariots en nylon
N. 2 stops
N. 1 guide inferieur en nylon
N. 1 sachet avec vis de fixaction
N. 1 garniture rigide pour

bandeau, lengeur 1 mt

Mantovana con rivestimento bianco rilaccabile - Gableboard with white cover
Bandeau avec cover, blanc
M antovana con r ivest imen to verniciato al lumin io - Gableboard with aluminium pa in ted cover
Bandeau avecr cover aluminium peinte

80 Kg

Portata
Capacity

MONTANTE IN LEGNO CON COPRIMONTANTE
Kit formato da:
N. 1 montante in legno da

2.300 mm
N. 1 coprimontante in MDF

rivestito da 2.300 mm
N. 1 giunzione rigida per

mantovana, da 1 mt

46

46

Kit including:
N. 1 wooden jamb, lenght

2.300 mm
N. 1 cover jamb in MDF,

lenght 2.300 mm
N. 1 rigid gasket for

gableboard, lenght 1
mt

Kit compose par:
N. 1 montant en bois,

longeur 2.300 mm
N. 1 montant en MDF,

longeur 2.300 mm
N. 1 garniture rigide pour

bandeau, longeur 1 mt

KM/G 4,9001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

KM/B 4,9001KM/B

KM/G

ML/G

ANGOLARE DI GIUNZIONE PER MANTOVANA IN LEGNO

0,01510

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ANL/B 0,01510

ANL/G

ANL/B

Angolare di giunzione a 90° in ABS grezzo - Angular of junction 90° in ABS
Angulaires des jonction 90° dans ABS

Suitable for gableboard ML series
Adatta per mantovana serie ML

Pour soliveau série ML

ANL/A 0,01510

ANL/A

Angolare di giunzione a 90° in ABS verniciato bianco - Angular of junction 90° in white painted ABS
Angulaires des jonction 90° dans ABS blanc peinte
Angolare di giunzione a 90° in ABS verniciato argento - Angular of junction 90° in aluminium painted ABS
Angulaires des jonction 90°dans ABS alumium peinte

ANL/G

16,2

103,5

Corpimontante con rivestimento tanganica grezzo - Cover jamb in tanganica
Bandeau avec cover en tanganica brut

Coprimontantea con rivestimento bianco rilaccabile - Cover jamb white painted
Bandeau avec cover blanc peinte

13

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

ML/A AD ESAURIMENTO
ML/A TO EXHAUSTION
ML/A À ÉPUISEMENT
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ACCESSORI PER PORTE SCORREVOLI

HANDLES AND LOCKS FOR WOODEN DOORS

POIGNEES ET SERRURES POUR PORTES EN BOIS

MANIGLIE E SERRATURE PER PORTE IN LEGNO

COPPIA DI MANIGLIE ROTONDE IN OTTONE

Pair of handles round in brass.

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome poli

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

203/OL

203/CL

Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

203/CS

203/NS

203/BR

Nickel satinato
Satin nickel
Satin nickel

Bronzo anticato
Bronzed
Bronzé

1,6
12,6

Paire de poignees rondes en laiton.

0,0801

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

203/CL 0,0801

203/CS 0,0801

203/OL

203/NS 0,0801

203/BR 0,0801

UNGHIA DI TRASCINAMENTO LATERALE IN OTTONE

Nail drive side in brass.

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome poli

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

204/OL

204/CL

Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

204/CS

204/NS

204/BR

Nickel satinato
Satin nickel
Satin nickel

Bronzo anticato
Bronzed
BronzéTallant de conduite cote en laiton.

0,0194

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

204/CL 0,0194

204/CS 0,0194

204/OL

204/NS 0,0194

204/BR 0,0194

1,2
22,2

KIT MANIGLIE E SERRATURA PER PORTE IN LEGNO

Kit accessori per porte in legno composto da:
N. 1 serratura a gancio con riscontro in acciaio

zincato
N. 2 maniglie frontali rotonde in ottone
N. 1 unghia di trascinemento laterale in ottone

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome poli

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

K202/OL

K202/CL

Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

K202/CS

K202/NS

K202/BR

Nickel satinato
Satin nickel
Satin nickel

Bronzo anticato
Bronzed
Bronzé

8

67,3

2,5

16

2,5
18

12,2
1,5

53

1,5
12,2

1,2
22,2

49

kit accessories for wooden doors composed
from:
N. 1 lock hook with comparison in zinked

steel
N. 2 front handles round brass
N. 1 nail drive side in brass kit accessoires pour portes en bois

qui comprend:
N. 1 crochet de verrouillage avec

percuteur en acier galvanise
N. 2 pouignees frontales rondes en

laiton
N. 1 taillant de conduite cote en laiton

K202OL/35

K202CL/35

K202CS/35

K202NS/35

K202BR/35

K202/OL 0,3761

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

K202/CS 0,3761

K202/BR 0,3761

K202/CL 0,3761

K202/NS 0,3761

K202OL/35 0,3761

K202CS/35 0,3761

K202BR/35 0,3761

K202CL/35 0,3761

K202NS/35 0,3761

A

49

49

49

49

49

44

44

44

44

44



MANTOVANA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

SUPPORTO CON MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

TAPPI DX - SX IN PLASTICA GRIGIA, PER MANTOVANA

GUARNIZIONE ESTERNA NERA CON BASE PER INCASTRO

1,8

2

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

MM80EPA
36 m

n° 6x6 m

Kg/m

1,261

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

MS80/EPA
36 m

n° 6x6 m

Kg/m

1,317

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

G/MM80E65
26 m

n° 4x6,5 m

Kg/m

0,072

Gableboard in anodized aluminium, for sliding doors or blind.

Black, external, packing with fixing base.

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

TC/MM80EP 12 0,060

Support with rail, in anodized aluminium for art. S 80.

Longueur = 6 m
Lunghezza = 6 m

Length = 6 m

Lunghezza = 6 m

Length = 6,5 m

Lunghezza = 6,5 m
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65,5

69

Supporto con monorotaia in alluminio anodizzato, per art. S 80.

22,5

50,4

Couple of grey caps for art. MM 80EPA, right and
left versions.

Coppia di tappi grigi per art. MM 80EPA, 1dx, 1sx.

Mantovana in alluminio anodizzato, per porte o persiane scorrevoli.

7

PIASTRA GUIDA INFERIORE, A PARETE, IN INOX

Wall lower guide, in stainless steel.

312P/32/INOX 0,05010

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

INOX - STAINLESS

10

32,5
50

SERIE MONOSILENT

ACCESSORI PER PORTE E PERSIANE SCORREVOLI, CON MANTOVANA

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS AND BLINDS, WITH GABLEBOARD

ACCESSORIES POUR PORTES ET VOLET COULISSANT, AVEC BANDEAU

Length = 6 m

Longueur = 6 m

Longueur = 6,5 m

Bandeau en aluminium anodisé, pour portes et volet coulissant.

Support avec monorail en aluminium anodisé pour art. S 80.

Garniture exterieure avec base pour emboitemant.

Couple de bouchons gris pour art.MM 80EPA,
version droite et gauche.

Guide inférieure, a paroi ,en acier inox.
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art. G/MM80E65

art. MM80EPA

art. S 80I/INOX

art. SMM01-02-03

art. TC/MM80EP

art. MS80/EPA

Applicazione con persiana scorrevole Application with sliding blind

Application pour volet coulissant

55 max

32,5

Tappi di rifinitura in PVC grigio
da montare all'estremità della mantovana

art. 312P/32/INOX

art. 312P/32/INOX

67
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art. MM80EPA

art. S 80

art. SMM01-02-03

art. 312 - 312/A

art. TC/MM80EP

art. MS80/EPA

Applicazione con porta scorrevole Application with sliding door

Application pour portes coulissant

55 max

32,5

67
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KIT PER ANTA SINGOLA , CON MANTOVANA IN ALLUMINIO
Kit for single sliding door with gableboard
in aluminium,including:
N. 1 rail with wall support in anodized

aluminium (art. MS80/EPA), length
2.000 mm

N. 1 aluminium gableboard (art. MM80EPA)
length 2.000 mm

N. 2 caps in plastic grey colour (art.
TC/MM80EP), for gableboard.

N. 2 trolleys in nylon
N. 2 stops pliers
N. 1 lower guide in plastic
Screws

With this kit it’s possible to make a sliding
door with gableboard in anodized
aluminium, for a door of max 1.000 mm.

The kit is recommended for interior
sliding systems that do not need
gaskets.

Kit pour vantail coulissant simple avec
bandeau en aluminium.
Le kit comprend:
N. 1 rail avec support à paroi en aluminium

anodize(ref. MS80/EPA), longeur 2.000
mm

N. 1 bandeaux en aluminium anodize
(ref. MM80EPA) longeur 2.000 mm

N. 2 bouchons ,droite/gauche en plastique
gris (ref. TC/MM80EP), pour bandeau

N. 2 chariots en nylon
N. 2 buteès d’arret à pince
N. 1 guide inferieure en nylon
N. 1 sachet avec visserie

Avec le kit on peut realizer un system
coulissant avec bandeau en aluminium
anodize pour vantail de longeur
max.1.000mm.

Kit per anta scorrevole singola, con
mantovana in alluminio. Include:
N. 1 monorotaia con supporto a parete, in

alluminio anodizzato (art. MS80/EPA),
lunghezza 2.000 mm

N. 1 mantovana in alluminio anodizzato (art.
MM80EPA), lunghezza 2.000 mm

N. 2 tappi, dx/sx, in plastica grigia (art.
TC/MM80EP), per mantovana

N. 2 carrelli in nylon
N. 2 stop pinza
N. 1 guida inferiore in nylon
N. 1 sacchetto con viterie

Il kit permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, per
un'anta di larghezza max. 1.000 mm.

NB: Il kit è indicato per scorrevoli interni,
che non necessitano di guarnizioni.

KS 80I/EP/2 5,7001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg
Length = 2 m

Lunghezza = 2 m
Longueur = 2 m

KIT PER ANTA DOPPIA , CON MANTOVANA IN ALLUMINIO
Kit for single sliding door with gableboard
in aluminium,including:
N. 1 rail with wall support in anodized

aluminm (art. MS80/EPA), length
4.000 mm

N. 1 aluminium gableboard (art. MM80EPA)
length 4.000 mm

N. 2 caps in plastic grey colour (art.
TC/MM80EP), for gableboard

N. 4 trolleys in nylon
N. 4 stops pliers
N. 1 lower guide in plastic
Screws

With this kit it’s possible to make a sliding
door with gableboard in anodized
aluminium, for 2 doors of max 1.000 mm.

The kit is recommended for interior
sliding systems that do not need
gaskets.

Kit pour vantail coulissant simple avec
bandeau en aluminium.
Le kit comprend:
N. 1 rail avec support à paroi en aluminium

anodize(ref. MS80/EPA), longeur 4.000
mm

N. 1 bandeaux en aluminium anodize
(ref. MM80EPA) longeur 4.000 mm

N. 2 bouchons ,droite/gauche en plastique
gris (ref. TC/MM80EP), pour bandeau

N. 4 chariots en nylon
N. 4 buteès d’arret à pince
N. 1 guide inferieure en nylon
N. 1 sachet avec visserie

Avec le kit on peut realizer un system
coulissant avec bandeau en aluminium
anodize pour 2 vantails de longeur
max.1.000mm.

Kit per anta scorrevole doppia, con
mantovana in alluminio. Include:
N. 1 monorotaia con supporto a parete, in

alluminio anodizzato (art. MS80/EPA),
lunghezza 4.000 mm

N. 1 mantovana in alluminio anodizzato (art.
MM80EPA), lunghezza 4.000 mm

N. 2 tappi, dx/sx, in plastica grigia (art.
TC/MM80EP), per mantovana

N. 4 carrelli in nylon
N. 4 stop pinza
N. 2 guide inferiore in nylon
N. 1 sacchetto con viterie

Il kit permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, per
2 ante di larghezza max. 1.000 mm.

NB: Il kit è indicato per scorrevoli interni,
che non necessitano di guarnizioni.

KS 80I/EP/4 11,3001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg/anta
Length = 4 m

Lunghezza = 4 m
Longueur = 4 m

I kit contengono tutti gli accessori necessari per la realizzazione di uno scorrevole per interni, ad uno o due ante: carrelli con stop a pinza, della serie
Monosilent, con portata 80 Kg/anta, monorotaia con supporto a parete e mantovana, in alluminio anodizzato, tappi laterali di chiusura, in ABS, e guida
inferiore.
I kit consentono una riduazione del magazzino e facilitano le operazioni di trasporto e stoccaggio, oltre ad offrire all'installatore la possibiltà di acquistare
un unico articolo.

The kits include all the accessories necessary to make a sliding door for interior, single or double, trolleys with pliers stops, from the range Monosilent, with
capacity 80 kg, rail with wall support and gableboard in anodized aluminium, lateral closing caps in ABS and lower guide.
The solution in kit makes easy and convenient the stock operations and also transport is more convenient.
Also for the customer is more convenient, because buying only one article he has all the necessary.

Les kits comprendent tous les accessories necessaries pour realizer un system coulissant pour interieur à 1-2 vantails, chariots avec stop à pince de la gamme
Monosilent avec un poids max. de 80kg/par vantail rail avec support à paroi et bandeau en aluminium anodize avec bouchons laterals de fermeture en ABS
et guide inférieur.
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art. MM80EPA

art. S 80/I

art. 312

art. TC/MM80EP

art. MS80/EPA

Applicazione kit con mantovana Application kit with gableboard

Application kit avec bandeau

55 max

32,5

67
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MS 80

CA/M80E

312BN/INOX

AS 80

GIMApplicazione a parete Applicazione a soffitto

Applicazione con ante frangisole.

In collaborazione con

LS 80V



AUTOMAZIONE PER PERSIANE SCORREVOLI

ACCESSORI E MOTORIZZAZIONI PER PERSIANE SCORREVOLI
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

ACCESSORIES AND MOTORISATION OF SLIDING SHUTTERS
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ACCESSOIRES ET MOTORISATION POUR VOLETS À COULISSE

La linea ActiveSilent nasce per motorizzare persiane esterne scorrevoli lineari, e comprende sia il motore che gli scorrevoli in alluminio. I vantaggi offerti sono i
seguenti:
* Produzione italiana.
* Unico fornitore della motorizzazione e del sistema scorrevole.
* Scorrevole progettato appositamente per l'applicazione esterna.
* Sistema predisposto per la domotica.
* Articolo predisposto per la marcatura CEE.
* Portata massima 160 Kg (1 anta fino a 160 Kg o 2 ante fino a 80 Kg/cad).
* Grado di protezione del motore IP 56.
* Cinghia dentata rinforzata con 8 cavetti di acciaio antideformanti.
* Vaschetta copri puleggia anti scarrucolamento.
* Lunghezza del cavo elettrico 3mt per permettere il cablaggio interno all'abitazione.
* Programma di apprendimento automatico.
* Guida inferiore in acciaio inox standard.
* Possibilità di accessoristica in acciaio inox.
* Sistema compatto nascosto da una mantovana ridotta e gradevole alla vista.
* Tappi di chiusura laterale a vite antivento.
* Può essere applicato su persiane di qualsiasi materiale: legno, alluminio, ferro e PVC.

The ActiveSilent line has been created to motorize linear external sliding shutters and includes both the engine and the aluminum sliding. The benefits are as follows:
* Italian production.
* Sole supplier for the engine and the sliding system.
* The sliding has been projected specially for the external application.
* Predisposed for home automation.
* Predisposed item for EEC mark.
* Maximum capacity of 160 Kg (1 shutter up to 160 Kg or 2 shutters up to 80 Kg/each).
* Protection degree of the engine IP 56.
* Reinforced toothed belt with 8 small steel non-deforming cables.
* Covering-pulley and non-derailment bowl.
* Electric cable length of 3 metres to allow the internal wiring of the house.
* Automatic learning program.
* Bottom rail in stainless steel.
* Possibility of stainless steel accessories.



230V - Comando radio
230V - Radio control
230V - Commande radio

MPP160/230R
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MOTORE PER PERSIANE SCORREVOLI

Set motore per persiane scorrevoli, ad anta
singola e doppia, composto da:
N. 1 motore elettrico, con alimentazione a

24V (MPP160/24) o 230V
(MPP160/230)

N. 1 puleggia di rinvio
N. 1 cinghia dentata, lunghezza 10 mt
N. 2 staffe di aggancio alle ante, in acciaio

zincato

MPP160/24

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

MPP160/24R

MPP160/230

1 1,257

1 1,257

1 1,353

24V - Comando radio
24V - Radio control
24V - Commande radio

24V - Comando a pulsante
24V - Push button
24V - Bouton de commande

MPP160/24

MPP160/24R

230V - Comando a pulsante
230V - Push button
230V - Bouton de commande

MPP160/230

* Compact system hidden by a small valance and pleasant to the eye.
* Side closing caps.
* It can be applied on any kind of shutters: made of wood, aluminum, iron and PVC.

La ligne a été créé pour motoriser les volets coulissants linéaires extérieurs et inclut à la fois le moteur et les coulissants en aluminium. Les avantages sont les
suivants:
* Production italienne.
* Un seul fournisseur pour la motorisation et le système coulissant.
* Le coulissant projeté spécialement pour l'application externe.
* Système de prédisposition pour la domotique.
* Article prédisposé pour le marquage CEE.
* Portée maximal 160 Kg (1 volet jusqu'à 160 Kg ou 2 volets jusqu'à 80 Kg chaque).
* Niveau de protection du moteur IP 56.
* Courroie dentée renforcée par 8 câbles d'acier sans risque de deformation.
* Cuve couvre-poulie anti-déraillement.
* 3 mètres de longueur du câble éléctrique pour permettre le câblage interne de l'habitation.
* Programme d'apprentissage automatique.
* Coulisse inférieure en acier inox standard.
* Possibilité d'accessoires en acier inox.
* Système compact caché par un lambrequin réduit et agréable à l'oeil.
* Fermeture latérale à vis résistante au vent.
* Cela peut être appliqué sur des volets de toutes les matières: bois, aluminium, fer et PVC.

69 69

L
34,3

14

34,2
41

54,5

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

MPP160/24

ART.

153

L

MPP160/24R 153

MPP160/230 203

MPP160/230R 203

Engine set for sliding shutters, single or
double composed by:
N. 1 electrical engine with 24V feed

(MPP160/24) or 230V (MPP160/230)
N. 1 return pulley
N. 1 toothed belt 10 meters length
N. 2 coupling brackets to the shutters, in

galvanised steel

Ensembles de moteurs pour volets
coulissants, avec un ou deux volets
composé par:
N. 1 moteur électrique alimenté à 24V

(MPP160/24) ou 230V (MPP160/230)
N. 1 poulie de renvoie
N. 1 courroie dentée, longue 10 mètres
N. 2 brides d'attelage aux volets, en acier

galvanisé MPP160/230R 1 1,353

Portata
Capacity

160 Kg

160 Kg

160 /Kg

160 Kg
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TRASFORMATORE 230V/24V

Transformateur
230Vac/24Vdc pour moteurs
MPP160/24 et MPP160/24R.

230Vac/24Vdc transformer
for engines MPP160/24 and
MPP160/24R.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

LISTINO 2004

1,79
0,209TR/MPP 1

Trasformatore
230Vac/24Vdc per motori
MPP160/24 e MPP160/24R.

70 25,8

230Vac/24Vdc

MODULO COLLEGAMENTO PARALLELO

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

LISTINO 2004

1,79
0,036MCXE 1

Modulo collegamento parallelo per
motori MPP160/24, MPP160/230.
Permette di comandare fino a 10
motori con un unico pulsante.
Necessario un modulo per ogni
motore in parallelo.

MODULO RICEVENTE RADIO

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

LISTINO 2004

1,79
0,090RRE 1

Ricevente radio esterna per
comandare via radio i motori
MPP160/24 e MPP160/230. Abilita
alla ricezione radio i motori
comandanti a pulsante. Necessaria
una ricevente per ogni motore.

Parallel wiring module for engines
MPP160/24, MPP160/230. It
allows to command up to 10
engines with one button. One
module is necessary for each
parallel engine.

Module de câblage parallèle pour
moteurs MPP160/24,
MPP160/230. Il permet de
commander jusqu'à 10 moteurs
avec un seul bouton. Il est
nécessaire un module pour chaque
moteur en parallèle.

External receivers to control the
engines MPP160/24 and
MPP160/230 via radio.
It enables the radio reception to
the engines operating through
pushbutton.
One receiver is required for each
engine.

Récepteurs externes pour
commander les moteurs
MPP160/24 et MPP160/230 par
radio.
Il permet aux moteurs commandés
par bouton de récevoir par radio.
Il est nécessaire un récepteur pour
chaque moteur.

44 21,2

57 20
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TRASFORMATORE 230V/24V PER RICEVENTE RADIO ESTERNA

Transformateur
230Vac/24Vdc pour
récepteur radio externe RRE.

230Vac/24Vdc transformer
for external radio receiver
RRE.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

LISTINO 2004

1,79
0,105TRE 1

Trasformatore
230Vac/24Vdc per ricevente
radio esterna RRE.

TELECOMANDO "EASY" PER MOTORE PER PERSIANE

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

LISTINO 2004

1,79
0,030TEL/1E 1

Telecomando per motori
MPP160/24R, MPP160/230R e per
motori MPP160/24 e MPP160/230
con ricevente esterna RRE.

Remote control for engines
MPP160/24R, MPP160/230R and
for engines MPP160/24 and MPP
160/230 with external radio
receiver RRE.

Télécommande pour moteurs
MPP160/24R, MPP160/230R et
pour moteurs MPP160/24 et MPP
160/230 avec récepteur radio
externe RRE.

0,030TEL/5E 1

Comando 5 motori
5 engines control
Commande 5 moteurs

Comando 1 motore
1 engine control
Commande 1 moteur

TEL/1E

TEL/5E

TELECOMANDO "SMART" PER MOTORE PER PERSIANE

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

LISTINO 2004

1,79
0,143TEL/1S 1

Telecomando per motori
MPP160/24R, MPP160/230R e per
motori MPP160/24 e MPP160/230
con ricevente esterna RRE.

Remote control for engines
MPP160/24R, MPP160/230R and
for engines MPP160/24 and MPP
160/230 with external radio
receiver RRE.

Télécommande pour moteurs
MPP160/24R, MPP160/230R et
pour moteurs MPP160/24 et MPP
160/230 avec récepteur radio
externe RRE.

0,143TEL/5S 1

Comando 5 motori
5 engines control
Commande 5 moteurs

Comando 1 motore
1 engine control
Commande 1 moteur

TEL/1S

TEL/5S

40 10

Set pour volets motorisés, approprié pour
monorail MS80/EPA, MS 80 et MS 80/NA
composé par:
N. 2 chariots avec support pivotant

réglable et plat amovible
N. 2 fermetures d'arrêt à pince
N. 1 coulisse inférieure au sol en acier

inoxydable avec olive en nylon
(art. 310N/INOX)

N. 1 coulisse inférieure au mur en acier
inoxydable avec olive en nylon
(art. 315P/32/INOX)

N. 1 sachet de vis

Set per persiane motorizzate, idoneo per
monorotaia MS80/EPA, MS 80 e MS 80/NA,
composto da:
N. 2 carrelli con perno registrabile e staffa

piana sganciabile
N. 2 fermi di arresto a pinza
N. 1 guida inferiore a pavimento in inox con

oliva in nylon (art. 310N/INOX)
N. 1 guida inferiore a parete in inox con

oliva in nylon (art. 315P/32/INOX)
N. 1 sacchetto viterie

Set for motorized shutters, suitable for
monorail MS80/EPA, MS 80 and MS 80/NA
composed by:
N. 2 trolleys with adjustable pivot and

plane unfastenable bracket
N. 2 clamp stopping locks
N. 1 stainless steel floor lower rail with

nylon olive (art. 310N/INOX)
N. 1 stainless steel wall lower rail with

nylon olive (art. 315P/32/INOX)
N. 1 bag of screws

S 80I/PM 24 0,570

Portata
Capacity

80 Kg/anta

SET ACCESSORI PER PERSIANA MOTORIZZATA

S 80I/INOX/PM 24 0,57080 Kg/anta

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

S 80I/INOX/PM: staffe e cuscinetti in
acciaio inox.

S 80I/INOX/PM: bracket and bearings
in inox.

S 80I/INOX/PM: platine et coussinets
en inox.

INOX - STAINLESS

AUTOMAZIONE PER PERSIANE SCORREVOLI

ACCESSORI E MOTORIZZAZIONI PER PERSIANE SCORREVOLI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
ACCESSORIES AND MOTORIZATIONS FOR SLIDING SHUTTERS

ACCESSOIRES ET MOTORISATIONS POUR VOLETS COULISSANTS

43 12

93 24,5
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KIT PER ANTA DOPPIA , CON MANTOVANA IN ALLUMINIO
Kit for double sliding motorised shutter, with
aluminum valance. Including:
N. 1 monorail with wall bracket, in anodised

aluminum (art. MS80/EPA),
length 3.800 mm

N. 1 anodised aluminum valance (art.
MM80EPA), length 4.000 mm

N. 2 caps, right/left, in grey plastic (art.
TC/MM80EP) for valance

N. 4 nylon trolleys
N. 4 clamp stopping locks
N. 2 stainless floor lower rail with nylon olive

(art. 310N/INOX)
N. 2 stainless wall lower rail with nylon olive

(art. 315P/32/INOX).N. 1 black rubber
gasket (art. G/MM80E4),
length 4.000 mm

N. 1 bag of screws

Thekit allows to createa sliding with anodised
aluminum valance, for a shutter maximum
large 900 mm.

Kit pour double volet coulissant motorisé,
avec lambrequin en aluminium. Il inclut:
N. 1 monorail avec support au mur, en

aluminium anodisé (art. MS80/EPA),
longueur 3.800 mm

N. 1 lambrequin en aluminium anodisé (art.
MM80EPA), longueur 4.000 mm

N. 2 bouchons, droit/gauche, en plastique
grise (art. TC/MM80EP), par lambrequin

N. 4 chariots en nylon
N. 4 arrêts à pince
N. 2 coulisse inférieure au sol en inox avec

olive en nylon (art. 310N/INOX)
N. 2 coulisse inférieure au mur en inox avec

olive en nylon (art. 315P/32/INOX)
N. 1 joint en caoutchouc noir (art.

G/MM80E4), longueur 4.000 mm.
N. 1 sachet de vis

Le kit permet de réaliser un coulissant avec
lambrequin en aluminium anodisé, pour deux
volets de largeur maximum de 900 mm

Kit per anta scorrevole motorizzata doppia,
con mantovana in alluminio. Include:
N. 1 monorotaia con supporto a parete, in

alluminio anodizzato (art. MS80/EPA),
lunghezza 3.800 mm

N. 1 mantovana in alluminio anodizzato (art.
MM80EPA), lunghezza 4.000 mm

N. 2 tappi, dx/sx, in plastica grigia (art.
TC/MM80EP), per mantovana

N. 4 carrelli in nylon
N. 4 stop pinza
N. 2 guida inferiore a pavimento in inox con

oliva in nylon (art. 310N/INOX)
N. 2 guida inferiore a parete in inox con

oliva in nylon (art. 315P/32/INOX)
N. 1 guarnizione in gomma nera (art.

G/MM80E4), lunghezza 4.000 mm
N. 1 sacchetto con viterie.

Il kit permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, per
due ante di larghezza max. 900 mm.

KMPP/80AD 13,0001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg/anta

KMPP/80AD/INOX 13,000180 Kg/anta

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

KMPP/80AD/INOX: staffe e cuscinetti in
acciaio inox.

KMPP/80AD/INOX: bracket and bearings
in inox.

KMPP/80AD/INOX: platine et coussinets
en inox.

INOX - STAINLESS

KIT PER ANTA SINGOLA, CON MANTOVANA IN ALLUMINIO
Kit for single motorized sliding shutter, with
aluminum valance. Including:
N. 1 monorail with wall bracket, in anodised

aluminum (art. MS80/EPA), length
1.800 mm

N. 1 anodised aluminum valance (art.
MM80EPA), length 2.000 mm

N. 2 caps, right/left, in grey plastic (art.
TC/MM80EP) for valance

N. 2 nylon trolleys
N. 2 clamp stopping locks
N. 1 stainless floor lower rail with nylon olive

(art. 310N/INOX)
N. 1 stainless wall lower rail with nylon olive

(art. 315P/32/INOX)
N. 1 black rubber gasket (art. G/MM80E2),

length 2.000 mm
N. 1 bag of screws

Thekit allows to createa sliding with anodised
aluminum valance, for a shutter maximum
large 800 mm.

Kit pour volet coulissant motorisé individuel,
avec lambrequin en aluminium. Il inclut:
N. 1 monorail avec support au mur, en

aluminium anodisé (art. MS80/EPA),
longueur 1.800 mm

N. 1 lambrequin en aluminium anodisé (art.
MM80EPA), longueur 2.000 mm

N. 2 bouchons, droit/gauche, en plastique
grise (art. TC/MM80EP), par lambrequin

N. 2 chariots en nylon
N. 2 arrêts à pince
N. 1 coulisse inférieure au sol en inox avec

olive en nylon (art. 310N/INOX)
N. 1 coulisse inférieure au mur en inox avec

olive en nylon (art. 315P/32/INOX).
N. 1 joint en caoutchouc noir (art

G/MM80E2), longueur 2.000 mm.
N. 1 sachet de vis

Le kit permet de réaliser un coulissant avec
lambrequin en aluminium anodisé, pour un
volet de largeur maximum de 800 mm.

Kit per anta scorrevole motorizzata singola,
con mantovana in alluminio. Include:
N. 1 monorotaia con supporto a parete, in

alluminio anodizzato (art. MS80/EPA),
lunghezza 1.800 mm

N. 1 mantovana in alluminio anodizzato (art.
MM80EPA), lunghezza 2.000 mm

N. 2 tappi, dx/sx, in plastica grigia (art.
TC/MM80EP), per mantovana

N. 2 carrelli in nylon
N. 2 stop pinza
N. 1 guida inferiore a pavimento in inox con

oliva in nylon (art. 310N/INOX)
N. 1 guida inferiore a parete in inox con

oliva in nylon (art. 315P/32/INOX)
N. 1 guarnizione in gomma nera (art.

G/MM80E2), lunghezza 2.000 mm
N. 1 sacchetto con viterie.

Il kit permette di realizzare uno scorrevole
con mantovana in alluminio anodizzato, per
un'anta di larghezza max. 800 mm.

KMPP/80AU 7,0001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg

KMPP/80AU/INOX 7,000180 Kg

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

KMPP/80AU/INOX: staffe e cuscinetti in
acciaio inox.

KMPP/80AU/INOX: bracket and bearings
in inox.

KMPP/80AU/INOX: platine et coussinets
en inox.

INOX - STAINLESS
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Applicazione con guida inferiore
a pavimento

Application with floor lower rail

Application avec guide au sol

MM80EPA

S 80/I

SMM01-02-03

MS80/EPA

MS80/EPA

TC/MM80EP

310N/INOX 315P/32/INOX

Applicazione con guida
inferiore a parete

Application with wall
lower rail

Application avec guide
a paroi

TAPPO DI CHIUSURA
CLOSING CAP
BOUCHON DE
FERMETURE

CARRELLO
TROLLEY
CHARIOT

PULEGGIA DI RINVIO
RETURN PULLEY
POULIE DE RENVOIE

GUIDA INFERIORE
LOWER LEAD
GUIDE INFÉRIEURE

GRUPPO MOTORE
ENGINE GROUP
GROUPE MOTEUR

BINARIO CON ATTACCO A PARETE
RAIL WITH WALL BRACKET
RAIL AVEC SUPPORT AU MUR

MANTOVANA - VALANCE - LAMBREQUIN

GUARNIZIONE - GASKET - JOINT

Schema dei componenti
di uno scorrevole
motorizzato per persiana
a finestra

Scheme of the
components of a
motorised sliding for
window shutter.

Schéma des composents
d'un coulissant motorisé
pour volet à fenêtre.



Set en boite de carton pour monorail
MS 20, MS 20/NA composé par:
N. 2 chariots avec pivot réglable

et étrier plane détachable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieur + set vis de fixation

Set en boite de carton pour monorail
MS 40, MS 40/NA , composé par:
N. 2 chariots avec pivot réglable

et étrier plane détachable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieur + set vis de fixation

Set en boite de carton pour monorail MS 80,
MS 80/NA composé par:
N. 2 chariots avec pivot réglable

et étrier plane détachable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieur + set vis de fixation

Set en boite de carton pour monorail MS 120,
MS 120/NA composé par:
N. 2 chariots avec pivot réglable

et étrier plane détachable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieur + set vis de fixation
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SET ACCESSORI CON AGGANCIO STANDARD

ACCESSORIES WITH "STANDARD" COUPLER

ACCESSOIRES AVEC ACCROCHAGE "STANDARD"

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 20, MS 20/NA, composto da:
N. 2 carrelli con perno registrabile e staffa

piana sganciabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 20, MS 20/NA
including:
N. 2 trolleys with adjustable pin and detachable

plane bracket
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

S 20 24 0,125

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 40, MS 40/NA, composto da:
N. 2 carrelli con perno registrabile e staffa

piana sganciabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 40, MS 40/NA
including:
N. 2 trolleys with adjustable pin and detachable

plane bracket
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

S 40 24 0,375

Set en boite de carton pour monorail MS 40,
MS 40/NA , composé par:
N. 2 chariots avec pivot réglable

et étrier plane détachable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieur + set vis de fixation

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 40, MS 40/NA, composto da:
N. 2 carrelli con perno registrabile e staffa

piana sganciabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 40, MS 40/NA
including:
N. 2 trolleys with adjustable pin and detachable

plane bracket
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws S 60 24 0,380

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, composto da:
N. 2 carrelli con perno registrabile e staffa

piana sganciabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 80, MS 80/NA
including:
N. 2 trolleys with adjustable pin

and detachable plane
bracket

N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

S 80 24 0,450

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 120, MS 120/NA, composto da:
N. 2 carrelli con perno registrabile e staffa

piana sganciabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 120, MS 120/NA
including:
N. 2 trolleys with adjustable pin and detachable

plane bracket
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

S 120 24 0,490

S 120/INOX 24 0,490

S 120/INOX: staffe e cuscinetti in acciaio
inox. Consigliato per applicazioni esterne.

S 120/INOX: bracket and bearings in inox.
Raccommended for outside use.

S 120/INOX: platine et coussinets en inox.
Recommandé pour applications a
l'extérieures.

Portata
Capacity

20 Kg/anta

Portata
Capacity

40 Kg/anta

Portata
Capacity

60 Kg/anta

Portata
Capacity

80 Kg/anta

Portata
Capacity

120 Kg/anta

120 Kg/anta

Il set S 60 deve essere impiegato in
accoppiamento con la monorotaia MS 40,
MS 40/NA.

Set S 60 for rail MS 40, MS 40/NA.

Set S 60 pour monorail MS 40, MS 40/NA.

INOX - STAINLESS
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A B C D L X

500 - 700 85 310 250 1.100 4

710 - 900 150 400 450 1.500 4

910 - 1200 120 415 550 1.900 5

1210 - 1500 100 420 650 2.300 6

1510 - 1800 90 470 1050 3.000 7

LEGENDA

A= larghezza anta

B= distanza dalle estremità delle squadrette

C= distanza fra le squadrette intermedie

D= interasse carrelli

L= lunghezza totale monorotaia

X= numero minimo squadrette

H= range luce fra anta e binario

QUOTE INDICATIVE PER LA REALIZZAZIONE DEI PANNELLI
ED UN CORRETTO POSIZIONAMENTO DEI CARRELLI E STAFFE

Applicazione esterno muro
Application on wall
Application sur mure

Portata per coppia di carrelli Capacity with 2 trolleys
Portèe avec 2 chariots

CA/M20 - CA/M40
CA/M60 - CA/M80
CA/M120

STOP/M20 - STOP/M40
STOP/M60 - STOP/M80
STOP/M120

MS 20 - MS 40 - MS 80 - MS 120

LS 40V
LS 80V - LS 120V

Kg.

20
Kg.

40
Kg.

80
Kg.

120

MS 20 MS 40 MS 80 MS 120

S 20 S 40 S 80 S 120

STOP CARRELLO MONOROTAIA SUPPORTO

GUIDA A TERRA

Kg.

60

MS 40

S 60

S 20 16,5-20

ART.

20-25,5

H

S 40

S 60 20-25,5

19-25S 80

S 120 19-26,5



Set en boite de carton pour monorail MS 80,
MS 80/NA composé par:
N. 2 chariots avec pivot réglable

et étrier plane détachable en inox
N. 2 fermes d'arret réglable
N. 1 guide inférieur + set vis de fixation en

inox
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SET ACCESSORI IN INOX PER SCORREVOLI ESTERNI

SET OF ACCESSORIES IN STAINLESS STEEL FOR EXTERNAL SLIDINGS

SET D'ACCESSOIRES EN INOX POUR DES COULISSANTS EXTERNES

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, composto da:
N. 2 carrelli con perno registrabile e staffa

piana sganciabile in inox, cuscinetti in inox
N. 2 fermi di arresto registrabili
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio in inox

Set in carton box for rail MS 80, MS 80/NA
including:
N. 2 trolleys with adjustable pin and

detachable plane bracket in inox,
bearings in inox

N. 2 adjustable backtop
N. 1 lower guide + set fixing screws in inox

S 80IR/INOX 24 0,450

Portata
Capacity

80 Kg/anta

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

INOX - STAINLESS

Vite di registrazioneVite di fissaggio

Set di scorrevoli, con portata 80 Kg/anta, progettato per le applicazioni esterne, come persiane scorrevoli e frangisole. Corpi carrello e stop in nylon, ruote
in nylon, cuscinetti ad aghi in inox, staffa di aggancio all'anta e bulloneria in inox. Stop registrabile per regolare la forza di ritenuta dell'anta a fine corsa.

Set of slidings, with capacity of 80 Kg/shutter, projected for external applications, like sliding shutters and sunblinds. Nylon trolley body and nylon stop, nylon
wheels, stainless bearing with needles, hooking bracket at the shutter and stainless bolts. Adjustable stop to regulate the retention force of the shutter at
limit switches.

Set de coulissants, avec une porté de 80 Kg/volet, projetés pour les applications externes, comme les volets coulissants et les stores. Le corps du chariot
et l'arrêt en nylon, roues en nylon, roulement à aiguilles en inox, bride d'attelage au volet et boulons en acier. Arrêt adaptable pour régler la force de rétention
du volet à fin-de-course.

100,00

112,35

35,5 76

STUDIATO PER
SOLUZIONI
ESTERNE E

FRONTE MARE
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Set en boite de carton pour monorail MS 20,
MS 20/NA composé par:
N. 2 chariots avec accrochage à fil et pivot réglable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieure + set vis de fixation

SET ACCESSORI CON AGGANCIO A FILO

ACCESSORIES WITH "WIRE" COUPLER

ACCESSOIRES AVEC ACCROCHAGE "A FIL"

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 20, MS 20/NA, composto da:
N. 2 carrelli con aggancio a filo e perno

registrabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 20, MS 20/NA
including:
N. 2 trolleys with wire coupler and

adjustable pin
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

Set en boite de carton pour monorail MS 40,
MS 40/NA composé par:
N. 2 chariots avec accrochage à fil et pivot réglable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieure + set vis de fixation

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 40, MS 40/NA, composto da:
N. 2 carrelli con aggancio a filo e perno

registrabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 40, MS 40/NA
including:
N. 2 trolleys with wire coupler and

adjustable pin
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

Set en boite de carton pour monorail MS 40,
MS 40/NA composé par:
N. 2 chariots avec accrochage à fil et pivot réglable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieure + set vis de fixation

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 40, MS 40/NA, composto da:
N. 2 carrelli con aggancio a filo e perno

registrabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 40, MS 40/NA
including:
N. 2 trolleys with wire coupler and

adjustable pin
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

Set en boite de carton pour monorail MS 80,
MS 80/NA composé par:
N. 2 chariots avec accrochage à fil et pivot réglable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieure + set vis de fixation

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, composto da:
N. 2 carrelli con aggancio a filo e perno

registrabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 80, MS 80/NA
including:
N. 2 trolleys with wire coupler and

adjustable pin
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

Set en boite de carton pour monorail MS 120,
MS 120/NA composé par:
N. 2 chariots avec accrochage à fil et pivot réglable
N. 2 fermes d' arret complet
N. 1 guide inférieure + set vis de fixation

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 120, MS 120/NA, composto
da:
N. 2 carrelli con aggancio a filo e perno

registrabile
N. 2 fermi di arresto completi
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio

Set in carton box for rail MS 120, MS 120/NA
including:
N. 2 trolleys with wire coupler and

adjustable pin
N. 2 backtop complete
N. 1 lower guide + set fixing screws

Per applicazioni fuori muro.

For external sliding doors.

Per applicazioni en applique.

SF 120 24 0,815

Portata
Capacity

120 Kg/anta

SF 80 24 0,580

Portata
Capacity

80 Kg/anta

SF 60 24 0,450

Portata
Capacity

60 Kg/anta

SF 40 24 0,450

Portata
Capacity

40 Kg/anta

SF 20 24 0,150

Portata
Capacity

20 Kg/anta

Il set SF 60 deve essere impiegato in
accoppiamento con la monorotaia MS 40,
MS 40/NA.

Set SF 60 for rail MS 40, MS 40/NA.

Set SF 60 pour monorail MS 40, MS 40/NA.
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SF 20

SET ACCESSORI CON AGGANCIO A FILO

GUIDA AL
SUOLO

STOP CARRELLO

SF 40-60-80-120

CARRELLO

GUIDA AL
SUOLO

STOP

MONOROTAIA

STAFFA

MONOROTAIA



Set en boite de carton pour monorails
art. MS 40, MS 40/NA, MS80, MS80/NA
composé par:
N. 2 supports avec roulements en nylon à gorge
N. 2 étriers avec blocage cavet
N. 1 cavet en acier 8,5 m

24
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Idoneo per rotaie MS 40 - MS 80

SET PER APERTURA E CHIUSURA CONTEMPORANEA DI DUE ANTE

Carrello

Monorotaia

Staffa regolabile

Cuscinetti

Staffa fissa

Cavo

SET FOR CONTEMPORARY OPENING AND CLOSING OF TWO WINGS

SET POUR OUVERTURE ET FERMETURE EN MEME TEMPS DE PANNEAUX

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaie art. MS 40, MS 40/NA, MS 80,
MS 80/NA composto da:
N. 2 supporti con cuscinetti in nylon a gola tonda
N. 2 staffe contrapposte con bloccaggio cavetto
N. 1 cavetto in acciaio da 8,5 m

Set in carton box for rails art. MS 40,
MS 40/NA, MS 80, MS 80/NA
including:
N. 2 supports with bearings in nylon at grove
N. 2 brackets with locking cable
N. 1 cable in steel 8,5 m



Carrello KE 80

Carrello KE 40

CONDITIONNEMENT AVEC RAIL ANODISE ARGENT PERCE, SUPPORTS (SAUF POUR KS 20) ET

ACCESSOIRES

VANTAUX VANTAUX

MONORAIL MONORAIL

PACKAGINGS INCLUDING ANODIZED SILVER DRILLED RAIL, FIXING BRACKETS (EXCEPT FOR KS 20)

AND ACCESSORIES

CONF. COMPLETA DI MONOROTAIA GREZZA, NON FORATA, CARRELLI CON STOP A PINZA, STAFFE DI

FISSAGGIO E ACCESSORI

PACKAGINGS INCLUDING BRUT RAIL, NOT DRILLED, TROLLEYS WITH CLIPS STOPS, FIXING BRACKETS

AND ACCESSOIRES SET

CONDITIONNEMENT AVEC MONORAIL BRUT PAS PERCE, CHARIOTS AVEC STOP A CLIPS, SUPPORTS ET

SET ACCESSOIRES

CONFEZ. COMPLETA DI MONOROTAIA ANODIZZATA ARGENTO, FORATA, STAFFE DI FISSAGGIO

(ECCETTO PER KS 20) E ACCESSORI
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KS 20

KS 40 - 80 - 120

KE 40 - 80

5

3

5 3

3 2

5

5

VANTAUX

MONORAIL

5

3

3

2

5

5

5

3

VANTAUX

MONORAIL

VANTAUX

MONORAIL

VANTAUX VANTAUX

MONORAIL MONORAIL

5 5 3

5 5 3

KE 40/B KE 40/C KE 40/D

KE 80/B KE 80/C KE 80/D

3KE 40/E

3KE 80/E

VANTAUX

MONORAIL

E

cm 151/180

L=cm.300
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STOP AMMORTIZZATO PER PORTE SCORREVOLI CON TRAVETTO
AMORTIZED STOP FOR SLIDING DOORS WITH RAFTER

Lo stop ammortizzato permette un arresto senza urti a fine corsa.
La porta viene rallentata e trascinata lentamente verso la battuta.
Ambidestro e universale. Può essere montato in combinazione con tutti i tipi di
monorotaia montati all'interno di un travetto.

L'arret amortise permet un arret de la porte sans impacts à la fin de la course.
La porte est ralentie et glissée lentement vers le coup. Ambidextre et universale
pour tous les types de rails .

STOP/AMT 10 0,076

The amortized stop allows a slow stop of the door without impacts.
The door is slowed down and dragged slowly until the ledge. Ambidextrous and
universal for all tyoes of rail .

Portata
Capacity

40 Kg

L

10

15

STOP AMMORTIZZATO PER PORTE SCORREVOLI SENZA TRAVETTO

AMORTIZED STOP FOR SLIDING DOORS WITHOUT RAFTER

Lo stop ammortizzato permette un arresto senza urti a fine corsa.
La porta viene rallentata e trascinata lentamente verso la battuta.
Ambidestro. Può essere montato in combinazione con la monorotaia MS 80 e
MS 80/NA.

L'arret amortise permet un arret de la porte sans impacts à la fin de la course.
La porte est ralentie et glissée lentement vers le coup. Ambidextre. Il peut etre
monte avec les rails MS 80 et MS 80/NA.

The amortized stop allows a slow stop of the door without impacts.
The door is slowed down and dragged slowly until the ledge. Ambidextrous. It
can be placed with rail MS 80 and MS 80/NA.

L

40 24

24

12

12

ARRET AMORTISE POUR PORTES COULISSANTES AVEC SOLIVEAU

ARRET AMORTISE POUR PORTES COULISSANTES, SANS SOLIVEAU

STOP/AMT80 10 0,15080 Kg

STOP/AMT100 10 0,150100 Kg

STOP/AMT 233

ART. L

STOP/AMT80 370

STOP/AMT100 370

STOP/LS80 10 0,078

Portata
Capacity

40 Kg

STOP/LS80/80 10 0,15280 Kg

STOP/LS80 233

ART. L

STOP/LS80/80 370
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Applicazione senza travetto

Monorotaia Carrello

Guida al suolo

Supporto
monorotaia

Staffa di
aggancio

Dente di
aggancio

Staffa di
aggancio

Pistone

Applicazione con travetto

Rallentamento 55 mm

Dente di
aggancio
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SERIE MONOSILENT

CHIUDIPORTA PER PORTE SCORREVOLI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
DOOR CLOSER FOR SLIDING DOORS

SET CHIUDIPORTA CON STOP AMMORTIZZATO
Set chiudiporta con stop ammortizzato
composto da:
N. 1 cilindro chiudiporta pneumatico a molla,

corsa max.1.100 mm
N. 1 stop ammortizzato pneumatico a molla

con corsa di intervento 55 mm (cod.
STOP/LS80)

N. 1 cavo in nylon, lunghezza 2.500 mm
N. 1 staffa in alluminio con olive girevoli in

nylon
N. 1 set di staffe di fissaggio chiudiporta e

freno
N. 1 sacchetto viteria

CM/MS80 0,7005

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

40 Kg

Kit chiudiporta con stop ammortizzato
composto da:
N. 1 cilindro chiudiporta pneumatico a molla,

corsa max.1.100 mm
N. 1 stop ammortizzato pneumatico a molla

con corsa di intervento 55 mm (cod.
STOP/LS80)

N. 1 cavo in nylon, lunghezza 2.500 mm
N. 1 monorotaia in alluminio anodizzato,

forata, lunghezza 1.900 mm
(cod. MS 80).

N. 5 staffe di supporto a parete, regolabili, in
alluminio (cod. LS 40-120)

N. 2 carrelli in nylon con cuscinetti ad aghi
e perno oscillante

N. 2 stop in nylon
N. 1 guida inferiore in nylon
N. 1 staffa in alluminio con olive girevoli in

nylon
N. 1 set di staffe di fissaggio chiudiporta e

freno
N. 1 sacchetto viteria

Door closer set with amortized stop including:
N. 1 pneumatic door closer cylinder with

spring, running max. 1.100 mm
N. 1 pneumatic amortized door closer,

running 55 mm (cod. STOP/LS80)
N. 1 cable in nylon, lenght 2.500 mm
N. 1 plate in alumium with rotating olive in

nylon
N. 1 set of fixing bracket for door closer
N. 1 screw bag

KIT CHIUDIPORTA CON STOP AMMORTIZZATO

KCM/MS80 2,3005

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

40 Kg

Door closer kit with amortized stop including:
N. 1 pneumatic door closer cylinder with

spring, running max. 1.100 mm
N. 1 pneumatic amortized door closer,

running 55 mm (cod. STOP/LS80)
N. 1 cable in nylon, lenght 2.500 mm
N. 1 rail in galvanized aluminium, lenght

1.900 mm (cod. MS 80)
N. 5 support adjustable brackets for wall

in aluminium (cod. LS 40-120)
N. 2 trolleys in nylon with bearings and

rotating pin
N. 2 stop in nylon
N. 1 plate in alumium with rotating olive in

nylon
N. 1 lower guide in nylon
N. 1 set of fixing bracket for door closer
N. 1 screw bag

FERME-PORTE POUR PORTES COULISSANTES

Set ferme porte avec stop amortise
compose par:
N. 1 ferme porte pneumatique cylindre

avec resort, course max. 1.100 mm.
N. 1 ferme porte pneumatique amortize,

course 55 mm, (cod. STOP/LS80)
N. 1 cave en nylon, longeur 2.500 mm
N. 1 platine en aluminium avec olive

pivotante en nylon
N. 1 set de platines de fixation ferme porte
N. 1 sachet de vis

Kit ferme porte avec stop amortise
compose par:
N. 1 ferme porte pneumatique cylindre

avec resort, course max. 1.100 mm.
N. 1 ferme porte pneumatique amortize,

course 55 mm, (cod. STOP/LS80)
N. 1 cave en nylon, longeur 2.500 mm
N. 1 rail en aluminium anodize, longeur

1.900 mm, (cod. MS 80)
N. 5 supports lateral, regables, en

aluminium (cod. LS 40-120)
N. 2 chariots en nylon avec roulements et

pivot oscillant
N. 2 fermes d'arret en nylon
N. 1 guide inferieur en nylon
N. 1 platine en aluminium avec olive

pivotante en nylon
N. 1 set de platines de fixation ferme porte
N. 1 sachet de vis
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Applicazione del chiudiporta Application of door-closer

Application du ferme-porte

48,8

56

66,9

Per l'applicazione dello stop ammort izzato far riferimento alle pag. 43-44



SERIE MONOSILENT

KIT PER SCORREVOLE SENZAMANTOVANA

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. KIT FOR SLIDING DOOR WITHOUT GABLEBOARD

KIT PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE, SENZA MANTOVANA
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Kit for sliding doors without gablelboard, with
aesthetic rail, including:

N. 1 rail in anodized aluminium
N. 1 rail support, in anodized aluminium
N. 2 adjustable trolleys in zama, with 2

wheels in nylon and balls bearings
N. 2 amortized stops
N. 1 lower guide in nylon
N. 2 lateral closing caps, in gray plastic

The sliding system Rimasilent don't requires
the gableboard, because trolleys and stops
are invisible, hidden by the door during the
movement. The rail, in anodized aluminium,
with reduceddimensions, hasa high aesthetic
effect .
It can be assembled also in case of
baseboards, max. thickness 15 mm.

Kit per porte senza mantovana, con binario
estetico, a vista, composto da:

N. 1 monorotaia in alluminio anodizzato
N. 1 supporto monorotaia in alluminio

anodizzato
N. 2 carrelli in zama, con 2 ruote in nylon e

cuscinetti a sfere, registrabili
N. 2 stop ammortizzati
N. 1 guida inferiore in plastica
N. 2 tappi di chiusura laterale, in plastica

grigia

Lo scorrevole Rimasilent non necessita di
mantovana, perchè carrelli e stop rimangono
invisibili, nascosti dal pannello, durante tutto
lo scorrimento. Il binario, in alluminio
anodizzato, ha dimensioni contenute e una
forma esteticamente gradevole.
Può essere montato anche in presenza di
zoccoletti parascopa, dellospessore massimo
di 15 mm.

KSM80/2 4,4001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg/anta

Rim a Silent

Carrello - Trolley - Chariot

Binario con supporto
Rail with support

Stop ammortizzato - Amortized stop - Arret amortise

Applicazione senza
zoccoletto parascopa.

Application without
a baseboard.

Application sans sole.

Applicazione con
zoccoletto parascopa
di spessore 10 mm

Application with
baseboard, thikness
10 mm.

Application avec sole
épaisseur 10 mm.

Applicazione con
zoccoletto parascopa
di spessore 15 mm.

Application with
baseboard, thikness
15 mm.

Application avec sole
épaisseur 15 mm.Esempio dell'accoppiamento fra

il binario ed il supporto a parete,
in alluminio.

Example of the coupling between
rail and the wall bracket, in
aluminium.

Example de couplement du rail et
le support paroi en aluminium.

KIT POUR COULISSANTS SANS BANDEAU

Kit pour porte sans bandeau avec rail à vue,
composè par:

N. 1 rail e aluminium anodisé
N. 1 support rail en aluminium anodise
N. 2 chariots en zama, avec 2 roulements

et coussinets a billes, reglables
N. 2 stops amortisés
N. 1 guide inferiere en plastique
N. 2 caches de fermeture en plastique

couleur gris

Le system coulissant Rimasilent nedemande
pas bandeau parce que les chariots sant
couverts par le panneau pendant tout le
coulissement..
Il peut etre monte aussi s'ily a un sole,
épaisseur max 15 mm.

KSM80/3 5,530180 Kg/anta

KSM80/4 6,659180 Kg/anta

KSM80/2 2.000

ART.
Lunghezza binario - Rail lenght
Longueur du rail - [mm]

KSM80/3 3.000

KSM80/4 4.000

233 12

70

33,8
24,5

7,5

12,5

16
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La linea di scorrevoli RimaSilent nasce per dare una risposta a tutte quelle situazioni in cui il sistema di scorrevoli non deve essere nascosto, ma al contrario, deve
integrarsi con l’ambiente in cui si trova il serramento. Nessuna mantovana che appesantisce l’estetica delle porte interne. Grazie al sistema scorrevole RimaSilent,
l’intero pannello porta risulta essere completamente visibile, senza che il bordo superiore venga celato dalla carterizzazione del binario tradizionale.
Il sistema RimaSilent prevede l’impiego di un binario di alluminio anodizzato, realizzato da due elementi ad incastro. Il primo elemento è la barra di ancoraggio che
viene fissata al muro mediante una serie di tasselli. Il secondo elemento è la barra di scorrimento, che funge da guida per i carrelli e da maschera per la barra di
ancoraggio ed i tasselli. Il tutto in uno spessore veramente ridotto: appena 16 mm. Tappi laterali in plastica, color alluminio, mascherano i bordi dei profili di scorrimento,
e fissano saldamente fra loro i due elementi del binario. Tutte le parti restanti dello scorrevole vengono invece ospitate nella parte posteriore della porta. Qui vengono
realizzate le nicchie che permettono di alloggiare i carrelli e gli stop ammortizzati, che risultano, quindi, nascosti alla visti dal pannello stesso.
La movimentazione dell’anta avviene grazie all’impiego di due carrelli dotati, ognuno, di due ruote in nylon, costampate su cuscinetti a sfera. Proprio l’impiego del
materiale plastico, e dei cuscinetti a sfera, rendono lo scorrimento dell’anta estremamente fluido e silenzioso. Il corpo dei carrelli, in zama, è realizzato dall’insieme
di due staffe, oscillanti fra loro, che permettono l’aggancio rapido, frontale, alle nicchie dell’anta. Una volta fissati i carrelli all’anta, questa può venire montata sul
binario di alluminio sia lateralmente che frontalmente, a seconda degli spazi a disposizione. Il sistema scorrevole è dotato anche di due stop finecorsa ammortizzati,
che intervengono negli ultimi 55 mm della corsa dell’anta, agganciandola e trascinandola dolcemente in posizione di finecorsa, evitando urti, e quindi rumore.
I l s istema RimaSi lent è universale, e può essere montato su pannel li di spessore minimo 40 mm e di peso massimo 80 Kg.
Il punto di forza di questo sistema è la sua invisibilità: a posa in opera terminata, rimane visibile solamente il binario in alluminio anodizzato, alto appena 46 mm,
non invasivo, e che ben si integra con l’ambiente circostante.

RimaSilent system was born to give a response to all those situations in which the sliding system must not be hidden, but must integrate with the environment in
which the door is located. The gableboard is not required and don't worsens the aesthetic of the interior doors. Thanks to the sliding system RimaSilent, the entire
door panel can be fully visible, and the upper part is not hidden by the carter of the traditional rail. The sliding system RimaSilent includes a rail in anodized aluminum,
composed by two interlocking elements. The first element is a support, fixed to the wall by a series of rawplugs. The second element is a scroll bar, which is the
guide for the trolleys and a mask for the support bar and the rawplugs. The total thickness is very small: just 16 mm. Lateral closing caps in plastic, gray color, mask
the edges of the aluminium profiles, and fasten the two elements of the rail. All the remaining parts of the sliding system are housed in the rear of the door, in niches
realized to host the trolleys and the amortized stops, which are hidden by the panel. The sliding movement is allowed by two trolleys, with two wheels in nylon and
ball bearings. The use of plastic material and ball bearings makes the movement extremely fluid and quiet. The body of the trolleys, in zamak, is composed by two
oscillating brackets, that allow quick front coupling to the niches of the door. Once the trolleys are fixed to the panel, this one can be mounted on the aluminum
track both laterally and frontally, depending by the space available. The sliding system is also fitted with two amortized stops. They intervene in the last 55 mm of
panel movement, hooking and dragging it softly in the end position, avoiding collisions and noise. The system RimaSilent is universal, and can be mounted on panels
with a minimum thickness of 40 mm and a maximum weight of 80 Kg. The strength of this system is the invisibility: only the rail in anodized aluminium is visible.
That system is non-invasive, and totally integrated with the surrounding environment.

La gamme coulissants Rimasilent c'est la solution quand les systems doit etre en vue et integré dans l'ensemble des autres menuiseries. Dans le system il y a un
rail en aluminium anodisé, realisé par deux elements a encastrer: une barre fixee au mur par des goujons, une barre coulissante pour le guidage des chariots et
qui couvre les bords des profils coulissants et qui fixent les deux elements du rail. les autres components sont dans la partie posterieure de la porte. Dans cette
partie se trouvert les niches pour les chariots et les stops amortises.
La movimentation du panneau est possible grace a deux chariots avec roulements en nylon sur coussinets a billes. Les materiel en plastique et les coussinets a
billes, permettent un mouvement doux et silencieux. Le corp des chariots en zama est realisé par l'ensemble de deux platines pivotantes, qui permettent un vite
accroche frontal aux niches. Apres la fixation des chariots au panneau, le panneau pourra etre monte soit latéralement que en face, se non les espaces disponibles.
Le system coulissant a aussi deux stops amortises qui travaillent dans les derniers 55 mm du panneau.
Le system Rimasilent c'est universel, il peut etre monte sur panneaux avec epaisseur min. 40 mm et poids max. 80 Kg. Le point de force de cet system c'est l'etre
invisible et apres la pose c'est seulement visible le rail en aluminium anodisé, avec hauteur de soulement 46 mm.

Rim a Silent

SET PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE, SENZA MANTOVANA
Set for sliding doors without gablelboard,
including:

N. 2 adjustable trolleys in zama, with 2
wheels in nylon and balls bearings

N. 2 amortized stops
N. 1 lower guide in nylon

Set per porte senza mantovana, composto
da:

N. 2 carrelli in zama, con 2 ruote in nylon e
cuscinetti a sfere, registrabili

N. 2 stop ammortizzati
N. 1 guida inferiore in plastica

SSM80 2,1401

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg/anta

Set pour porte sans bandeau, composè par.

N. 2 chariots en zama, avec 2 roulements
et coussinets a billes, reglables

N. 2 stops amortisés
N. 1 guide inferiere en plastique

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU



Set en boite de carton pour monorail MS 80,
MS 80/NA composé par:
N. 1 chariot à 2 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier à angle, portée 20 Kg.
N. 1 guide inférieure avec étrier à angle

et olive pivotant en laiton  15

Set en boite de carton pour monorail MS 120,
MS 120/NA composé par:
N. 1 chariot à 2 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier à angle, portée 30 Kg.
N. 1 guide inférieure avec étrier à angle

et olive pivotant en laiton  15

Set en boite de carton pour monorail MS 80,
MS 80/NA composé par:
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier à angle, portée 40 Kg.
N. 1 ferme d' arret complet
N. 1 guide inférieure avec étrier à angle

et olive pivotant en laiton  15

Set en boite de carton pour monorail MS 120,
MS 120/NA composé par:
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier à angle, portée 60 Kg.
N. 1 ferme d' arret complet
N. 1 guide inférieure avec étrier à angle

et olive pivotant en laiton  15
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2SL 20 / 2SL 30

4SL 40 / 4SL 60

Guide inférieure en aluminium brut, pour
vantaux pliantes.

GUIDA INFERIORE GREZZA PER ANTE A LIBRO ED ARMONICA
Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

SLIDINGS FOR FOLDING WINGS

COULISSANTS POUR VANTAUX PLIANTES

SCORREVOLI PER ANTE A LIBRO

Kg/m

0,235n° 12x6 m

72 m

1,6

16,8

2SL 20 24 0,160

Portata
Capacity

20 Kg/anta

4SL 40 24 0,270

Portata
Capacity

40 Kg/anta

2SL 30 24 0,165

Portata
Capacity

30 Kg/anta

4SL 60 24 0,280

Portata
Capacity

60 Kg/anta

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.



PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Set en boite de carton pour monorail MS 80,
MS 80/NA composé par:
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier détachable plat,
portée 40 Kg.

N. 1 ferme d' arret complet
N. 1 guide inférieure avec étrier plat

et olive pivotant en laiton 15

Set en boite de carton pour monorail MS 120,
MS 120/NA composé par:
N. 1 chariot à 2 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier détachable plat,
portée 30 Kg.

N. 1 guide inférieure avec étrier plat
et olive pivotante en laiton  15

Set en boite de carton pour monorail MS 120,
MS 120/NA composé par:
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier détachable plat,
portée 60 Kg.

N. 1 ferme d' arret complet
N. 1 guide inférieure avec étrier plat

et olive pivotant en laiton 15

Guide inférieure en aluminium brut, pour
vantaux pliantes.

GUIDA INFERIORE GREZZA PER ANTE A LIBRO ED ARMONICA
Lunghezza = 6 m
Length = 6 m
Longueur = 6 m

Set en boite de carton pour monorail MS 80,
MS 80/NA composé par:
N. 1 chariot à 2 galets avec pivot réglable

pivotant et étrier détachable plat,
portée 20 Kg.

N. 1 guide inférieure avec étrier plat
et olive pivotant en laiton 15
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2SA 20 - 2SA 30

4SA 40 - 4SA 60

SLIDINGS FOR FOLDING WINGS

COULISSANTS POUR VANTAUX PLIANTES

SCORREVOLI PER ANTE AD ARMONICA

Kg/m

0,235n° 12x6 m

72 m

1,6

16,8

2SA 20 24 0,190

Portata
Capacity

20 Kg/anta

4SA 40 24 0,290

Portata
Capacity

40 Kg/anta

2SA 30 24 0,195

Portata
Capacity

30 Kg/anta

4SA 60 24 0,305

Portata
Capacity

60 Kg/anta
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KIT E SET PER PORTE PIEGHEVOLI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT AND SET FOR FOLDING DOORS

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI SENZA CORNICE

SET PER PORTE PIEGHEVOLI SENZA CORNICE

Kit per porte pieghevoli ambidestre di spessore
minimo30mm per anta e peso complessivo massimo
45 Kg., composto da:
N. 1 monorotaia forata, in alluminio anodizzato,

L= 100 cm
N. 1 carrello a 4 ruote con perno registrabile girevole

e staffa piana ad incasso
N. 2 cerniere a compasso, centrali
N. 1 blocco posizione registrabile
N. 2 cardini, superiore e inferiore, completi di attacco

porta al montante
set viti di fissaggio e chiave per registrazione

Kit for folding doors ambidextrous with min.
thickness 30 mm each wing and total max.
weight 45 Kg. including:
N. 1 drilled rail, in anodized aluminium,

L= 100 cm
N. 1 trolley at 4 wheels withadjustable rotating

pin and plane embedding bracket
N. 2 central caliper hinges
N. 1 adjustable position locking
N. 2 pivots, upper and lower, with door

attachment to the jamb
set fixing screws and key for adjustment

Kit in contenitore di cartone per porte pieghevoli
ambidestre di spessore minimo 30 mm per anta e
peso complessivo massimo 45 Kg., composto da:
N. 1 carrello a 4 ruote con perno registrabile

girevole e staffa piana ad incasso
N. 2 cerniere a compasso, centrali
N. 1 blocco posizione registrabile
N. 2 cardini, superiore e inferiore, completi di attacco

porta al montante
set viti di fissaggio e chiave per registrazione

Kit in carton boxe for folding doors
ambidextrous with min. thickness 30 mm
each wing and total max. weight 45 Kg.
including:
N. 1 trolley at 4 wheels withadjustable rotating

pin and plane embedding bracket
N. 2 central caliper hinges
N. 1 adjustable position locking
N. 2 pivots, upper and lower, with door

attachment to the jamb
set fixing screws and key for adjustment

KIT ET SET POUR PORTESPLIABLES

Kit pour portes repliables épaisseur min. de 30 mm
chaque vantail et poids total max. 45 Kg. composé
par:
N. 1 monorail percé, en aluminium anodisé L= 100

cm
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable rotatif et

gache
N. 2 charniéres à compas centralisés
N. 1 blocage de position réglable
N. 2 gonds complets, superieur et inferieur, avec

fixation pour la porte au dormant
set vis de fixation et clef pour le réglage

Kit en boite de carton pour portes repliables épaisseur
min. de 30 mm chaque vantail et poids total max. 45
Kg. composé par:
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable rotatif et

gache
N. 2 charniéres à compas centralisés
N. 1 blocage de position réglable
N. 2 gonds complets, superieur et inferieur, avec

fixation pour la porte au dormant
set vis de fixation et clef pour le réglage
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Per porte senza cornice

For doors without frame

Pour portes sans armatures

cerniera a compasso
caliper hinge
charnière à compas

anta
wing
vantaux

Il kit consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
The kit allows to realize sliding systems for folding doors asymmetric1/3-2/3.
Le kit vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriqés1/3-2/3.

Il set consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
The set allows to realize sliding systems for folding doors asymmetric1/3-2/3.
Le set vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriqés1/3-2/3.

1/2 - 1/2 1/3 - 2/3

MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Rail in anodized aluminium for set SPP/I,
SPPC/I, SPPL/I.

Monorail en aluminium anodisé pour set SPP/I,
SPPC/I, SPPL/I.

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

MS/KPP
6 m

n° 6x1 m

Kg/m

0,391

MS/KPP/3
6 m

n° 2x3 m

Kg/m

0,391

22

8,2

1,6

Monorotaia in alluminio anodizzado per set
SPP/I, SPPC/I, SPPL/I.

Da impiegare con binario MS/KPP e MS/KPP/3.
To use with track MS/KPP and MS/KPP/3.
A employer avec binaire MS/KPP et MS/KPP/3. SPP/I 24 0,630

Portata
Capacity

45 Kg

KPP/I 3 1,220

Portata
Capacity

45 Kg



KIT E SET PER PORTE PIEGHEVOLI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI SENZA CORNICE

SET PER PORTE PIEGHEVOLI SENZA CORNICE

Kit per porte pieghevoli ambidestre di spessore
minimo 30 mm per anta e peso complessivo
massimo 45 Kg., composto da:
N. 1 monorotaia forata, in alluminio anodizzato

L= 100 cm
N. 1 carrello a 4 ruote con perno registrabile

girevole e staffa piana ad incasso
N. 3 cerniere a scomparsa, centrali
N. 1 blocco posizione registrabile
N. 2 cardini, superiore e inferiore, completi di attacco

porta al montante
set viti di fissaggio e chiave per registrazione

Kit for folding doors ambidextrous with min.
thickness 30 mm each wing and total max.
weight 45 Kg. including:
N. 1 drilled rail, in anodized aluminium,

L= 100 cm
N. 1 trolley at 4wheels with adjustable rotating

pin and plane embedding bracket
N. 3 central retractable hinges
N. 1 adjustable position locking
N. 2 pivots, upper and lower, with door

attachment to the jamb
set fixing screws and key for adjustment

Kit in contenitore di cartone per porte pieghevoli
ambidestre di spessore minimo 30 mm per anta e
peso complessivo massimo 45 Kg., composto da:
N. 1 carrello a 4 ruote con perno registrabile girevole

e staffa piana ad incasso
N. 3 cerniere a scomparsa, centrali
N. 1 blocco posizione registrabile
N. 2 cardini, superiore e inferiore, completi di attacco

porta al montante
set viti di fissaggio e chiave per registrazione

Kit in carton boxe for folding doors
ambidextrous with min. thickness 30 mm
each wing and total max. weight 45 Kg.
including:
N. 1 trolley at 4wheels with adjustable rotating

pin and plane embedding bracket
N. 3 central retractable hinges
N. 1 adjustable position locking
N. 2 pivots, upper and lower, with door

attachment to the jamb
set fixing screws and key for adjustment

Kit pour portes repliables épaisseur min. de 30 mm
chaque vantail et poids total max. 45 Kg. composé
par:
N. 1 monorail percé, en aluminium anodisé, L= 100

cm
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable rotatif et

gache
N. 3 charniéres escamotables centralisés
N. 1 blocage de position réglable
N. 2 gonds complets, superieur et inferieur,

avec fixation pour la porte au dormant
set vis de fixation et clef pour le réglage

Kit enboitedecarton pour portes repliables épaisseur
min. de 30 mm chaque vantail et poids total max.
45 Kg. composé par:
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable rotatif et

gache
N. 3 charniéres escamotables centralisés
N. 1 blocage de position réglable
N. 2 gonds complets, superieur et inferieur,

avec fixation pour la porte au dormant
set vis de fixation et clef pour le réglage
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Per porte senza cornice

For doors without frame

Pour portes sans armatures

cerniera a scomparsa
ratractable hinge
charnière escamotable

anta
wing
vantaux

Il kit consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
The kit allows to realize sliding systems for folding doors asymmetric1/3-2/3.
Le kit vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriqés1/3-2/3.

Il set consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
The set allows to realize sliding systems for folding doors asymmetric1/3-2/3.
Le set vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriqés1/3-2/3.

1/2 - 1/2 1/3 - 2/3

KIT AND SET FOR FOLDING DOORS

KIT ET SET POUR PORTESPLIABLES

Da impiegare con binario MS/KPP e MS/KPP/3.
To use with track MS/KPP and MS/KPP/3.
A employer avec binaire MS/KPP et MS/KPP/3.

MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Rail in anodized aluminium for set SPP/I,
SPPC/I, SPPL/I.

Monorail en aluminium anodisé pour set SPP/I,
SPPC/I, SPPL/I.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS/KPP
6 m

n° 6x1 m

Kg/m

0,391

MS/KPP/3
6 m

n° 2x3 m

Kg/m

0,391

Monorotaia in alluminio anodizzado per set
SPP/I, SPPC/I, SPPL/I.

22

8,2

1,6

KPPC/I 3 1,220

Portata
Capacity

45 Kg

SPPC/I 24 0,630

Portata
Capacity

45 Kg



KIT E SET PER PORTE PIEGHEVOLI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI CON CORNICE

SET PER PORTE PIEGHEVOLI CON CORNICE

Kit per porte pieghevoli ambidestre di spessore
minimo 30 mm per anta e peso complessivo
massimo 45 Kg., composto da:
N. 1 monorotaia forata in alluminio anodizzato,

L= 100 cm
N. 1 carrello a 4 ruote con perno registrabile

girevole e staffa piana ad incasso
N. 2 cerniere a compasso, centrali
N. 1 blocco posizione registrabile
N. 2 cardini, superiore e inferiore, completi di

attacco porta al montante
set viti di fissaggio e chiave per registrazione

Kit for folding doors ambidextrous with min.
thickness 30 mm each wing and total max.
weight 45 Kg. including:
N. 1 drilled rail,in anodized aluminium L=

100 cm
N. 1 trolley at 4 wheels withadjustable rotating

pin and plane embedding bracket
N. 2 central caliper hinges
N. 1 adjustable position locking
N. 2 pivots, upper and lower, with door

attachment to the jamb
set fixing screws and key for adjustment

Kit in contenitore di cartone per porte pieghevoli
ambidestre di spessore minimo 30 mm per anta e
peso complessivo massimo 45 Kg., composto da:
N. 1 carrello a 4 ruote con perno registrabile

girevole e staffa piana ad incasso
N. 2 cerniere a compasso, centrali
N. 1 blocco posizione registrabile
N. 2 cardini, superiore e inferiore, completi di attacco

porta al montante
set viti di fissaggio e chiave per registrazione

Kit in carton boxe for folding doors
ambidextrous with min. thickness 30 mm
each wing and total max. weight 45 Kg.
including:
N. 1 trolley at 4 wheels withadjustable rotating

pin and plane embedding bracket
N. 2 central caliper hinges
N. 1 adjustable position locking
N. 2 pivots, upper and lower, with door

attachment to the jamb
set fixing screws and key for adjustment

Kit pour portes repliables épaisseur min. de 30 mm
chaque vantail et poids total max. 45 Kg. composé
par:
N. 1 monorail percé, en aluminium anodisé

L= 100 cm
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable rotatif et

gache
N. 2 charniéres à compas centralisés
N. 1 blocage de position réglable
N. 2 gonds complets, superieur et inferieur, avec

fixation pour la porte au dormant
set vis de fixation et clef pour le réglage

Kit en boite de carton pour portes repliables
épaisseur min. de 30 mm chaque vantail et
poids total max. 45 Kg.
composé par:
N. 1 chariot à 4 galets avec pivot réglable

rotatif et gache
N. 2 charniéres à compas centralisés
N. 1 blocage de position réglable
N. 2 gonds complets, superieur et inferieur,

avec fixation pour la porte au dormant
set vis de fixation et clef pour le réglage
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cornice
frame
cadre

Per porte con cornice

For doors with frame

Pour portes avec armatures

cerniera a compasso
caliper hinge
charnière à compas

anta
wing
vantaux

Il kit consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
The kit allows to realize sliding systems for folding doors asymmetric1/3-2/3.
Le kit vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriqés1/3-2/3.

Il set consente di realizzare scorrevoli per porte a libro asimmetriche 1/3-2/3.
The set allows to realize sliding systems for folding doors asymmetric1/3-2/3.
Le set vous permet de réaliser coulissants pour portes pliables asymetriqés1/3-2/3.

1/2 - 1/2 1/3 - 2/3

KIT AND SET FOR FOLDING DOORS

KIT ET SET POUR PORTESPLIABLES

Da impiegare con binario MS/KPP e MS/KPP/3.
To use with track MS/KPP and MS/KPP/3.
A employer avec binaire MS/KPP et MS/KPP/3.

MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Rail in anodized aluminium for set SPP/I,
SPPC/I, SPPL/I.

Monorail en aluminium anodisé pour set SPP/I,
SPPC/I, SPPL/I.

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

MS/KPP
6 m

n° 6x1 m

Kg/m

0,391

MS/KPP/3
6 m

n° 2x3 m

Kg/m

0,391

Monorotaia in alluminio anodizzado per set
SPP/I, SPPC/I, SPPL/I.

22

8,2

1,6

KPPL/I 3 1,220

Portata
Capacity

45 Kg

SPPL/I 24 0,630

Portata
Capacity

45 Kg
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Caratteristiche dei kit KPP/I, KPPC/I e KPPL/I:

Imballo funzionale, in quanto presentato in confezione unitaria
antiurto, pratica e di minimo ingombro.

Applicazione su qualsiasi spessore di porta con apertura destra
oppure sinistra, a partire da 30mm. Per anta e peso
complessivo sino a 45 Kg.

Applicazione anche su porte con due ante di larghezza
diversa

A porta aperta le due ante risultano sovrapposte e combacianti,
con minima riduzione della luce netta di passaggio.

Registrazione per ottenere la pressione di chiusura/apertura
desiderata, ed il perfetto allineamento delle ante.

ANTE CHIUSE

IN FASE DI APERTURA

ANTE APERTE

Applicazione per porte pieghevoli Application for folding doors

Application pour portes pliables

STAFFA A COMPASSO

STAFFA FISSA
INFERIORE

STAFFA FISSA
SUPERIORE

PERNO DI CHIUSURA A MOLLA

CARRELLO GIREVOLE

CERNIERA A SCOMPARSA

Cerniera a
compasso

Cerniera a
scomparsa

STAFFA FISSA
SUPERIORE

PERNO DI CHIUSURA A MOLLA

CARRELLO GIREVOLE

STAFFA FISSA
INFERIORE
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SERIE MONOSILENT

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI A BATTENTE

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT FOR FOLDING DOORS

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI A BATTENTE

KPPLB 0,7903

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Kit per porte pieghevoli a battente
composto da:
N. 1 guida da mm 1.000 con fermo corsa
N. 1 pistone per apertura anta
N. 1 cerniera a compasso superiore

con fermo
N. 1 cerniera a compasso inferiore

Kit for folding doors
including:
N. 1 rail of 1.000 mm with back stop
N. 1 piston for opening shutter
N. 1 calliper superior hinge with stop
N. 1 calliper inferior hinge

KIT POUR PORTES PLIABLESA BATTANT

Kit pour portes pliables à battant composé
par:
N. 1 guide de mm 1.000 avec ferme course
N. 1 piston pour ouverture volet
N. 1 charnière à compas supérieure

avec arret
N. 1 charnière à compas inférieure

Ante chiuse

Staffa a
compasso

In fase di apertura

Ante aperte

PistoneGuida

Fine corsa

Portata
Capacity

50 Kg/anta
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SERIE MONOSILENT

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI A BATTENTE

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT FOR FOLDING DOORS

KIT POUR PORTES PLIABLESA BATTANT

KPPLB
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SERIE MONOSILENT

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI A BATTENTE
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT FOR FOLDING DOORS

KIT PER PORTE PIEGHEVOLI A BATTENTE,CERNIERE A SCOMPARSA
Kit per porte pieghevoli a battente
composto da:
N. 1 guida da mm 1.000 con fermo corsa
N. 1 pistone per apertura anta
N. 3 cerniere a scomparsa

Kit for folding doors
including:
N. 1 rail of 1.000 mm with back stop
N. 1 piston for opening shutter
N. 3 retractable hinges

KIT POUR PORTES PLIABLESA BATTANT

Kit pour portes pliables à battant composé
par:
N. 1 guide de mm 1.000 avec ferme course
N. 1 piston pour ouverture volet
N. 3 charniéres escamotables

Ante chiuse

In fase di apertura

Ante aperte

PistoneGuida

Fine corsa
Cerniera a
scomparsa

KPPB/C 1,0003

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

50 Kg/anta



SERIE MONOSILENT

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET PER ANTE SCORREVOLI IN VETRO FORATO
AGGANCI IN ALLUMINIO CON TACCHE PER VETRO FORATO

ATTACHMENTS IN ALUMINIUM WITH NOTCHS FOR DRILLED GLASS

ACCROCHAGES EN ALUMINIUM AVEC CRANS POUR VERRES PERCES

Set in carton box for rail MS 80, MS 80/NA,
including:
N. 2 trolleys with adjustable pin
N. 2 backstop
N. 1 lower guide + set fixing screws
N. 2 pliers adjustable for thickeness glass

8 - 10 - 12 mm

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 80, MS 80/NA, che include:
N. 2 carrelli con perno registrabile
N. 2 fermi d' arresto
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio
N. 2 pinze registrabili per spessore vetro

8 - 10 - 12 mm

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETRO

SET PER SISTEMA SCORREVOLE PORTE IN VETRO

SET FOR SLIDING GLASS DOORS

SET POUR PORTES COULISSANT EN VERRE

Set en boite de carton pour monorail
MS 80, MS 80/NA, composé par:
N. 2 chariots avec pivot reglable
N. 2 fermes d'arret
N. 1 guide inferieure + set vis de fixation
N. 2 pinces avec entailles pour epaisseur

verre 8 - 10 - 12 mm

SET PER ANTE SCORREVOLI IN VETRO

AGGANCI IN ALLUMINIO CON PINZE

ATTACHMENTS IN ALUMINIUM WITH CLIPS

ACCROCHAGES EN ALUMINIUM AVEC CLIPS

Set in carton box for rail:
*Set SVP 80: MS 80, MS 80/NA
*Set SVP 120: MS 120, MS 120/NA
Including:
N. 2 trolleys with adjustable pin
N. 2 backstop
N. 1 lower guide + set fixing screws
N. 2 pliers adjustable for thickeness glass

8 - 10 mm

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia:
*Set SVP 80: MS 80, MS 80/NA
*Set SVP 120: MS 120, MS 120/NA
Include:
N. 2 carrelli con perno registrabile
N. 2 fermi d' arresto
N. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio
N. 2 pinze registrabili per spessore vetro

8 - 10 mm
Le pinze sono dotate di pioli removibili per
scegliere fra vetro forato e non forato

Set en boite de carton pour monorail:
*Set SVP 80: MS 80, MS 80/NA
*Set SVP 120: MS 120, MS 120/NA
Composé par:
N. 2 chariots avec pivot réglable
N. 2 fermes d'arrèt
N. 1 guide inférieure + set vis de fixation
N. 2 pinces avec entailles pour epaisseur

verre 8 - 10 mm
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SVF 80 1

Portata
Capacity

80 Kg/anta 1,222

SVP 80 1

Portata
Capacity

80 Kg/anta 1,298

SVP 120 1120 Kg/anta 1,338
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SVF 80

SVP 80

312V/AL

CA/M80

MS 80

ST/SVF80

312V/AL

CA/M80

MS 80

ST/SVP80

6.5

140

Perno di tenuta (sul vetro vanno ricavati dei fori D. 9mm)

Applicazione per porte in vetro Application for glass doors

Application pour portes en verre

30,8

30,8
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SVP 120

312V/AL

CA/M120

MS 120

ST/SVP80

35

Pinze in alluminio anodizzato, per vetro forato
di spessore 8-10-12 mm. Adattabile per tutti
i carrelli con perno di fissaggio M8.

PINZE VETRO PER VETRO FORATO, IN ALLUMINIO

PINZE VETRO PER VETRO NON FORATO, IN ALLUMINIO

ST/SVF80 6

Portata
Capacity

80 Kg (*)

Pliers in anodized aluminium, for drilled glass,
for thickness 8-10-12 mm. Adoptable for any
trolleys with M8 fixing pin.

ST/SVP80 6

Portata
Capacity

120 Kg (*)

(*) Portata a coppia di pinze.
Capacity for pair of pliers.
Capacité par paire de pinces.

0,146

0,476

Pinze in alluminio anodizzato, per vetro non forato di spessore
8-10 mm. Adottabile per tutti i carrelli con perno di fissaggio M8.
Possibilità di forare il vetro ed utilizzare dei perni di rinforzo

8 mm (consigliato per ante di peso superiore ad 80 kg).

Pliers in anodized aluminium, for not drilled glass, for thickness
8-10 mm. Adoptable for any trolleys with M8 fixing pin. Possibility
to drill the glass and to use reinforcement pins 8 mm
(recommended for weight upper than 80 kg) .

Pince en aluminium anodisé pour verre non percé, avec épaisseur
8-10 mm. Adaptable tous chariots avec pivot de fixation M8. Il
y a la possibilite de percér le verre avec des goujons de renfort

8 mm (Poids max. panneau 80 kg).

Pince en aluminium anodisé, pour verre percé,
avec épaisseur 8-10-12 mm. Adaptable tous
chariots avec pivot de fixation M8.

(*) Portata a coppia di pinze.
Capacity for pair of pliers.
Capacité par paire de pinces.

170 25

22

8
60

200

8
60

27
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Wall gableboard in anodized aluminium, to be
applied on the support (art. S M80).

Bandeau a paroi en aluminium anodisé, à
appliquer sur le support (art. S M80).

MANTOVANA A PARETE IN ALLUMINIO ANODIZZATO, PER ANTE IN VETRO

Applicabile sulle monorataie (art. MS 80 -
MS 80/NA).

Adjustable support in anodized aluminium.
Applicable on therails (art. MS 80 - MS 80/NA).

Support en aluminium anodizé. Applicable aux
monorails (art. MS 80 - MS 80/NA).

Distance entre les supports : 500 mm.

SUPPORTO REGOLABILE IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Complete adjustable , for wall gableboard.

Terminal complet, pour bandeau à paroi.

TERMINALE REGOLABILE PER MANTOVANA A PARETE

MM 80PV2

MM 80PV4

n° 16x2 m

32 m

n° 8x4 m

32 m

35,9

0,616

0,616

Applicazione con mantovana in alluminio. Application with gableboard in aluminium.

Application avec bandeau en aluminium.

Mantovana
a parete

Supporto
mantovana

Monorotaia

Carrello

Spazzolino
parapolvere

Spazzolino
parapolvereGuida

inferiore

Applicazione con SVF 80Applicazione con SVP 80

Mantovana
a parete

Pinza vetro
Pinza vetro

Mantovana a parete in alluminio anodizzato,
da applicare su supporto (art. S M80).
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SET ACCESSORI COPERTURA A FASCIA PER PINZE VETRO

COPERTURA A FASCIA PER PINZA VETRO, IN ALLUMINIO ANODIZZATO

24 m
n° 6x4 m

Confez.
Box Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SFV 0,254

M/SFV4

ART.

Set accessori in zama per aggancio della copertura a fascia in alluminio sulle pinze vetro.

PesoKg

TAPPI PER COPERTURA FASCIA VETRO, IN PLASTICA

Kg/m
0,459

12

Confez.
Box Weight

ART.

TC/SFV

PesoKg

Applicabile su set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.

Cover band for pliers, in anodized aluminium.

4
Applicable on set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.

Pour le set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.

Accessory set in zama, for copling the cover band in aluminium on the pliers.

Set accessoires pour crocher la couverture en aluminium sur les pinces verre.

Applicabile su set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.

Applicable on set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.

Pour le set SVF 80, SVP 80 e SVP 120.

Couverture pince verre, en aluminium anodisé.

Coppia di tappi, in plastica grigia, per art. M/SFV4.

Couple of grey plastic caps, for art. M/SFV4.

Couple de bouchons en plastique gris, pour art. M/SFV4.

Esempi di applicazione della copertura a fascia della pinza vetro.

Application example of the cover band of the plier for the glass doors.

Examples application couverture pince verre.

SVP 80

163

8
5

12

26 6,5

8
9,5

0,017

38

SFV

M/SFV4TC/SFV

Lunghezza = 4 m
Length = 4 m
Longueur = 4 m

2,5 38

1.8
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SVP 120

38

SFV

M/SFV4TC/SFV

SVF 80

38

SFV

M/SFV4TC/SFV

38

art. MM80EPA

art. MS80/EPA

art. S 80

art. SFV

art. ST/SVP80

art. M/SFV4

art. 312V/AL

art. SMM01-02-03

Applicazione con la mantovana MM80EPA

Application with gableboard MM80EPA

Application avec bandeau MM80EPA

67



KIT PER PORTE SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETROKIT FOR SLIDING GLASS DOORS

KIT POUR PORTES COULISSANTES EN VERRE
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KIT COPERTURA A FASCIA PER PINZE VETRO NON FORATO
Kit pinze vetro, per vetro non forato, con copertura a
fascia.
Ideale per la realizzazione di un'anta scorrevole singola.
Abbinabile con i carrelli dei set S 80, S 120, o con
carrelli con perno di fissaggio M8. Possibilità di forare
il vetro ed utilizzare dei perni di rinforzo 8 mm
(consigliato per ante di peso superiore ad 80 kg).
Il kit include:
N. 2 pinze in alluminio anodizzato, per vetro non forato

di spessore 8-10 mm (art. ST/SVP80)
N. 1 copertura a fascia, in alluminio anodizzato, per

pinze vetro,lunghezza 2 mt (art. M/SFV2)
N. 2 set accessori per copertura a fascia, in zama

(cod. SFV)
N. 2 tappi di chiusura laterale, per copertura a fascia,

in plastica grigia (art. TC/SFV)
N. 1 guida inferiore in plastica (art. 312V/AL)

Kit glass pliers for undrilled glass with band covering.
Ideal to make a single sliding door.
Working with trolleys from set S 80, S 120 or with
trolleys with fixing pin M8.
It’s possible to drill the glass by using security pins

8 (recommended for doors with weight more
than 80 kg).
The kit includes:
N. 2 pliers in anodized aluminium for undrilled glass

with thickness 8-10 mm (art.ST/SVP80)
N. 1 band covering, in anodized aluminium, for glass

pliers, length 2 mt (art. M/SFV2)
N. 2 set of accessories for band covering, in zama

(code. SFV)
N. 2 lateral closing caps, for band covering, in plastic

grey colour (art. TC/SFV)
N. 1 lower guide in plastic (art. 312V/AL)

Kit pinces verre, pour verre pas percé avec couverture
à bande.
Idéal pour la realization d’un vantail coulissant simple.
A coupler avec les chariots des sets S 80 et S 120,
où avec chariots avec pivot de fixaction M8.
Possible de fixer le verre et itilizer des pivots de
renforce 8 mm (conseillé pour vantails avec
poids superieur à 80kg). Le kit comprend:
N. 2 pinces en aluminium anodize pour verre pas

percé avec epaisseur 8-10 mm (ref. ST/SVP80)
N. 1 couverture à bande en aluminium anodize pour

pinces verre longeur 2 mt. (ref. M/SFV2)
N. 2 set accessoires pour couverture à bande en

zama (ref. SFV)
N. 2 bouchons de fermeture laterale pour couverture

à bande en plastique gris (ref. TC/SFV)
N. 1 guide inferieur en plastique (ref. 312V/AL)

KVF/SVP 80-120 1

Portata
Capacity

120 Kg (*)

(*) Portata a coppia di pinze (la portata si
riferisce alle sole pinze. Per la portata
complessiva dello scorrevole, fare
riferimento anche alla portata dei carrelli).
(*) Capacity for pair of pliers (the capacity
is referred only to the pliers. For the total
capacity make reference to the capacity
of the trolleys).
(*) Capacité par paire de pinces (la porté
c’est seulement pour les pinces. Pour la
porté totale du system coulissant, il faut
prendre en consideration la porté des
chariots).

2,141

KIT COPERTURA A FASCIA PER PINZE VETRO FORATO
Kit pinze vetro, per vetro forato, con copertura a fascia.
Ideale per la realizzazione di un'anta scorrevole singola.
Abbinabile con i carrelli dei set S 80, o con carrelli
con perno di fissaggio M8.
Il kit include:
N. 2 pinze in alluminio anodizzato, per vetro forato

di spessore 8-10-12 mm (art. ST/SVF80)
N. 1 copertura a fascia, in alluminio anodizzato, per

pinze vetro,lunghezza 2 mt (art. M/SFV2)
N. 2 set accessori per copertura a fascia, in zama

(cod. SFV)
N. 2 tappi di chiusura laterale, per copertura a fascia,

in plastica grigia (art. TC/SFV)
N. 1 guida inferiore in plastica (art. 312V/AL)

Kit glass pliers for drilled glass with band covering.
Ideal to make a single sliding door.
Working with trolleys from set S 80, or with trolleys
with fixing pin M8.
The kit includes:
N. 2 pliers in anodized aluminium for drilled glass

with thickness 8-10-12 mm (art.ST/SVF80)
N. 1 band covering, in anodized aluminium, for glass

pliers, length 2 mt (art. M/SFV2)
N. 2 set of accessories for band covering, in zama

(code. SFV)
N. 2 lateral closing caps, for band covering, in plastic

grey colour (art. TC/SFV)
N. 1 lower guide in plastic (art: 312V/AL)

Kit pinces verre, pour verre percé avec couverture à
bande.
Idéal pour la realization d’un vantail coulissant simple.
A coupler avec les chariots des sets S 80, où avec
chariots avec pivot de fixaction M8.
Le kit comprend:
N. 2 pinces en aluminium anodize pour verre percé

avec epaisseur 8-10-12 mm (ref. ST/SVF80)
N. 1 couverture à bande en aluminium anodize pour

pinces verre longeur 2 mt (ref. M/SFV2)
N. 2 set accessoires pour couverture à bande en

zama (ref. SFV)
N. 2 bouchons de fermeture laterale pour couverture

à bande en plastique gris (ref. TC/SFV)
N. 1 guide inferieur en plastique (ref. 312V/AL)

KVF/SVF 80 1

Portata
Capacity

80 Kg (*)

(*) Portata a coppia di pinze (la portata si
riferisce alle sole pinze. Per la portata
complessiva dello scorrevole, fare
riferimento anche alla portata dei carrelli).
(*) Capacity for pair of pliers (the capacity
is referred only to the pliers. For the total
capacity make reference to the capacity
of the trolleys).
(*) Capacité par paire de pinces (la porté
c’est seulement pour les pinces. Pour la
porté totale du system coulissant, il faut
prendre en consideration la porté des
chariots).

1,773



ACCESSORI PER PORTE SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

ACCESSORIES FOR SLIDING GLASS DOORS

ACCESSOIRES POUR PORTES COULISSANTES EN VERRE
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SERRATURA PER PORTE A VETRO, IN ZAMA

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SV84 0,492

Lock for glass doors, in zama, satin chrome finished.

Serrure pour porte en verre, en zama, finition crome satin.

Épaisseur verre 8 mm.

Glass thickness 8 mm.

Spessore vetro 8 mm.

1

Dettaglio fresatura vetro
Detail milling of glass
Detail fraisage verre

Serratura aperta
Open lock
Serrure ouverte

Serratura chiusa
Closed lock
Serrure fermee

Unghia di trascinamento
Anchor for entrainement
Onglette a entrainer

Serratura per ante in vetro, in zama, finitura cromo satinato.

312V/AL 0,03020

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

GUIDA INFERIORE IN ALLUMINIO PER ANTE IN VETRO

Épaisseur verre 8-10-12 mm.

Glass thickness 8-10-12 mm.

Spessore vetro 8-10-12 mm.

Guida inferiore in plastica, con pattini in nylon.

Plastic lower guide, with nylon sliding blocks.

Guide inferieure en plastique, avec patin en nylon.

45

45

8-10-12

312V 0,01420

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

GUIDA INFERIORE IN PLASTICA PER ANTE IN VETRO

Épaisseur verre 8-10-12 mm.

Glass thickness 8-10-12 mm.

Spessore vetro 8-10-12 mm.

Lower guide in plastic.

Guide inferieure en plastique.

50 16,5

4

7517

6,8

14
2

30

68,5

R6,5

65



ACCESSORI IN ALLUMINIO E INOX PER SCORREVOLI IN VETRO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SET ACCESSORI IN INOX E ALLUMINIO PER SCORREVOLI IN VETRO

SVA 120 2,1481

ART.

Pour couple de chariots

For each pair of trolleysKg 120CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

PORTEE

Confez.
Box

Peso Kg
Weight
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STAINLESS STEEL AND ALUMINIUM ACCESSORIES FOR GLASS SLIDING SYSTEMS

BINARIO IN ACCIAIO INOX CON TAPPI DI CHIUSURA

ART.

MX 120/4
4 m

n° 1x4 m

Kg/m

1,144

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Stainless steel track with closing caps.

Rail en acier inox avec bouchons de fermeture.

Set composto da:
N. 2 carrelli in alluminio satinato, con cuscinetto
N. 2 fermi di arresto in inox
N. 1 guida inferiore in inox
N. 5 supporti binario, in inox, per pareti in

muratura
N. 1 chiave di regolazione e accessori

ACCESSOIRES EN ACIER INOX ET ALUMINIUM POUR COULISSANTES EN VERRE

MX 120/2
2 m

n° 1x2 m

Kg/m

1,144

Set including:
N. 2 satin aluminium trolleys with bearing
N. 2 backstops in stainless steel
N. 1 lower guide in stainless steel
N. 5 stainless steel supports track for wall

mansory
N. 1 adjustment key and accessories

Set composé par:
N. 2 chariots en satin aluminium avec coussinet
N. 2 fermes d’arrêt en acier inox
N. 1 guide inférieure en inox
N. 5 rail support en acier inox pour mur de

maçonnerie
N. 1 clé de réglage et accessoires

Ø55

7,5

37,5

35

Set accessories in stainless steel and aluminium
for glass sliding systems.

Set accessoires en acier inox et aluminium pour
coulissantes en verre.

5

Ø45

32

Spessore vetro 8-10 mm - Glass thickness 8-10 mms
Epaisseur verre 8-10 mms

Stop

Supporto a parete

Carrello

Guida inferiore

Binario

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS



CL61X13/INOX 607,5 30,5 6 3318,5

44,69 18,7CL45X12/INOX 18,4 4,7 34,5

CERNIERE A SCOMPARSA

RETRACTABLE HINGES, FOR WOODEN DOORS, EMBEDDINGPETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Cerniere a scomparsa in zama con braccetti
in acciaio zincato (serie standard) e inox
(serie inox). Le cerniere vengono incassate
all'interno dei bordi delle ante o del montante
del telaio e risultano invisibili ad ante chiuse.

CHARNIERES ESCAMOTABLES, POUR PORTES EN BOIS
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CERNIEREASCOMPARSA, PER PORTE IN LEGNO,AD INCASSO

Retractable hinges in zama with arms in
zinked steel (standard series) and inox (inox
series). The hinges are recessed inside the
edges of the doors or the upright frame, and
they are invisible with the closed doors.

Charnières invisibles en zama avec les bras
en acier zingue (série standard) et en acier
inox (série inox). Les charnières sont
encastrées dans les bords des portes ou du
montant du chassis et ils sont invisibles avec
les portes fermées.

CL110x25 con chiusura a molla.

CL110x25 with spring closing.

CL110x25 avec closure a resort.
CL62X16 0,11618

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CL62X16/CS 0,30218

CL95X19/OT 0,39212

CL95X19/CS 0,39212

CL62X16/OT 0,11618

CL95X19 0,30212

Portata
Capacity

20 Kg

20 Kg

25 Kg

20 Kg

25 Kg

25 Kg

CL62X16 6210

ART.

9513

A B

30,5

C

CL95X19

20,5

27

D

7,2

9,2

E

42

50

L

CL110X25 11023 52,5 10 7333

CL110X25/OT 11023 52,5 10 7333

9513CL95X19/OT 27 9,2 50

CL62X16/OT 6210 30,5 20,5 7,2 42

CL110X25/OT 0,3706

CL110X25 0,250630 Kg

30 Kg

16

18,5

M

25

25

18,5

16

12,7

12,7

51,5

51,5

CL45X12/INOX 0,30212

CL95X19/INOX 0,3926

CL61X13/INOX 0,3026

15 Kg

20 Kg

25 Kg

Ottonato, braccetti in acciaio zincato
Brassed, galvanized steel arms
Laiton, bras en acier zingue

Nickel satinato, braccetti acciaio zincato
Satin nickel, galvanized steel arms
Satin nickel, bras en acier zingue

CL62X16
CL95X19
CL110X25

CL110X25/OT
CL95X19/OT
CL62X16/OT

Cromo satinato, braccetti in acciaio zincato
Satin chrome, galvanized steel arms
Satin chrome, bras en acier zingue

CL62X16/CS
CL95X19/CS

Nickel satinato, braccetti acciaio inox
Satin nickel, stainless steel arms
Satin nickel, bras en acier inox

CL45X12/INOX
CL61X13/INOX
CL95X19/INOX

9513CL95X19/INOX 27 9,2 50 18,551,5

9513CL95X19/CS 27 9,2 50

CL62X16/CS 6210 30,5 20,5 7,2 42

18,5

16

51,5

Si consiglia l'impiego di 3 cerniere
per anta.

We recommend the use of 3
hinges each door.

Il est raccomande l'utilisation de
3 charnieres chaque porte.

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS

INOX - STAINLESS

L

A

D

E

M
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Ottonato lucido
Polished brassed
Laitoneé poli

CLP90X25/CL

CLP90X25/OL

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome puli

CLP90X25/CS

CERNIERE A SCOMPARSA IN PLASTICA

RETRACTABLE HINGES IN PLASTIC, FOR WOODEN DOORS, EMBEDDINGPETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Cerniereascomparsa inplasticaconbraccetti
e coperchi in acciaio. Le cerniere vengono
incassate all'interno dei bordi delle ante o
del montante del telaio e risultano invisibili
ad ante chiuse.

CHARNIERES ESCAMOTABLES EN PLASTIQUE, POUR PORTES EN BOIS

CERNIEREASCOMPARSA IN PLASTICA, PER PORTE IN LEGNO,AD INCASSO

Retractable hinges in plastic with arms and
covers in steel. The hinges are recessed
inside the edges of the doors or the upright
frame, and they are invisible with the closed
doors.

Charnières invisibles en plastique avec les
bras et les couverture en acier . Les
charnières sont encastrées dans les bords
des portes ou du montant du chassis et ils
sont invisibles avec les portes fermées.

CLP90X25/CL 0,09216

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLP90X25/OL 0,09216

Portata
Capacity

10 Kg

10 Kg
CLP90X25/CL 9014

ART. A B

43

C

26

D

6,5

E

64,5

L

CLP90X25/OL 9014 43 26 6,5 64,5

25

M

25

D

E

L

A

M

CLP90X25/CS 0,0921610 KgCLP90X25/CS 9014 43 26 6,5 64,5 25

Si consiglia l'impiego di 4 cerniere
per anta. Portata max. 20
Kg/anta.

We recommend the use of 4
hinges each door. Max. capacity
20 kgs/door.

Il est raccomande l'utilisation de
4 charnieres chaque porte. Poids
max. 20 Kg/porte.

Zincata gialla
Yellow zinked
Zingue jaune

CLC160X20/CL

CLC160X20/ZG

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome poli

CLC160X20/VN

CERNIERE A COMPASSO

CALLIPER HINGES IN STEEL , FOR WOODEN DOORSPETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Cerniere a compasso in acciaio ottenute
mediante taglio laser.

CHARNIERES A COMPAS EN ACIER, POUR PORTES EN BOIS

CERNIEREA COMPASSO INACCIAIO, PER PORTE IN LEGNO

Calliper hinges in steel obtained by laser
cutting.

Charnieres a compas en acier obtenuegrace
a coupe laser.

CLC160X20/CL 0,09816

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLC160X20/ZG 0,09816

Portata
Capacity

25 Kg

25 Kg

Verniciato nero
Black painted
Verni noir

CLC160X20/VN 0,0981625 Kg

20

84

44

160

20

Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT



CERNIERE A SCOMPARSA REGISTRABILI

ADJUSTABLE INVISIBLE HINGES, FOR WOODEN DOORS, EMBEDDING
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Cerniere a scomparsa in zama con lamelle
copribraccetti in acciaio inox. Le cerniere
vengono incassate all'interno dei bordi delle
ante o del montante del telaio e risultano
invisibili ad ante chiuse. Registrabili su tre
assi.

CHARNIERES ESCAMOTABLES, REGLABLES, POUR PORTES EN BOIS
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CERNIEREASCOMPARSAREGISTRABILI, PER PORTE IN LEGNO,AD INCASSO

Invisible hinges in zama with slats arms
covers in stainless steel. The hinges are
recessed inside the edges of the doors or
the upright frame, and they are invisible with
the closed doors. Adjustable in three axes.

Charnières invisibles en zama avec bandes
de recouvrement couvre bras en acier inox.
Les charnières sont encastrées dans les
bords des portes ou du montant du chassis
et ils sont invisibles avec les portes fermées.
Reglables sur trois axes.

M

A

L

D

E

95/CS 0,2786

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

95/NL 0,2786

111/CS 0,5346

111/NS 0,5346

95/NS 0,2786

95/OL 0,2786

111/OL 0,5346

111/NL 0,5346

Versione destra - Right version

Version droite

Versione sinistra - Left version

Version gauche

2 46 Kg50 Kg

n° cerniere

57 Kg63 Kg

600

42 Kg

53 Kg4

51 Kg56 Kg 48 Kg3

700 800

Larghezza anta [mm] - Door widht [mm]

Largeur porte [mm]

Portate cerniere 95/D-95/S - Capacity hinges 95/D-95/S

40 Kg

50 Kg

36 Kg

45 Kg

45 Kg 40 Kg

900 1.000n° hinges

n° charnieres

Portee charnieres 95/D-95/S

2

n° cerniere

84 Kg

106 Kg4

96 Kg3

800

Larghezza anta [mm] - Door widht [mm]

Largeur porte [mm]

Portate cerniere 111/D-111/S - Capacity hinges 111/D-111/S

80 Kg

100 Kg

72 Kg

90 Kg

90 Kg 80 Kg

900 1.000n° hinges

n° charnieres

Portee charnieres 111/D-111/S

Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

95D/CS
95S/CS
111D/CS

95S/NS
95D/NS
111S/CS

111D/NS
111S/NS
95D/NL
95S/NL
111D/NL
111S/NL
95D/OL
95S/OL
111D/OL
111S/OL

Nickel satinato
Satin nickel
Satin nickel

Nickel lucido
Polished nickel
Nickel poli

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

95/CS 9511,5-13

ART.

9511,5-13

A B

60

C

95/OL

30

30

D

4,5

4,5

E

57,5-59

57,5-59

L

111/NL 111,515-17 69,5 6 73-7536

111/OL 111,515-17 69,5 6 73-7536

111,515-17111/CS 36 6 73-75

95/NS 9511,5-13 60 30 4,5 57,5-59

23

23

M

29

29

29

23

60

69,5

111,515-17111/NS 36 6 73-75

95/NL 9511,5-13 60 30 4,5 57,5-59

29

23

69,5
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Montante
Upright
Montant

Anta
Wing
Porte

Regolazioni orizzontali
Horizontal adjustments
Reglage horizontal

Regolazioni verticali
Vertical adjustment

Reglage vertical

X 2,5 mm

Le tre regolazioni avvengono agendo su due grani. Per regolare la cerniera in altezza lungo l’asse Z occorre ruotare il grano presente sul
corpo cerniera montato sul montante. Tale grano agisce su di un piano inclinato che permette un movimento verticale di 3 mm. Avvitando
il grano l’anta si alza, svitandolo l’anta si abbassa.
Le due regolazioni orizzontali lungo gli assi X e Y vengono comandate dal grano presente sul corpo cerniera montato sull'anta. Tale grano
può essere avvitato/svitato per un totale di tre giri completi. Ogni giro completo corrisponde ad uno spostamento di 1 mm lungo l’asse Y,
per un totale di 3 mm.
Nell’arco di un singolo giro inoltre, si ottiene la regolazione di 2,5 mm lungo l’asse X (ovvero i due corpi della cerniera si avvicinano/allontanano).
Quest’ultimo spostamento è quindi ciclico e si ripropone tre volte durante la regolazione lungo l’asse Y (regolando in profondità lungo l’asse
Y di 1 mm, corrispondente ad un giro completo del grano, i due corpi cerniera si allontanano di 2,5 mm quindi tornano nella posizione di
minima distanza; tale movimento si ripete in modo identico durante gli altri due giri del grano).
Sulle cerniere di taglia grande è presente un grano di sicurezza che consente di bloccare le regolazioni orizzontali lungo gli assi X e Y.

The three adjustments are made by pressing two grains. As the first adjustment should be recorded the hinge in height along the Z axis.
To do this rotate the nut present on the body of the hinge mounted on the upright. This nut acts on an inclined plane which allows a vertical
movement of 3 mms. Screwing the nut the door go up, unscrewing it the door go down.
The two horizontal adjustments along the X and Y axis are controlled by the nut present on the body of the hinge mounted on the wing.
This nut can be screw/unscrew for a total of three complete revolutions. Each full turn corresponds to a shift of 1 mm. along the Y axis, for
a total of 3 mms.
Furthermore , over a single turn, you get the adjustment of 2,5 mms along the axis X (or rather the two bodies of the hinge approach/move
away). This last shift is so cyclical and arrives three times during the adjustment along the Y axis(in depth by adjusting the Y axis of 1 mm.,
corresponds to a complete turn of the nut, the two bodies of the hinge are moving away of 2,5 mms. and then returned to the position of
minimal distance; this movement is repeated in an identical manner during the remaining two rounds of the nut).
A third nut is present only in the hinges large size and it is a safety nut that allows to lock the horizontal adjustments along the axis X and
Y.

Les trois ajustements son effectués en appuyant sur deux grains. Comme première ajustement il faut enregistrer la charnière en hauteur
long l’axe Z. Pour faire tout ça tourner le grain présent sur le corps charnière montée sur le montant. Ce grain agit sur un plan incliné qui
permet un mouvement vertical de 3 mms. Vissant le grain la porte se lève , en le dévissant la porte s’abaisse.
Les deux ajustements horizontaux le long de l’axe X et l’axe Y sont commandé par le seule grain présent sur le corps charnière montée
sur le porte. Ce grain peut être vissé/dévissé pour un total de trois tours complets. Chaque tour complet correspond à un déplacement d’un
1 mm. long l’axe Y, pour un total de 3 mms. En outre, sur un seul tour, on va obtenir l’ajustement de 2,5 mms. long l’axe X (à savoir les
deux corps de la charnière s’approchent/s’éloignent). Ce dernier déplacement est donc cyclique et va se présenter trois fois pendant le
réglage long l’axe Y d’un mm. (correspondant à un tour complet du grain), les deux corps charnières s’éloignent de 2,5 mms. donc il
retournent à la position de la distance minimale; ce mouvement se reproduit à l’identique au cours des deux derniers tours.
Le grain présente uniquement dans les charnières de grande taille et un grain de sécurité est un excellent dispositif de sécurité qui bloque
le réglage horizontal le long les axes X et Y.

PIASTRA DI FISSAGGIO IN ACCIAIO

Piastra di fissaggio in accaio zincato.

Mounting plate in zinked steel.

PIAS/95 9534

ART. L H

2,5

S

111,545 2,5PIAS/111

L S

Platine de montage zinguee.

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

PIAS/95 6 0,055

PIAS/111 6 0,085
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Montante - Upright
MontantPiastra - Plate

Plaque

Cerniera serie 95 con TAP/95
Hinge series 95 with TAP/95
Charniere serie 95 con TAP/95

Anta - Wing
Porte

Cerniera - Hinge
Charniere

Piastra di fissaggio in acciaio, da montare all’interno
del montante; permette un fissaggio sicuro nel
caso di spessore del telaio in legno non sufficiente
a garantire la tenuta dell’anta.

Fixing plate in steel, to be mounted inside the
upright, allowing a secure attachment in case of
thickness of the wooden frame not sufficient to
guarantee the sealing of the door.

Plaque de fixation en acier, a fixer à l’intérieur du
montant, permettant en cas de fixation d’épaisseur
du châssis du bois pas suffisant à garantir
l’étanchéité de la porte.

PIAS/95

Cod. Piastra
Cod. Plate
Cod. Plaques

PIAS/111

Cod. Cerniere
Cod. Hinges
Cod. Charnières

95D - 95S

111D - 111S

Tabella accoppiamento piastre-cerniere
Table showing the coupling plates-hinges
Tableau couplage de plaques-charnières

TAPPO COPRICERNIERA IN PLASTICA
Tappo corpicerniera in plastica per art. 95 e 111, lato montante.

Cap cover hinge plastic item 95 and 111, part jamb.

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

TAP/95 6 0,003

L

C

Bouchon couvre-charniere en plastique pour art. 95 et 111, coté montante.

Anta aperta
Open door
Porte ouverte

Anta chiusa
Door closed
Porte ferme

Anta in fase di chiusura
Stage door closing
Fermeture de porte etape

TAP/95 14,323,8

ART. A B

22,6

C

11,8

D

59,6

L

TAP/111 15,526 29,1 13 69,4

TAP/111 6 0,005
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CERNIERA STAMPATE PER PORTE IN LEGNO

STAMPED HINGE FOR WOODEN DOORS

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO ZINCATO

Stamped hinge for wooden doors,
in zinked steel, with fixed pin.

Cerniera stampata, per ante in
legno, in acciaio zincato, con perno
fisso.

CLZ/01 0,00824

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLZ/02 0,01424

CLZ/03 0,01524

Portata
Capacity

2 Kg

2 Kg

2 Kg

CLZ/04 0,01924

CLZ/05 0,02324

CLZ/06 0,02724

3Kg

3 Kg

3 Kg

CLZ/07 0,04424

CLZ/08 0,06124

CLZ/09 0,07724

5 Kg

10 Kg

5 Kg

B

C

CLZ/01 3030

ART. A B S

CLZ/02 3540

CLZ/03 4040

0,9

0,9

0,9

CLZ/04 4050

CLZ/05 5050

CLZ/06 5060

0,9

0,9

0,9

CLZ/07 5570

CLZ/08 6080

CLZ/09 8080

1

1,2

1,2

D

3,5

3,5

3,5

3

3,5

3,8

4,3

4,5

4,5

C

2,5

3

3

3

3

3

4

4

4

CHARNIEREESTAMPEE POUR PORTESEN BOIS

Charbiere estampee, pour portes
en bois, en acier zingue, pivot
enfilable.

CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO ZINCATO

Stamped hinge for wooden doors,
in zinked steel, with extractable
pin.

Cerniera stampata, per ante in
legno, in acciaio zincato, con perno
sfilabile. CLPZ/01 5050

ART. A B S

CLPZ/02 6565

CLPZ/03 7575

1,5

2

2

CLPZ/04 7690

CLPZ/05 9090

2,5

2,5

C

4,5

5,3

6

6,8

6,8

B

C
CLPZ/01 0,04124

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLPZ/02 0,08624

CLPZ/03 0,13024

Portata
Capacity

15 Kg

15 Kg

10 Kg

CLPZ/04 0,19824

CLPZ/05 0,2202420 Kg

20 Kg

Charbiere estampee, pour portes
en bois, en acier zingue, pivot
enfilable.

CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO INOX AISI 304

Stamped hinge for wooden doors,
in stainless steel, with extractable
pin.

Cerniera stampata, per ante in
legno, in acciaio inox, con perno
sfilabile. CLI/01 3540

ART. A B S

CLI/02 4040

CLI/03 4050

1,2

1,2

1,2

CLI/04 5050

CLI/05 6060

1,2

1,2

C

3

3

3

3

3

B

C
CLI/01 0,03824

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLI/02 0,04024

CLI/03 0,04324

Portata
Capacity

5 Kg

5 Kg

5 Kg

CLI/04 0,04524

CLI/05 0,049247Kg

7Kg

Charbiere estampee, pour portes
en bois, en acier inox, pivot
enfilable.

D

2

3

3

3

3

INOX - STAINLESS

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU



Esempio di applicazione - Exemple of application

Exemple d'application
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Ante aperte
Open doors
Portes ouvert

Ante chiuse
Closed doors
Portes fermé

CATALOGO LISTINO 2017

Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO INOX AISI 304

Stamped hinge for wooden doors,
in stainless steel, with extractable
pin.

Cerniera stampata, per ante in
legno, in acciaio inox, con perno
sfilabile. CLPI/01 3030

ART. A B S

CLPI/02 3540

CLPI/03 4040

0,9

0,9

0,9

CLPI/04 4050

CLPI/05 5050

0,9

0,9

C

2,5

3

3

3

3

B

C

CLPI/01 0,00924

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLPI/02 0,01524

CLPI/03 0,01624

Portata
Capacity

2 Kg

2 Kg

2 Kg

CLPI/04 0,02024

CLPI/05 0,024243 Kg

3 Kg

Charbiere estampee, pour portes
en bois, en acier inox, pivot
enfilable.

D

3

3,5

3,5

3,5

3,5

INOX - STAINLESS

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

CLPI/06 5060 0,9 3 4,3

CLPI/06 0,028243 Kg
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CERNIERE A MOLLA

SPRING-HINGE

CHARNIÈRE À RESSORT

CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZIONE, IN ALLUMINIO
Spring-hinge with double action,
in aluminium.

Charnière à ressort à double action,
en aluminium.

Portata
Capacity

CMD180/N 1020 Kg 0,498

CMD180/B 1020 Kg 0,498

CMD180/N

CMD180/B

CMD180/A

Colore nero
Black colour
Couleur noire

Colore bianco
White colour
Couleur blanc

Colore alluminio
Aluminium colour
Couleur aluminium

CMD180/A 1020 Kg 0,498

CERNIERA A MOLLA A SINGOLA AZIONE, IN ALLUMINIO
Spring-hinge with single action,
in aluminium.

Charnière à ressort à simple action,
en aluminium.

CMD180/O
Anodizzato oro
Gold anodized
Anodisé or

CMD180/O 1020 Kg 0,498

Per profilo R50
For profile R50
Pour profil R50

Per profilo R50
For profile R50
Pour profil R50

CMD180/AV 1020 Kg 0,498

CMD180/CL 1020 Kg 0,498

CMD180/R 1020 Kg 0,498

CMD180/AV

CMD180/CL

CMD180/R

Colore avorio (RAL1013)
Ivory colour (RAL1013)
Couleur ivory (RAL1013

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome puli

Rame satinato
Satin copper
Satin cuivre

Portata
Capacity

CMS180/N 1020 Kg 0,277

CMS180/B 1020 Kg 0,277

CMS180/A 1020 Kg 0,277

CMS180/O 1020 Kg 0,277

CMS180/AV 1020 Kg 0,277

CMS180/CL 1020 Kg 0,277

CMS180/R 1020 Kg 0,277

CMS180/N

CMS180/B

CMS180/A

Colore nero
Black colour
Couleur noire

Colore bianco
White colour
Couleur blanc

Colore alluminio
Aluminium colour
Couleur aluminium

CMS180/O
Anodizzato oro
Gold anodized
Anodisé or

CMS180/AV

CMS180/CL

CMS180/R

Colore avorio (RAL1013)
Ivory colour (RAL1013)
Couleur ivory (RAL1013

Cromo lucido
Polished chrome
Chrome puli

Rame satinato
Satin copper
Satin cuivre

50,5
63
164

16

101

16

50,5
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CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZIONE, IN ALLUMINIO
Spring-hinge with double action,
in aluminium.

Charnière à ressort à double action,
en aluminium.

Portata
Capacity

CPMD180/N 1020 Kg 0,450

CPMD180/B 1020 Kg 0,450

CPMD180/N

CPMD180/B

CPMD180/A

Colore nero
Black colour
Couleur noire

Colore bianco
White colour
Couleur blanc

Colore alluminio
Aluminium colour
Couleur aluminium

CPMD180/A 1020 Kg 0,450

CPMD180/O
Anodizzato oro
Gold anodized
Anodisé or

CPMD180/O 1020 Kg 0,450

CPMD180/CL 1020 Kg 0,450

CPMD180/CL
Cromo lucido
Polished chrome
Chrome puli

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZIONE, IN ALLUMINIO
Spring-hinge with double action,
in aluminium.

Charnière à ressort à double action,
en aluminium.

Portata
Capacity

CMD120/N 1015 Kg 0,350

CMD120/B 1015 Kg 0,350

CMD120/N
Colore nero
Black colour
Couleur nero

CMD120/A 1015 Kg 0,350

CMD120/B
Colore bianco
White colour
Couleur blanc

CMD120/A
Colore alluminio
Aluminium colour
Couleur aluminiumNOVITÁ - NEW

NOUVEAU

CMD120/O 1015 Kg 0,350

CMD120/BR 1015 Kg 0,350

CMD120/O
Anodizzato oro
Gold anodized
Anodisé or

CMD120/BR
Anodizzato bronzo
Anodized bronze
Anodisè bronze

CERNIERA A MOLLA A DOPPIA AZIONE, PIEGATA, IN ALLUMINIO

Spring-hinge with double action,
bent, in aluminium. With 2
mounting plates in aluminium and
screws.

Charnière à ressort à double action,
bent, en aluminium. Avec 2 platine
de montage et vis.

Portata
Capacity

CMD180P/N 1015 Kg 0,624

CMD180P/B 1015 Kg 0,624

CMD180P/N
Colore nero
Black colour
Couleur nero

CMD180P/A 1015 Kg 0,624

CMD180P/B
Colore bianco
White colour
Couleur blanc

CMD180P/A
Colore alluminio
Aluminium colour
Couleur aluminium

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Per profilo R40
For profile R40
Pour profil R40

39
53
131

16

39
53
131

16

16

43,5
60

147

CMD180P/BR 1015 Kg 0,624

CMD180P/BR
Anodizzato bronzo
Anodized bronze
Anodisè bronze

CMD180P/AV 1015 Kg 0,624

CMD180P/AV
Colore avorio (RAL1013)
Ivory colour (RAL1013)
Couleur ivory (RAL1013)

Cerniera a molla, a doppia azione,
piegata, in alluminio. Con 2 piastre
di fissaggio in alluminio e viti.

22
3
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CMD180 - CPMD180
CMD120 - CMD180P

CMS180

PIASTRA DI FISSAGGIO PER CERNIERA A MOLLA
Piastra di fissaggio per cerniere a molla CMD180P, in alluminio.

PIAS/CMD180P 20 0,062

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Mounting plate for spring-hinges CMD180P, in aluminium.

Platine de montage pour charniére à ressort CMD180P, en aluminium.

22
3



CERNIERE PER PORTE IN LEGNO

HINGES FOR WOODEN DOORS

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
CHARNIERES POUR PORTES EN BOIS
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CERNIERA ANTISCHIACCIAMENTO PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO ZINCATO

Crush charniere resistant
pour porte en bois, en acier
zingue.

Crush resistant hinge for
wooden doors, in zinked
steel. CLA/13 0,064100

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLA/14 0,085100

CLA/16 0,12050

C
D

B

CLA/13 4036,5

ART. A B

32

C

12

D

7,7x1,15

E

6,7x1,15

F

CLA/14 4036,5 32 15 8,2x1,15 7,2x1,15

15x2,5

G

15x2,5

CLA/16 4542 32 20 8,7x1,15 7,7x1,15 15x2,5

13

14

16

CERNIERA STANDARD PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO ZINCATO

Charnieres de norme pour
portes en bois, en acier
zingue.

Standard hinge for wooden
doors, in zinked steel. CLS/13 0,063100

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

CLS/14 0,084100

CLS/16 0,12050

CLS/13 3636

ART. A B

30

C

7,7x1,15

E

6,7x1,15

F

CLS/14 4050 40 8,2x1,15 7,2x1,15

CLS/16 5054,5 45 8,7x1,15 7,7x1,15

13

14

16

C

B

Cerniere antischiacciamento
Crush resistant hinges
Crush cerniere resistant

Le cerniere della serie CLA impediscono lo schiacciamento delle dite
fra anta e montante.
Durante il movimento dell'anta, in presenza di un ostacolo, il perno
della cerniera antischiacciamento scorre nella sua sede in nylon
creando uno spazio libero fra anta e montante. N.B.: La cerniera
superiore deve essere una cerniera standard della serie CLS, quelle
inferiori devono essere della serie CLA.

Hinges cla prevent crasching the door between the fingers.
During the movement of the door, in presence of an obstacle, the
pin of the hinge pin crush resistant runs in its office in nylon creating
a free space between door and jamb.
Pay attention: the top hinge must be a series standard CLS, the
lower should be the standard CLA.

Les charnieres serie cla evitent l’ecrasement des doigts.
Pendant le mouvement de la porte, en presence d’un obstacle, le
pivot de la charniere crush courses resistant sur son siege en nylon
en creant un espace libre entre porte et jambaje.
Faites attentionÊ: la charniere superieure doigt etre une charniere
standard de la serie CLS celles inferieures doivent etre de la serie
CLA.

Esempio di applicazione - Exemple of application
Exemple d'application

Portata
Capacity

15 Kg

22 Kg

10 Kg

Portata
Capacity

15 Kg

22 Kg

10 Kg

Cerniera standard
Standard hinge
Charniere standard

Brevettata - Patented
Patentada - Brevetée

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT



BLOQUE-PORTES

FERMAPORTA TELESCOPICO LEGGERO PER PORTE IN LEGNO

Bloque-porte telescopique léger pour portes
en bois.

FERMAPORTA TELESCOPICO PESANTE PER PORTE

Bloque-porte telescopic lourd pour portes
metalliques et en bois.

FERMAPORTA A CHIOCCIOLA

Bloque-porte en limaçon.
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Light telescopic door-stopper for wooden doors.

0,540

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

FPPS 0,540

FPP/INOX 0,540

FPP

20

20

20

Zama, cromo satinato
Zama, satin chrome
Zama, satin chrome

Zama, ottone lucido
Zamak, polished brass
Zamak, laiton poli

FPP

FPPS

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inox

FPP/INOX

Small size spiral door stopper.

INOX - STAINLESS

45 13

FERMAPORTA CILINDRICO

Bloque-porte.

0,119

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

FPT/25L 10

Door stopper.

INOX - STAINLESS
25

M12

29

Ottone, cromo lucido
Brass, polished chrome
Laiton, chrome poli

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

FPT/25L

FPT/25CL

Acciaio inox
Stainless steel
Acier inox

FPT/25INOX
0,119FPT/25CL 10

0,119FPT/25INOX 10

Fermaporta color argento - Door-closer silver colour
Bloque-porte couleur argent

Fermaporta color nero - Door-closer black colour
Bloque-porte couleur noir
Fermaporta color bianco - Door-closer white colour
Bloque-porte couleur blanc

Fermaporta color argento
Door-closer silver colour
Bloque-porte couleur argent

Fermaporta color nero
Door-closer black colour
Bloque-porte couleur noir

Fermaporta color bianco
Door-closer white colour
Bloque-porte couleur blanc
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PINZETTA BLOCCAPORTA IN ZAMA COMPLETA DI INCONTRO

Arret de porte, en zama, complet de gache à
plomber.

0,050

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

PPO 50

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

PPO

Door stopper, in zama, with stample to be
plumbed.

PINZETTA BLOCCAPORTA IN ZAMA COMPLETA DI INCONTRO

Arret de porte, en zama, complet de gache à
visser.

0,050

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

PAB 0,050

PAO

50

50

Bronzato
Bronzed
Bronze

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

PAO

PAB

Door stopper, in zama, with stample to be
screwed.

ACCESSORI PER PORTE IN LEGNO

ACCESSORIES FOR WOODEN DOORS

ACCESSOIRES POUR PORTES EN BOIS

31

68

12 40

CRICCHETTO PESANTE AD AVVITARE PER ANTE IN LEGNO

Cliquet lourde pour vantail en bois. C68

Heavy ratchet screw for wooden wings.

0,106

CATENACCIO RUSTICO PER ANTE IN LEGNO

Rustic bolt in steel painted black.

Catenaccio rustico in acciaio verniciato nero.

L

10CTL/200 0,464

10CTL/300 0,696

10CTL/400 0,928

200

300

400

L

35

Verrou rustique en acier vernie noir.

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT
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Esempio di applicazione del ferma persiana.

Example of fixation of the stop-blind.

Exemple d'application du ferme-persienne.

FERMA PERSIANA

ACCESSORI PER PERSIANE

ACCESSORIES FOR BLINDS

ACCESSOIRES POUR VOLET

Arret-volet, en acier.

FERMA PERSIANA AD OMETTO

FP60 0,17712

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

FP60/Z 0,17712

Stop blind, in steel.

Ferma persiana ad ometto, in acciaio.

Zincato giallo
Yellow zinked
Zingue jaune

Verniciato nero
Black painted
Veriée noir

FP60

FP60/Z

90

142

52

64

58

Half-close blind in plastic, ambidextrous.

SOCCHIUDI PERSIANA IN PLASTICA, AMBIDESTRO

SPP110 0,04812

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Entreouvre volet en plastique, ambidestre.

145

137

80

95
110

52

FP14 0,42512

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

FP14/V 0,42512

FP14/B 0,42512

FP24 0,48012

FP14 20157 253

FP14/V 20157 253

ART. A B C

FP14/B 20157 253

FP24 20207 253

41

41

D

41

41

Verde RAL6005
Green RAL6005
Vert RAL 6005

Nero
Black
Noir

FP14 - FP24

FP14/V - FP24/V

Bianco
White
Blanc

FP14/B - FP24/B

FP24/V 20207 253

FP24/B 20207 253

41

41
C

FP24/V 0,48012

FP24/B 0,48012

Arret-persienne universel, en ABS, bras extensible,
avec ressort,en acier inox, vis de fixation et bouchons.

Ferma persiana universale, in ABS, braccio
estensibile, con molla in acciaio inox, viti di
fissaggio e tappi copriforo.

Stop universal blind, in ABS, with extensible arm,
with spring in stainless steel, fixing screws,
and caps.
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FERMA PERSIANA ZELUS, AGGANCIO E SGANCIO AUTOMATICO

ACCESSORI PER PERSIANE

ACCESSORIES FOR BLINDS

ACCESSOIRES POUR VOLETS

ZELUS 0,15012

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Ferma persiana universale, in plastica nera,
con aggancio e sgancio automatico, con vite e
tassello.

Universal shutter-stop, in black plastic, with
automatic coupling and uncoupling, with screw.

Arrêt-volet universal, en plastique noir, avec
attelage et dételage automatique, avec vis.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Il fermapersiana atomatico Zelus risolve tutti i problemi di aggancio e sgancio delle ante delle persiane in posizione di apertura. Non occore più sporgersi per
sbloccare manualmente i fermapersiana tradizionali, ma basta esercitare una piccola pressione sull'anta e il perno a molla la sgancerà automaticamente. Facile
da installare e ancor più facile da manutenere. In caso di malfunzionamento o sostituzione, il corpo del fermapersiana può essere rimosso senza rimuovere anche
il tassello di fissaggio al muro. Registrabile in altezza e in larghezza in base allo spessore dell'anta (spessore max 70 mm).

The Zelus automatic shutter-stop solves all the problems of coupling and uncoupling the shutters in the open position. No more need to unlock manually the
traditional shutter-stops, but it is enough to do a little pressure on the shutter and the clockwork pivot will disengage it automatically. It is easy to install and easier
to maintain. In case of malfunction or replacement, the body of the shutter-stop can be removed without removing the fixing plug on the wall. It is adjustable in
height and width according to the thickness of the shutter (max. thickness of 70 mm).

L' arrêt-volet automatique Zelus résout tous les problèmes d'attelage et dételage des volets en position d'ouverture. Il ne faut plus se pencher pour déverrouiller
manuellement l'arrêt-volet traditionnel, mais il suffit d'exercer un peu de pression sur le volet et le pivot mécanique le désengage automatiquement. Facile à
installer et encore plus facile à entretenir. En cas de dysfonctionnement ou de remplacement, le corps de l'arrêt-volet peut être enlevé sans enlever la pièce de
fixation au mur. Réglable en hauteur et en largeur en fonction de l'épaisseur du volet (épaisseur max. 70 mm).

Esempio di applicazione - Exemple of application
Exemple d'application

13634 45

15,5

136-158

50-70 mm

PATENT PENDING

6,3
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STAFFA PROLUNGA PER FERMA PERSIANA AUTOMATICO ZELUS

STAF/ZELUS 0,01012

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Staffa prolunga in plastica nera.
Permette di ut il izzare il fermapersiana
Zelus su ante di spessore fino a 130 mm.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Extension bracket in black plastic for ZELUS.
For shutters with thickness until 130 mm.

Etrier prolongation en plastique noir pour
ut il iser l'arret volet ZELUS sur panneaux
avec epaisseur juscu'à 130 mm.

DISTANZIALE PER FERMA PERSIANA AUTOMATICO ZELUS

DS/ZELUS 0,00520

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Distanziale in plastica nera. Permette di
aumentare la distanza del fermapersiana dal
muro.

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Spacer in black plastic. To increase distance
between the shutter-stop and the wall.

Entretoise en plastique noir pour augmenter
la distance entre l'arrêt-volet et le mur.

45

8

5

119



ACCESSORI PER ANTE SCORREVOLI PER CABINE ARMADIO

ACCESSORIES FOR WALK - IN CLOSET

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
ACCESSOIRES POUR CABINE ARMOIRE
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PROFILI IN ALLUMINIO ANODIZZATO

PROFILES INANODISEDALUMINIUM

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
PROFILS EN ALUMINIUM ANODISÉ
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GUIDA INFERIORE DOPPIA

77

38,5

4,2

TAPPO PER GUIDA INFERIORE

28,9

18,5

20,8

27
15

1,1

37,4

78,1

38,5

20,5

18,5

GUIDA SUPERIORE DOPPIA PROFILO LATERALE CON MANIGLIA

PROFILO INFERIORE PROFILO DI GIUNZIONE

20,5
18,5

Junction profile, for shutter, in anodised
aluminum.

Profil de junction, pour volet, en aluminium
anodisé.

Side profile with handle, for shutter, in
anodised aluminum.

Profil latéral avec poignée, pour volet, en
aluminium anodisé.

Double guide intérieur, en aluminium
anodisé.

Double bottom rail, in anodised aluminum. Cap for double bottom rail, in anodised
aluminum.

Bouchon pour le guide inférieur double, en
aluminium anodisé.

Double top rail, in anodised aluminum.

Guide supérieur, en aluminium anodisé

Bottom profile, for shutter, in anodised
auminum.

Profil inférieur, pour volet, en aluminium
anodisé.

Guida inferiore doppia in alluminio
anodizzato, con pellicola protettiva.

Tappo per guida inferiore doppia in alluminio
anodizzato, con pellicola protettiva.

Guida superiore doppia in alluminio
anodizzato.

Profilo laterale con maniglia, per anta, in
alluminio anodizzato, con pellicola protettiva.

Profilo inferiore, per anta, in alluminio
anodizzato.

Profilo di giunzione per anta, in alluminio
anodizzato.

BMP18/A/3

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

BMP18/A/4

24 m

n° 8x3 m

Kg/m

0,135

32 m

n° 8x4 m

Kg/m

0,135

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU



ACCESSORI DELLO SCORREVOLE

ACCESSORIES FOR WALK - IN CLOSET

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
ACCESSOIRES POUR CABINE ARMOIRE
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CARRELLO REGISTRABILE RULLI GUIDA SUPERIORI

STOP ADESIVO

Chariot en acier, réglable, roue en nylon
avec palier.

Trolley in steel, adjustable, nylon wheel with
bearing.

Top inox rail, adjustable, with rubber
rollers.

Guide supérieur en acier, réglable, avec
rouleaux en caoutchouc.

Sticking stop, in grey plastic.

Arrêt adhésif, en plastique grise.

Carrello registrabile, in acciaio con ruota in
nylon e cuscinetto.

Guida superiore in acciaio, registrabile, con
rulli in gomma.

Stop adesivo, in plastica grigia.

81

Regolazione in altezza del carrello.
Height adjustment of the trolley.
Réglage de la hauteur du chariot.

81

25

max 40 15,6

7,5

1,4

56

74

98

7,5

24,5

10,2
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KIT PER CABINA ARMADIO CON ANTA DOPPIA
Kit for walk-in closet with double shutter
including:
N. 1 double top rail, in anodised

aluminum (art. GSP18X2/A/24),
length 2.400 mm

N. 1 double bottom rail in anodised
aluminum (art. GIP18X2/A/24),
length 2.400 mm

N. 1 cap for the double bottom rail, in
anodised aluminum (art.
TGIP18X2/A/24), length 2.400 mm

N. 2 bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art.
BIP18/A/12), length 1.200 mm

N. 4 side profile with handle, for shutter,
in anodised aluminum (art.
BLP18/A/29), length 2.900 mm

N. 4 grey dustproof brush (art.
SMM03/AL/29), 15mm high,
2.900 mm long

N. 4 stainless trolley, adjustable, nylon
wheel with bearing (art. CA/70P)

N. 4 stainless top rail, adjustable, with
rubber rolls (art. GUID/SUP/P)

N. 4 sticker stop, in grey plastic (art.
STOP/PM/A)

N. 1 bag with screws

The kit allows to produce a sliding double
shutter for walk-in closet, for shutters
max. 1.200 mm large.

Kit pour cabine-armoire avec double
volet. Il inclut:
N. 1 guide supérieur double en aluminum

anodisé (art. GSP18X2/A/24),
longueur 2.400 mm

N. 1 guide inférieur double en aluminium
anodisé (art. GIP18X2/A/24),
longueur 2.400 mm

N. 1 bouchon pour le guide inférieur
double, en aluminium anodisé
(art. TGIP18X2/A/24), longueur
2.400 mm)

N. 2 profil inférieur pour volet, en
aluminium anodisé (art.
BIP18/A/12), longueur 1.200 mm

N. 4 profil latéral avec poignée, pour
volet, en aluminium anodisé
(art. BLP18/A/29), longueur
2.900 mm

N. 4 brosse d'étanchéité grise (art.
SMM03/AL/29), hauteur 15 mm,
longueur 2.900 mm

N. 4 chariot en acier, réglable, roue en
nylon avec roulement (art. CA/70P)

N. 4 guide supérieur en acier, réglable,
avec rouleaux en caoutchouc
(art. GUID/SUP/P)

N. 4 arrêt adhésif, en plastique gris (art.
STOP/PM/A)

N. 1 sachet avec vis

Le kit permet de réaliser un coulissant
avec double volet par cabine-armoire,
pour des volets de largeur max. 1.200
mm.

Kit per cabina armadio con anta doppia.
Include:
N. 1 guida superiore doppia, in alluminio

anodizzato (art. GSP18X2/A/24),
lunghezza 2.400 mm

N. 1 guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP18X2/A/24),
lunghezza 2.400 mm

N. 1 tappo per guida inferiore doppia, in
alluminio anodizzato
(art. TGIP18X2/A/24), lunghezza
2.400 mm

N. 2 profilo inferiore per anta, in alluminio
anodizzato (art. BIP18/A/12),
lunghezza 1.200 mm

N. 4 profilo laterale con maniglia, per anta,
in alluminio anodizzato (art. BLP18/A/29),
lunghezza 2.900 mm

N. 4 spazzolino parapolvere grigio
(art.SMM03/AL/29), altezza 15 mm,
lunghezza 2.900 mm

N. 4 carrello in acciaio, registrabile,ruota
in nylon con cuscinetto (art. CA/70P)

N. 4 guida superiore in acciaio, registrabile,
con rulli in gomma (art.GUID/SUP/P)

N. 4 stop adesivo, in plastica grigia
(art. STOP/PM/A)

N. 1 sacchetto con viterie

Il kit permette di realizzare uno scorrevole
ad anta doppia per cabina armadio, per ante
di larghezza max. 1.200 mm.

KP 70/2 10,5001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

70 Kg

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

KIT PER CABINA ARMADIO CON ANTA TRIPLA
Kit for walk-in closet with double shutter
including:
N. 1 double top rail, in anodised

aluminum (art. GSP18X2/A/3),
length 3.000 mm

N. 1 double bottom rail in anodised
aluminum (art. GIP18X2/A/3),
length 3.000 mm

N. 1 cap for the double bottom rail, in
anodised aluminum (art.
TGIP18X2/A/3), length 3.000 mm

N. 1 bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art.
BIP18/A/3), length 3.000 mm

N. 6 side profile with handle, for shutter,
in anodised aluminum (art.
BLP18/A/29), length 2.900 mm

N. 6 grey dustproof brush (art.
SMM03/AL/29), 15mm high,
2.900 mm long

N. 6 stainless trolley, adjustable, nylon
wheel with bearing (art. CA/70P)

N. 6 stainless top rail, adjustable, with
rubber rolls (art. GUID/SUP/P)

N. 6 sticker stop, in grey plastic (art.
STOP/PM/A)

N. 1 bag with screws

The kit allows to produce a sliding triple
shutter for walk-in closet, for shutters
max. 1.000 mm large.

Kit pour cabine-armoire avec double volet.
Il inclut:
N. 1 guide supérieur double en aluminum

anodisé (art. GSP18X2/A/3), longueur
3.000 mm

N. 1 guide inférieur double en aluminium
anodisé (art. GIP18X2/A/3), longueur
3.000 mm

N. 1 bouchon pour le guide inférieur double,
en aluminium anodisé (art.
TGIP18X2/A/3), longueur 3.000 mm)

N. 1 profil inférieur pour volet, en aluminium
anodisé (art. BIP18/A/3), longueur
3.000 mm

N. 6 profil latéral avec poignée, pour volet,
en aluminium anodisé (art.
BLP18/A/29), longueur 2.900 mm

N. 6 brosse d'étanchéité grise (art.
SMM03/AL/29), hauteur 15 mm,
longueur 2.900 mm

N. 6 chariot en acier, réglable, roue en
nylon avec roulement (art. CA/70P)

N. 6 guide supérieur en acier, réglable,
avec rouleaux en caoutchouc
(art. GUID/SUP/P)

N. 6 arrêt adhésif, en plastique gris (art.
STOP/PM/A)

N. 1 sachet avec vis

Le kit permet de réaliser un coulissant
avec triple volet par cabine-armoire, pour
des volets de largeur max. 1.000 mm.

Kit per cabina armadio con anta tripla.
Include:
N. 1 guida superiore doppia, in alluminio

anodizzato (art. GSP18X2/A/3,
lunghezza 3.000 mm

N. 1 guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP18X2/A/3),
lunghezza 3.000 mm

N. 1 tappo per guida inferiore doppia, in
alluminio anodizzato
(art. TGIP18X2/A/3), lunghezza
3.000 mm

N. 1 profilo inferiore per anta, in alluminio
anodizzato (art. BIP18/A/3),
lunghezza 3.000 mm

N. 6 profilo laterale con maniglia, per anta,
in alluminio anodizzato (art. BLP18/A/29),
lunghezza 2.900 mm

N. 6 spazzolino parapolvere grigio
(art.SMM03/AL/29), altezza 15 mm,
lunghezza 2.900 mm

N. 6 carrello in acciaio, registrabile,ruota
in nylon con cuscinetto (art. CA/70P)

N. 6 guida superiore in acciaio, registrabile,
con rulli in gomma (art.GUID/SUP/P)

N. 6 stop adesivo, in plastica grigia
(art. STOP/PM/A)

N. 1 sacchetto con viterie

Il kit permette di realizzare uno scorrevole
ad anta tripla per cabina armadio, per ante
di larghezza max. 1.000 mm.

KP 70/3 14,0001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

70 Kg

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

MAX 2,4 mt

MAX 3 mt
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KIT SCORREVOLE PER ANTA SINGOLA, SENZA GUIDA DI SCORRIMENTO
kit for single sliding door, without sliding
rail including:
N. 2 side profile with handle, for shutter,

in anodised aluminum (art.
BLP18/A/29), length 2.900 mm

N. 2 grey dustproof brush (art.
SMM03/AL/29), 15mm high,
2.900 mm long

N. 2 trolley in steel, adjustable, nylon
wheel with bearing (art. CA/70P)

N. 2 stop rail in steel, adjustable, with
rubber rolls (art. GUID/SUP/P)

N. 2 sticker stop, in grey plastic (art.
STOP/PM/A)

N. 1 bag with screws

The kit contains the sliding hardware
and the side edges with a handle to
make a door for walk-in closet.

kit pour porte coulissante individuelle,
sans rail de coulissement. Il inclut:
N. 2 profil latéral avec poignée, pour

volet, en aluminium anodisé
(art. BLP18/A/29), longueur
2.900 mm

N. 2 brosse d'étanchéité grise (art.
SMM03/AL/29), hauteur 15 mm,
longueur 2.900 mm

N. 2 chariot en acier, réglable, roue en
nylon avec roulement (art. CA/70P)

N. 2 guide supérieur en acier, réglable,
avec rouleaux en caoutchouc
(art. GUID/SUP/P)

N. 2 arrêt adhésif, en plastique gris (art.
STOP/PM/A)

N. 1 sachet avec vis

Le kit contient le matériel coulissant et
les bords latéraux avec une poignée
pour réaliser une porte pour cabine
armoire.

Kit per anta singola per cabina armadio.
Include:
N. 2 profilo laterale con maniglia, per anta,

in alluminio anodizzato (art. BLP18/A/29),
lunghezza 2.900 mm

N. 2 spazzolino parapolvere grigio
(art.SMM03/AL/29), altezza 15 mm,
lunghezza 2.900 mm

N. 2 carrello in acciaio, registrabile,ruota
in nylon con cuscinetto (art. CA/70P)

N. 2 guida superiore in acciaio, registrabile,
con rulli in gomma (art.GUID/SUP/P)

N. 2 stop adesivo, in plastica grigia
(art. STOP/PM/A)

N. 1 sacchetto con viterie

Il kit contiene la ferramenta scorrevole e i
bordi laterali con maniglia per realizzare
un'anta per cabina armadio.

KP 70/AU 1,4001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

70 Kg

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

KIT PROFILI IN ALLUMINIO PER UNA CABINA ARMADIO DA 3 MT
Kit of anodized aluminum profiles, for
the realization of a walk-in closet of max.
3.000 mm width.
It includes:
N. 1 double top rail, in anodised

aluminum (art. GSP18X2/A/3),
length 3.000 mm

N. 1 double bottom rail in anodised
aluminum (art. GIP18X2/A/3),
length 3.000 mm

N. 1 cap for the double bottom rail, in
anodised aluminum (art.
TGIP18X2/A/3), length 3.000 mm

N. 1 bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art.
BIP18/A/3), length 3.000 mm

The kit contains the aluminum profiles
to build a walk-in closet of max. 3.000
mm width. To complete the sliding we
add a KP 70 / AU kit for each door.

Kit profils anodisés en aluminium, pour la
réalisation d'une cabine-armoire de largeur
max. 3.000 mm.
Il comprend:
N. 1 guide supérieur double en aluminum

anodisé (art. GSP18X2/A/3),
longueur 3.000 mm

N. 1 guide inférieur double en aluminium
anodisé (art. GIP18X2/A/3), longueur
3.000 mm

N. 1 bouchon pour le guide inférieur double,
en aluminium anodisé (art.
TGIP18X2/A/3), longueur 3.000 mm

N. 1 profil inférieur pour volet, en aluminium
anodisé (art. BIP18/A/3), longueur
3.000 mm

Le kit contient les profils en aluminium pour
réaliser une cabine-armiore de largeur
max. 3000 mm. Pour compléter le
coulissant il faut ajouter un kit KP 70 / AU
pour chaque porte.

Kit profili in alluminio anodizzato, per la
realizzazione di una cabina armadio di
larghezza max. 3.000 mm.
Include:
N. 1 guida superiore doppia, in alluminio

anodizzato (art. GSP18X2/A/3,
lunghezza 3.000 mm

N. 1 guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP18X2/A/3),
lunghezza 3.000 mm

N. 1 tappo per guida inferiore doppia, in
alluminio anodizzato
(art. TGIP18X2/A/3), lunghezza
3.000 mm

N. 1 profilo inferiore per anta, in alluminio
anodizzato (art. BIP18/A/3),
lunghezza 3.000 mm

Il kit contiene i profili in alluminio per realizzare
una cabina armadio di larghezza max. 3.000
mm. Per completare lo scorrevole occorre
aggiungere un kit KP 70/AU per ogni anta.

KPB 70/3 4,5501

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

70 Kg

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

KIT PROFILI IN ALLUMINIO PER UNA CABINA ARMADIO DA 4 MT
Kit of anodized aluminum profiles, for
the realization of a walk-in closet of max.
4.000 mm width.
It includes:
N. 1 double top rail, in anodised

aluminum (art. GSP18X2/A/4),
length 4.000 mm

N. 1 double bottom rail in anodised
aluminum (art. GIP18X2/A/4),
length 4.000 mm

N. 1 cap for the double bottom rail, in
anodised aluminum (art.
TGIP18X2/A/4), length 4.000 mm

N. 1 bottom profile for shutter, in
anodised aluminum (art.
BIP18/A/4), length 4.000 mm

The kit contains the aluminum profiles
to build a walk-in closet of max. 4.000
mm width. To complete the sliding we
add a KP 70 / AU kit for each door.

Kit profils anodisés en aluminium, pour la
réalisation d'une cabine-armoire de largeur
max. 4.000 mm.
Il inclut:
N. 1 guide supérieur double en aluminum

anodisé (art. GSP18X2/A/4), longueur
4.000 mm

N. 1 guide inférieur double en aluminium
anodisé (art. GIP18X2/A/4), longueur
4.000 mm

N. 1 bouchon pour le guide inférieur double,
en aluminium anodisé (art.
TGIP18X2/A/4), longueur 4.000 mm

N. 1 profil inférieur pour volet, en aluminium
anodisé (art. BIP18/A/4), longueur
4.000 mm

Le kit contient les profils en aluminium pour
réaliser une cabine-armiore de largeur
max. 4000 mm. Pour compléter le
coulissant il faut ajouter un kit KP 70 / AU
pour chaque porte.

Kit profili in alluminio anodizzato, per la
realizzazione di una cabina armadio di
larghezza max. 4.000 mm.
Include:
N. 1 guida superiore doppia, in alluminio

anodizzato (art. GSP18X2/A/4,
lunghezza 4.000 mm

N. 1 guida inferiore doppia, in alluminio
anodizzato (art. GIP18X2/A/4),
lunghezza 4.000 mm

N. 1 tappo per guida inferiore doppia, in
alluminio anodizzato
(art. TGIP18X2/A/4), lunghezza
4.000 mm

N. 1 profilo inferiore per anta, in alluminio
anodizzato (art. BIP18/A/4),
lunghezza 4.000 mm

Il kit contiene i profili in alluminio per realizzare
una cabina armadio di larghezza max. 4.000
mm. Per completare lo scorrevole occorre
aggiungere un kit KP 70/AU per ogni anta.

KPB 70/4 6,0501

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

70 Kg

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU



ACCESSORI OPZIONALI

OPTIONALACCESSORIES

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
ACCESSOIRES OPTIONNELS
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Kit d'arrêt amorti pour cabines-armoires,
adapté pour le guide supérieur
GSP18X2/A, composé par:
N. 2 arrêts amortis pneumatiques

mécanique, avec course
d'intervention 55 mm

N. 2 espaceurs pour arrêt amorti, en
nylon

N. 2 dents d'attelage en nylon
N. 1 sachet de vis

Set stop ammortizzato per cabine armadio,
idoneo per guida superiore GSP18X2/A,
composto da:
N. 2 stop ammortizzato pneumatico a molla,

con corsa di intervento 55 mm
N. 2 distanziale per stop ammortizzato, in

nylon
N. 2 dente di aggancio in nylon
N. 1 sacchetto viterie

Kit of amortized stop for walk-in closets,
suitable for top rail GSP18X2/A,
composed by:
N. 2 spring pneumatic amortised stops,

with stroke intervention of 55 mm
N. 2 nylon spacers for amortised stops
N. 2 nylon hooking tooth
N. 1 bag of screws

SACC/PST/AM40/P 10 0,045

Portata
Capacity

40 Kg/anta

SET STOP AMMORTIZZATO PER CABINE ARMADIO

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

233 12

Lo stop ammortizzato permette un arresto senza urti a fine corsa.
La porta viene rallentata e trascinata lentamente verso la battuta.
Ambidestro.

L'arret amortise permet un arret de la porte sans impacts à la fin de la course.
La porte est ralentie et glissée lentement vers le coup. Ambidextre.

The amortized stop allows a slow stop of the door without impacts.
The door is slowed down and dragged slowly until the ledge. Ambidextrous.

234

Applicazione del dente di aggancio dello stop ammorizzato.
Application of the hooking tooth of the amortised stop.
Application de la dent d'attelage de l'arrêt amorti.

Brosse d'étanchéité couleur argent, avec base
d'enclenchement (art. BLP18A/29).

Dustproof brush silver coloured, with
interlocking base (art. BLP18A/29).

SPAZZOLINO PARAPOLVERE ARGENTO CON BASE PER INCASTRO

8,5

SMM03/AL

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

50 m
Kg/m

0,010

Spazzolino parapolvere color argento, con
base per incastro (per art. BLP18A/29).NOVITÁ - NEW

NOUVEAU

Ø4,5

27,7

36,9

4
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Esempio di applicazione
Application example
Example application



ACCESSORI PER ANTINE SCORREVOLI

ACCESSORIES FOR LITTLE SLIDING SHUTTERS

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
ACCESSOIRES POUR PETIT VANTAILS
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GUIDA INFERIORE PER ANTINE, AD INCASSO, IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Guide inférieure pour petit vantails à
encastrer, en aluminium anodizé.

Lower guide for little shutters to be crated,
in anodized aluminium.

GIA/3A

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

GIA/3B

GIA/3N

GUIDA SUPERIORE PER ANTINE, IN PLASTICA MARRONE, AD INCASSO

Guide superieure pour petit
vantails en plastique maron,
à encastrer.

Upper guide for little shutters,
in brown plastic, to be crated.

6

2,5

9

R. 3

60 m

n° 20x3 m

Kg/m

0,127

60 m

n° 20x3 m

Kg/m

0,127
60 m

n° 20x3 m

Kg/m

0,127

Longueur = 3 m
Length = 3 m
Lunghezza = 3 m

9,8

6,4

10,4

GSA/3M

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

60 m

n° 20x3 m

Kg/m

0,072

Longueur = 3 m
Length = 3 m
Lunghezza = 3 m

Anodizzato bronzo
Anodized bronze
Anodisé bronze

Anodizzato argento
Anodized aluminium
Anodisé aluminium

GIA/3A

GIA/3B

Anodizzato nero
Black anodized
Anodisé noir

GIA/3N

GUIDA SUPERIORE PER ANTINE, AD INCASSO, IN ALLUMINIO ANODIZZATO

Guide superieure pour petit
vantails, à encastrer, an
aluminium anodizé.

Upper guide for little shutters,
to be crated, in anodized
aluminium.

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Longueur = 3 m
Length = 3 m
Lunghezza = 3 m

GSA/AL/3A 60 m

n° 20x3 m

Kg/m

0,102

GSA/AL/3B 60 m

n° 20x3 m

Kg/m

0,102

GSA/AL/3N 60 m

n° 20x3 m

Kg/m

0,102

8,5

6,5

9,3

13,4
NOVITÁ - NEW

NOUVEAU

I carrelli della serie MiniSilent sono la risposta a tutte le applicazioni con antine scorrevoli leggere. Massima silenziosità, grazie alle ruote in nylon con cuscinetti
a sfere. Resa estetica garantita, perchè tutta la ferramenta è nascosta dai pannelli stessi. In più, i diversi colori di anodizzazione delle guide ad incasso, consentono
di integrarle facilmente nell'estetica complessiva dello scorrevole.
I carrelli del det S 50M hanno una registrazione in altezza semplificata, che consente di alzare/abbassare le antine semplicemente ruotando con un dito una
rotellina zigrinata.

The trolleys of MiniSilent series are the answer to all the applications with light sliding doors. The best silent movement, thanks to the nylon wheels with ball
bearings. The aesthetic yield is guaranteed because all hardware is hidden by the panels themselves.
In addition, the different anodizing colors of the built-in rails allow you to easily integrate the overall aesthetics
of the sliding.
The trolleys of the S 50M set easily record the height and this allows to raise / lower the doors
by simply turning a knurled wheel with a finger.

Les chariots de la série MiniSilent sont la réponse à toutes les applications avec des portes coulissantes
légères. Un fonctionnement silencieux grâce aux roues en nylon avec roulements à billes. Un rendement
esthétique garanti car toutes les ferrures sont cachées par les panneaux eux-mêmes. En outre, les
différentes couleurs de anodisation des rails à encastrer permettent de les intégrer facilement dans
l'esthétique globale des coulissantes.
Les chariots du set S 50M ont un enregistrement simplifié en hauteur qui permet de soulever / baisser les
portes en tournant simplement une roulette cannelée avec un doigt.
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SET DI SCORREVOLI PER ANTINE, REGISTRAZIONE SEMPLIFICATA
Set di accessori per antine
scorrevoli.
Comprende:
N. 2 carrelli ad incasso,

registrabili, in plastica
nera e zama, ruota in
nylon con cuscinetto a
sfere

N. 2 guide superiori in
plastica nera, ad
incasso, con perno a
molla

N. 2 stop, in plastica nera
N. 1 sacchetto viterie

35

55

45

25

3,6

7,5

R.3

50,2

13

2,4

5,8
10

32

39,9

4

Set of accessories for sliding
shutters, including:
N. 2 adjustable trolleys to be

crated in black plastic
and zama, wheel in
nylon with ball bearing

N. 2 upper guides in black
plastic, with spring pin

N. 2 stops, in black plastic
Screws

S 50M 0,12024

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

50 Kg/anta

Set d’accessoires pour
vantails coulissants avec:
N. 2 chariots règable à

encastrer en plastique
noir et zama, galet en
nylon avec roulements
à billes

N. 2 guides superieures en
plastique noir à
encastrer avec pivot à
resort

N. 2 butè d’arret en plastique
noir

N. 1 sachet avec visserie

R.34,5

R.49,3

SET DI SCORREVOLI PER ANTINE, REGISTRABILI
Set di accessori per antine
scorrevoli.
Comprende:
N. 2 carrelli ad incasso,

in acciaio, ruota in
nylon con cuscinetto a
sfere

N. 2 guide superiori in
plastica nera, ad
incasso, con perno a
molla

N. 2 stop, in plastica nera
N. 1 sacchetto viterie

50,2

13

2,4

5,8
10

32

39,9

4

Set of accessories for sliding
shutters, including:
N. 2 trolleys to be crated, in

steel, wheel in nylon
with ball bearing

N. 2 upper guides in black
plastic, with spring pin

N. 2 stops, in black plastic
Screws

S 30M 0,14224

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

30 Kg/anta

Set d’accessoires pour
vantails coulissants avec:
N. 2 chariots à encastrer

en acier, galet en nylon
avec roulements à billes

N. 2 guides superieures en
plastique noir à
encastrer avec pivot à
resort

N. 2 butè d’arret en plastique
noir

N. 1 sachet avec visserie

R.34,5

R.49,3

50,2

31,9

4,2
4,1

25

2

13

8,2

9,6
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Applicazione del set per antine scorrevoli S 50M.

Application of the set for sliding shutters S 50M.

Application des set pour petit vantails S 50M.

Stop Guida superiore Canalina
superiore

Carrello Guida inferiore

35

32 min.

L

L

A

6

5

12
55

32 min.

2116

A L

2318

2520

Esempi di interasse fra le guide, in base allo spessore dell'anta.
Examples of interaxe between the guides, accordingly to the
thickness of the shutter.
Examples d'interaxe entre les guides selon l'epaisseur du vantail.

35

12

Canalina
superiore
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Applicazione del set per antine scorrevoli S 30M.

Application of the set for sliding shutters S 30M.

Application des set pour petit vantails S 30M.

Stop Guida superiore Canalina
superiore

Carrello Guida inferiore

35

32 min.

L

L

A

6

5

12
50,2

32 min.

2116

A L

2318

2520

Esempi di interasse fra le guide, in base allo spessore dell'anta.
Examples of interaxe between the guides, accordingly to the
thickness of the shutter.
Examples d'interaxe entre les guides selon l'epaisseur du vantail.

26 (fresatura)

12

Canalina
superiore



GUIDA IN ACCIAIO PER PATTINI

SERIE ASCO

COMPONENTI SCORREVOLI PER ANTINE - PANNELLI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.
SLIDING COMPONENTS FOR LITTLE WINGS - PANELS

0,040100

0,030100

Confez.
Box Weight

A/4

ART.

A/8

PesoKg

PATTINO A 1 RUOTA DIAMETRO 18

Guide in steel for sliding blocks art. A/2 - A/6.
13

8

Ø2 Ø2

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

AG/1
200 m

n°100x2 m

Kg/m

0,065

Lunghezza = 2 m
Length = 2 m
Longueur = 2 m

55x8

0,045100

0,035100

A/3

A/7

0,015100

0,010100

Confez.
Box Weight

A/2

ART.

A/6

PesoKg

Sliding block with 1 wheel  18.

0,015100

0,010100

A/1

A/5

76x12

2

COMPONENTS COULISSANTS POUR DEMI-PANNEAU

Profil guide en acier pour patins art. A/2 - A/6.

GUIDA IN FIBRA PER PATTINI

Guia in fibre for sliding blocks art. A/2 - A/4 -
A/6 - A/8.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

AG/3
200 m

n°100x2 m

Kg/m

0,070

4

Guide en fibre pour patins art. A/2 - A/4 - A/6
- A/8.

Lunghezza = 2 m
Length = 2 m
Longueur = 2 m

Patin à 1 roulement avec  18.

Wheels in zinked steel

Wheels in delrin

Ruota in acciaio zincato

Ruota in delrin

A/1

A/5
Roues en delrin

Roues en acier zingue
Wheels grove in zinked steel
Ruota a gola in acciaio zincato

A/2

A/6

Roues gorge en acier zingue

Wheels grove in delrin
Ruota a gola in delrin

Roues gorge en delrin

Wheels in zinked steel

Wheels in delrin

Ruota in acciaio zincato

Ruota in delrin

A/3

A/7
Roues en delrin

Roues en acier zingue
Wheels grove in zinked steel
Ruota a gola in acciaio zincato

A/4

A/8

Roues gorge en acier zingue

Wheels grove in delrin
Ruota a gola in delrin

Roues gorge en delrin

GUIDA IN ACCIAIO GREZZO

Guide in steel for sliding blocks art. A/1 - A/5.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

AG/4
200 m

n°100x2 m

Kg/m

0,040

5.

6

3

Lunghezza = 2 m
Length = 2 m
Longueur = 2 m

Guide en acier pour patins art. A/1 - A/5.

PATTINO A 1 RUOTA DIAMETRO 24

Sliding block with 1 wheel 24.

Patin à 1 roulement avec  24.
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5,98

5,98

Guida in acciaio per pattini art. A/2 - A/6.

Guida in fibra per pattini art. A/2 - A/4 - A/6 -
A/8.

Guida in acciaio grezzo per pattini art. A/1 -
A/5.



CATENACCIOLO RIENTRANTE IN ACCIAIO OTTONATO

0,010100

Confez.
Box WeightART.

AC/3

PesoKg

CATENACCIOLO RIENTRANTE IN ACCIAIO OTTONATO

GUIDA IN ACCIAIO OTTONATO

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

AG/5
200 m

n°100x2 m

Kg/m

0,070

8.

9.5

5

12

6

Reentering sliding bar in brassed steel.

26

12

6

0,010100

Confez.
Box WeightART.

AC/4

PesoKg

GUIDA IN ACCIAIO OTTONATO PER CATENACCIOLI

Guide in brassed steel for sliding bars.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

AG/6
200 m

n°100x2 m

Kg/m

0,080

8

7

Lunghezza = 2 m
Length = 2 m
Longueur = 2 m

Guide in brassed steel for sliding blocks art.
A/3 - A/7.

Guide en acier laitonné pour patins art. A/3 -
A/7 .

AC/3 Roller in nylon  6
Rullo in nylon  6

Roulement in nylon  6

Verrou rentrant en acier laitonné.

AC/4 Roller in nylon  6
Rullo in nylon  6

Roulement in nylon  6

Reentering sliding bar in brassed steel.

Verrou rentrant en acier laitonné.

Guide en acier laitonné pour verroux.

Lunghezza = 2 m
Length = 2 m
Longueur = 2 m
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Tabella di accoppiamento pattini-guide - Table of corresponding sliding blocks-guides

Tableau de patins-guides correspondantes

A/1

AG/1 AG/3 AG/4 AG/5 AG/6

A/2

A/3

A/4

A/5

A/6

A/7

A/8

AC/3

AC/4

Guida in acciaio ottonato per pattini art. A/3 -
A/7.



PATTINO A 1 RUOTA CON GUAINA IN OTTONE NICHELATO

PATTINO A 2 RUOTE CON GUAINA IN OTTONE NICHELATO

SERIE CRIS

COMPONENTI SCORREVOLI PER CRISTALLI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. SLIDING COMPONENTS FOR GLASSES

33.5

0,005100

0,005100

Confez.
Box Weight

C/1

ART.

C/5

PesoKg

Sliding block with sheath in brass nickel plated,
with 1 wheel .

Spessore 7 mm

46.5

0,010100

0,010100

Confez.
Box Weight

C/2

ART.

C/7

PesoKg

Thickness 7 mm

COMPONENTS COULISSANTS POUR VERRES

Ø11

Patin et gaine en laiton nickelé, à 1 roulements.

Epaisseur 7 mm
Wheel - in zinked steel

Wheel - in nylon

Ruota- in acciaio zincato

Ruota - in nylon

C/1

C/5
Roue - en nylon

Roue - en acier zingue

Sliding block with sheath in brass nickel plated,
with 2 whells .

Patin et gaine en laiton nickelé, à 2 roulements.

Wheels - in zinked steel

Wheels - in nylon

Ruota- in acciaio zincato

Ruota - in nylon

C/2

C/7
Roues - en nylon

Roues - en acier zingue

Ø11

PATTINO A 1 RUOTA CON PIASTRINA IN OTTONE E GRANO

35.3

0,010100

0,010100

Confez.
Box Weight

C/4

ART.

C/11

PesoKg
Sliding block with plate in nickel plated brass
with 1 wheel, and security bowel.

Patin et plaquette en laiton nickelé à 1
roulement avec grain de fixage.

Wheel - in zinked steel

Wheel - in nylon

Ruota- in acciaio zincato

Ruota - in nylon

C/4

C/11
Roue - en nylon

Roue - en acier zingue

PATTINO A 1 RUOTA CON PIASTRINA IN OTTONE E GRANO

0,015100

Confez.
Box Weight

C/3

ART. PesoKg
38

Ø11

Sliding block with plate in nickel plated brass
with 1 wheel, and secur ity bowel .

Patin et plaquette en laiton nickelé à 1
roulement avec grain de fixage.

Ø13
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Wheel - in zinked steel

Ruota- in acciaio zincato

C/3
Roue - en acier zingue

Spessore 7 mm

Thickness 7 mm

Epaisseur 7 mm

Spessore 7,5 mm

Thickness 7,5 mm

Epaisseur 7,5 mm

Spessore 8,5 mm

Thickness 8,5 mm

Epaisseur 8,5 mm
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PETTITI GIUSEPPE S.p.A.

Tutte le fotografie e i disegni tecnici sono di proprietà della Pettiti Giuseppe S.p.A.
Tutti gli utilizzi non espressamente autorizzati saranno perseguiti giudizialmente.
Le fotografie ed i dati tecnici sono da considerarsi indicativi . La Pettiti Giuseppe S.p.A si riserva la facoltà di apporre modifiche anche
sostanziali dei prodotti senza nessun prevviso.

All pictures, technical drawings are defended by the roules of copyright.
All uses not expressly authorized will be legally prosecuted.
The pictures and the technical details must be considered approximate. Pettiti Giuseppe S.p.A. takes the right to modify the products
without any advice.

Toutes les photos, les plans techniques appartiennent à Pettiti Giuseppe S.p.A. et sont protégeés par les droits d'auteur.
Tous les emplois qui ne sont pas expressément autorisés seront poursuivis en justice.
Les photos et les detailes techniques sout indicatives. Pettiti Giuseppe S.p.A. se reserve le droit de modifier les produits sans
aucun avis.

Realizzazione grafica: S.A. Ufficio Marketing Pettiti Giuseppe S.p.A.
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1.100
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE - EXPORT MARKETS
Tous nos contrats sont réglés par les suivantes conditions génerales, partie intégrante
des commandes, offres et confirmations que nous allons recevoir, sauf accords particuliers
accertés par lettre de notre part.
Par vendeur s'y entendre: PETTITI GIUSEPPE S.p.A.

PRIX
Les prix indiqués dans ce catalogue sont H.T.

PAIEMENT
Par virement bancaire ou chéque.Le paiement pas effectué à l' echéance prevue
entrainera une indemnité de retard au taux bancaire courant.Les marchandises restent
propriété du vendeur jusqu'au paiement total de la facture.
Autres conditions de reglement a etablir sur la commande.

EMBALLAGE
Gratuit pour commandes à partir de 1.100 .Pour commandes inférieures on facturera
le cout d' emballage.

CONTESTATIONS
Les contestations éventuelles doivent etre communiquées par lettre recommandé, fax
ou télégramme, entre les 10 jours suivant la réception de la marchandise.Communications
téléphoniques ne seront pas acceptées.

RETOURS DE MARCHANDISE
Les retours de marchandises doivent etre effectués seulement aprés accord avec notre
societé; le bon de livraison doit indiquer la référence de notre bon d' expédition.Les
retours doivent etre effectués en port payé.La marchandise retourné subira un abbattement
de 20% sur le prix payé, pour manutention, reconditionnement et frais de dossier.

LITIGES
En case de litige seul leTribunal de Turin (Italie) sera compétent.
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10 -

1 -

2 -

3 -

4 -

COMMANDES
Veuillez indiquer nos références "Code Article" avec quantités multiples de notre
conditionnement standard au contraire nous devrons completér.Le montant minimum
de commande est de 500.
Pour commandes inferieures il y aura un surcharge de 20 sur la facture.

LIVRAISON
Les délais de livraison ne sont pas impératives.Un eventuel retard ne donnera droit à
aucune indemnisation.

TRANSPORT
Franco domicile pour commandes à partir de 1.100.

RISQUES DE TRANSPORT
Toutes les livraisons auront lieu dans notre établissement et avec la livraison de la
marchandise tous les risques seront transmis à l' acheteur aussi avec livraison "Franco
Domicile".En cas de ruptures, manquements, manomissions pendant le transport, le
destinataire doit informer le transporteur par écrit.
Le vendeur n' est pas responsable à l' égard du destinataire.
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Per ordini di campionatura inferiori sarà addebitato un sovrapprezzo in fattura
di 20.

Italia: gratis per ordini superiori a 1.100 (esclusi Blindosilent e Starsilent).
Contributo fisso assicurativo di 10. La merce spedita in contrassegno deve
essere pagata al vettore esclusivamente in contanti od a mezzo assegno circolare
intestato alla Pettiti Giuseppe SpA. Per ritiri diretti non verrà concesso nessuno
sconto.

Altre eventuali forme di pagamento saranno concordate al momento dell'ordine.

For lower orders will be invoiced a surcharge of 20.

Other eventual terms of payment will be stated upon the order.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA - ITALIA

GENERAL SALE CONDITIONS - EXPORT MARKETS

DISPUTES
For all disputes the Turin court (Italy) will be the only competent.


